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[de]

https://digitalguide.bsh-group.com/?mat-no=8001293132

Weitere Informationen und Erkl&rungen finden Sie online. Scannen Sie den QR-Code auf der Titelseite.

[en]

You can find additional information and explanations online. Scan the QR code on the title page.

[fr]

Vous pouvez trouver d'autres informations et explications en ligne. Scannez le code QR sur la page defitre.

[it]

Puoitrovare ulterioriinfo e spiegazioni online. Scansionail codice QR sul frontespizio.

[nl]

Ukuntonline aanvullende informatie en uitleg vinden. Scan de QR-code op de titelpagina.

[da]

Der findes yderligere oplysninger og forklaringer online. Skan QR-koden pa forsiden.

[sv]

Detfinns mer information och férklaringar online. Scanna QR-koden pd omslaget.

[fi]

Loyddt lisatietojaja selityksid verkosta. Skannaa QR-koodn sivun otsikosta.

[es]

Se puede encontrar informacion y explicaciones adicionales online. Escanear el codigo QR en la pagina de titulo.

[el]

Mropeite va Bpeite emmAeov mAnpodopiec Kar e€nyroeic oTo diadikTuo (online). Zapwate Tov Kwdiko QR oTn ogAida TITAoU.

[p1]

Dodatkowe informacje i objasnienia sa dostepne online. Zeskanuj kod QR na stronie tytutowej.

[hu]

Tovabbiinformdcio és tdjékoztatas az interneten taldlhatd. Olvassa be a borito belsd oldalan 16vé QR kadot.

[bg]

MoxeTe Aa HamepuTe A0MbAHUTENHA MHDOPMALIMA 1 06ACHEHUA OHNaitH. CkaHupaiite QR koaa Ha 3arnasHara cTpaHmua.

[ro]

Informatii si explicatii suplimentare pot fi gsite online. Scanati codul QR de pe pagina de pornire.

[cs]

Daliinformace a vysvétleni najdete on-line. Naskenuijte QR kdd natitulni strané.

[sr]

Dodatne informacije i objaSnjenja moZete da pronadete namrezi. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici.

[sk]

Dalgie informacie a vysvetlenia néjdete online. Naskenujte QR kod natitulnej strane.

[sl]

Dodatne informacije in pojasnila lahko najdete na spletu. Odcitajte kodo QR na naslovnici.

[hr]

Dodatne informacije i objasnjenja moZete pronacina internetu. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici.















Sicherheit de

Sicherheit

m | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die Produktinformationen fur
einen spateren Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

m SchlieBen Sie das Gerat bei einem Transportschaden nicht an.

Verwenden Sie das Geréat nur:

= mit Originalteilen und -zubehor. Bei Schaden durch Verwendung
fremder Produkte besteht kein Anspruch auf Garantie.

= im privaten Haushalt und in geschlossenen Raumen des hausli-
chen Umfelds bei Raumtemperatur.

® bis zu einer Hohe von 2000 m lber dem Meeresspiegel.

Verwenden Sie das Geréat nicht:

= zum Absaugen von Menschen oder Tieren.

= zum Aufsaugen von gesundheitsschadlichen, scharfkantigen,
heiBen oder glihenden Substanzen.

= zum Aufsaugen von feuchten oder flissigen Substanzen.

= zum Aufsaugen von leicht entflammbaren oder explosiven Stof-
fen und Gasen. 3

® zum Aufsaugen von Asche, RuB aus Ofen und Zentral-Heizungs-
anlagen.

= zum Aufsaugen von Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

= zum Aufsaugen von Bauschutt.

Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung, wenn Sie:
m das Gerat reinigen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber und von

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-

brauchs des Geréts unterwiesen wurden und die daraus resultie-

renden Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder ohne

Beaufsichtigung durchgefthrt werden.

» Nur dafur geschultes Fachpersonal darf Reparaturen am Geréat
durchflhren.

» Nur Original-Ersatzteile dirfen zur Reparatur des Gerats verwen-
det werden.

» Nie ein beschéadigtes Geréat betreiben.



de Sachschaden vermeiden

>

v vvyy

Nie ein Gerat mit gerissener oder gebrochener Oberflache be-
treiben.

Den Kundendienst rufen. = Seite 71

Das Geréat nur in geschlossenen Raumen verwenden.

Nie das Gerat groBer Hitze und Nasse aussetzen.

Keinen Dampfreiniger oder Hochdruckreiniger verwenden, um
das Gerat zu reinigen.

Das Netzteil nur gemal den Angaben auf dem Typenschild an-
schlieBen und betreiben.

Das Netzteil nur Uber eine vorschriftsmaBig installierte Steckdose
mit Erdung an ein Stromnetz mit Wechselstrom anschlieBen.
Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die Filter ge-
ben.

Bei der Reinigung des Geréats keine brennbaren oder alkoholhal-
tigen Stoffe verwenden.

Die Kleidung, das Haar, die Finger und andere Korperteile von
den Offnungen am Gerat und den beweglichen Teilen fernhalten.
Nie das Rohr oder die Dusen auf Augen, Haare, Ohren oder
Mund richten.

Sicherstellen, dass sich beim Saugen auf Treppen keine Perso-
nen unterhalb des Gerats befinden.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.
» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

Den Akku vor Feuer, Hitze und andauernder Sonneneinstrahlung
schutzen.

» Den Akku vor Wasser und eindringender Feuchtigkeit schutzen.
» Nie den Akku &ffnen.
» Den nicht benutzten Akku von Metallgegenstanden fernhalten,

z. B. Buroklammern, Minzen, Schlisseln, Nageln oder Schrau-
ben.

Wenn aus einem beschadigten Akku Dampfe austreten, Fri-
schluft zufihren.

» Bei Beschwerden einen Arzt aufsuchen.

>

Wenn aus einem beschadigten Akku Flussigkeiten austreten, bei
Hautkontakt sofort mit Wasser spulen.
Bei Augenkontakt zuséatzlich arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Sachschaden vermeiden » Beschadigte Gegenstande austauschen.

>

» Die Laufsohlen regelmaBig auf Abnut-
Benetzte Gegenstande prifen und reini- zung prifen.

gen. » Die abgenutzte Dlse ersetzen.



» Nie die DUse ohne eingesetzte Birsten-
walze verwenden.

» Nie das Gerét mit eingeschalteter Bo-
dendUse abstellen.

» Nie das Gerét ohne Filtereinheit betrei-
ben.

Kennenlernen

Gerat
Hier finden Sie eine Ubersicht iber die Be-

standteile lhres Gerats.
—Abb. |l

Staubbehalter

Flusensieb

Filter mit Filterschaum

Motoreinheit

Handgriff

Schiebeschalter Akkustaubsauger

Entriegelungstaste Handgeréat

Schiebeschalter Handgerat

Statusanzeige

Entriegelungstaste Staubbehalter

Bodendlse mit Elektroblrste

Entriegelungstaste Blrstenwalze

BEEESEENSE0EN

Entriegelungstaste Bodendiise

Anschluss Ladekabel

Netzteil mit Ladekabel !

Statusanzeige

Die Statusanzeige zeigt Ihnen verschiedene
Betriebszusténde an.

Betriebszu-
stand

Statusanzeige

Normalmodus  Anzeige leuchtet weiB.

Akkuladung un- Anzeige blinkt langsam

ter 20 % weiB.
Akku leer Anzeige erlischt.
Ladevorgang Anzeige blinkt langsam

weil3.

Akku vollstan-
dig geladen

Anzeige leuchtet weiB
und erlischt nach ca.
2 Minuten.

' Je nach Gerateausstattung

Kennenlernen de

Betriebszu- Statusanzeige

stand

Uber-/ Unter-  Anzeige leuchtet rot und
temperatur- erlischt nach ca. 10 Se-
schutz kunden.

Leistungsstufen

Mit den Leistungsstufen kénnen Sie die
Saugkraft einstellen.

Stufe Verwendung

1 Saugen mit eingeschalteter Elek-
troblrste oder mit dem Handgerat.
Flr routinemaBige Reinigungsauf-
gaben.

2 Saugen mit maximaler Leistung

und eingeschalteter Elektrobdrste.
Far anspruchsvolle Reinigungsauf-
gaben auf allen Bodenarten, ins-
besondere auf Teppichen.

Akkulaufzeiten

Hier finden Sie Informationen zu den Akku-
laufzeiten.

Hinweise

= Die maximalen Akkulaufzeiten unter-
scheiden sich je nach gewahlter Leis-
tungsstufe und verbautem Akkutyp.

= Wie jeder Li-lon-Akku verschleiBen Ak-
kus mit der Zeit, weshalb die Akkukapa-
zitat und die Laufzeit abnehmen. Das ist
ein naturlicher Alterungsprozess und kei-
ne Folge eines Materialfehlers, Herstel-
lungsfehlers oder Sachmangels.

= Durch folgende MaBnahmen kénnen Sie
den natlrlichen Verschleil verzdégern:

- Laden Sie das Gerat nur im Tempera-
turbereich zwischen 3 °C und 40 °C
auf.

- Lagern Sie das Gerat nur im Tempera-
turbereich zwischen 0 °C bis 40 °C.

- Lagern Sie das Geréat nicht Gber einen
langeren Zeitraum vollgeladen oder
komplett entladen.

Bedienung

Gerat vor dem ersten Gebrauch mon-
tieren

—Abb. -0




de Reinigen und Pflegen

Akku laden

Hinweis: Der Akkustaubsauger kann nur
mit korrekt eingesetztem Handgerét gela-
den und verwendet werden.

—Abb. H-A

Hinweis: Das Netzteil am Ladekabel und
das Gerat erwédrmen sich beim Laden. Das
ist normal und unbedenklich.

Tipp: Um die vollstédndige Ladung zu kon-
trollieren, trennen Sie das Gerat kurz vom
Netz und verbinden es wieder. Danach
leuchtet die Statusanzeige weibB.

Mit dem Akkustaubsauger saugen
—Abb. i d-E1

Mit dem Handgeréat saugen
—Aob. il - KA
Reinigen und Pflegen

Damit Ihr Gerat lange funktionsfahig bleibt,
reinigen und pflegen Sie es sorgfaltig.

Gerat reinigen

Voraussetzung: Das Gerat ist ausgeschal-

tet und vom Ladekabel getrennt.

1. Das Handgerat entnehmen.

2. Das Gerat mit einem weichen Tuch und
einem handelsiblichen Kunststoffreini-
ger reinigen.

~Abb. k€

Staubbehalter entleeren und Filter-
einheit reinigen

Voraussetzung: Das Handgerat ist aus
dem Staubsauger entnommen.

—Abb. - Ed

Hinweis: Fir eine grindliche Reinigung
den Filterschaum vom Filter ziehen. Die Tei-
le der Filtereinheit und den Staubbehélter
unter flieBendem Wasser reinigen und

24 Stunden trocknen lassen.

Elektrobiirste reinigen

—Abb. Al - B2

Hinweis: Die Birstenwalze verfligt Uber ei-
ne Reinigungsfunktion. Ihr Geréat saugt
beim Betrieb der Blrstenwalze auf Teppich
die durchgeschnittenen Faden und Haare
nach Uber 30 Sekunden automatisch ein.

Stérungen beheben

» Nur daflir geschultes Fachpersonal darf
Reparaturen am Gerét durchfihren.

» Nur Original-Ersatzteile diirfen zur Repa-
ratur des Geréts verwendet werden.

Gerat funktioniert nicht.

Akku ist nicht geladen.

» Laden Sie den Akku.
— "Akku laden”, Seite 10

Gerat funktioniert nicht und die Statu-

sanzeige leuchtet fiir 10 Sekunden

rot.

Uber-/Untertemperaturschutz ist aktiviert.

1. Schalten Sie das Gerat aus und trennen
Sie das Gerat von der Stromzufuhr.

2. Warten Sie, bis das Gerét die Raumtem-
peratur angenommen hat.

Staubbehailter ldsst sich nicht einset-

zen.

Filtereinheit oder Staubbehélter sitzt nicht

richtig.

» Prifen Sie, ob die Filtereinheit und der
Staubbehalter richtig eingesetzt sind.

Altgerat entsorgen

» Das Gerat umweltgerecht entsorgen.
Informationen Uber aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei Ihrem Fach-
handler sowie Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

B

Dieses Gerat ist entsprechend
der europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro-
und Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE) gekenn-
zeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rah-
men fur eine EU-weit glltige
Ricknahme und Verwertung
der Altgerate vor.

Akkus/Batterien entsorgen

Akkus/Batterien sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt werden.
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill wer-
fen.

» Akkus/Batterien umweltgerecht entsor-
gen.




Kundendienst

Detaillierte Informationen Uber die Garantie-
dauer und die Garantiebedingungen in Ih-
rem Land erhalten Sie Uber den QR-Code
auf dem beiliegenden Dokument zu den
Servicekontakten und Garantiebedingun-
gen, bei unserem Kundendienst, Ihrem
Handler oder auf unserer Website.

Die Kontaktdaten des Kundendiensts fin-
den Sie lUber den QR-Code auf dem beilie-
genden Dokument zu den Servicekontakten
und Garantiebedingungen oder auf unserer
Website.

Die Informationen gemé&B Verordnung (EU)
2023/826 finden Sie online unter
www.bosch-home.com auf der Produktseite
und der Serviceseite Ihres Geréts bei den
Gebrauchsanleitungen und zusatzlichen
Dokumenten.

Kundendienst

de
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en Safety

Safety

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Only use this appliance:

= with genuine parts and accessories. Damage caused by using
third-party products is not covered under the warranty.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

Do not use the appliance:

= for vacuum-cleaning persons or animals.

= for vacuuming up harmful, sharp-edged, hot or burning sub-
stances.

= for vacuuming up damp substances or liquids.

= for vacuuming up highly flammable or explosive materials and
gases.

m for vacuuming up ash or soot from stoves and central heating
systems.

= for vacuuming up toner dust from printers and photocopiers.

= for vacuuming up building rubble.

Disconnect the appliance from the power supply when:
® cleaning the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 or over and by

people who have reduced physical, sensory or mental abilities or

inadequate experience and/or knowledge, provided that they are

supervised or have been instructed on how to use the appliance

safely and have understood the resulting dangers.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children

unless they are being supervised.

» Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the appliance.

» Never operate a damaged appliance.

» Never operate an appliance with a cracked or fractured surface.

» Call customer service. »Page 15

12
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Preventing material damage en

Only use the appliance in enclosed spaces.

Never expose the appliance to intense heat or humidity.

Do not use steam- or high-pressure cleaners to clean the appli-
ance.

Only connect and operate the power supply unit according to the
data on the rating plate.

Connect the power supply unit to a power supply with alternating
current only via a properly installed socket with earthing.

Do not apply flammable substances or substances containing al-
cohol to the filter.

When cleaning the appliance, do not use flammable substances
or substances that contain alcohol.

Keep clothing, hair, fingers and other body parts away from the
openings on the appliance and the moving parts.

Never point the pipe or the nozzles towards eyes, hair, ears or
mouths.

When vacuuming stairs, ensure that there are no persons under-
neath the appliance.

Keep packaging material away from children.

Do not let children play with packaging material.

Protect the battery against fire, heat and constant sunlight.
Protect the battery against water and penetrating moisture.
Never open the battery.

When not in use, keep the battery away from metal objects, e.g.
paper clips, coins, keys, nails or screws.

If fumes are escaping from a damaged battery, supply fresh air.

» If there are any problems, seek medical advice from a doctor.
» If liquids are escaping from a damaged battery and they come

»

into contact with the skin, rinse immediately with water.
If these come into contact with the eyes, seek medical help.

preventing material damage » Never operate the appliance without the

filter unit.

» Check and clean any wet objects. ege s .
» Replace damaged objects. Familiarising yourself with

» Replace worn nozzles.

Regularly check the running surfaces of  your appliance
the nozzles for wear. Appliance

» Never use the nozzle without the brush You can find an overview of the parts of

roller in place. your appliance here.
Never stop the appliance with the floor —Fig.
nozzle switched on. Dust container

Fluff filter

13



Operation

Filter with foam filter

Level Use

Motor unit

Handle

Cordless vacuum sliding switch
Handheld device release button

Hand-held device sliding switch

Status display

Dust container release button

Floor nozzle with power brush

Brush roller release button

Floor nozzle release button

Charging cable connection
Power supply unit with charging cable

Status display

The status display indicates the different
operating statuses.

GBI

Operating
status

Normal mode

Battery charge
below 20%

Battery empty
Charging pro-

Status display

Display lights up white.

Display slowly flashes
white.

Display goes out.
Display slowly flashes

cess white.
Battery is fully  Display lights up white
charged and goes out after ap-

prox. 2 minutes.

Display lights up red and
goes out after approx. 10
seconds.

Over-/under-
temperature
protection

Power levels

You can set the suction power using the
power levels.

Level Use

1 Vacuuming with the power brush
switched on or using the hand-
held device. For routine cleaning
tasks.

2 Vacuuming at full power and with

the power brush switched on. For

' Depending on the appliance specifications
14

demanding cleaning tasks on all
floor types, particularly on carpets.

Battery runtimes

You can find information about battery
runtimes here.

Notes
= The maximum battery runtimes differ de-
pending on the selected power level and
type of battery installed.
= | ike every Li-ion battery, the batteries
wear out over time, meaning that the bat-
tery capacity and the runtime decrease.
This is a natural aging process and not
the result of a material error, manufactur-
ing error or material defect.
= You can delay the natural wear by using
the following measures:
— Only charge the appliance in the tem-
perature range between 3 °C and
40 °C.
— Only store the battery in the temperat-
ure range between 0 °C and 40 °C.
— Do not store the battery for an exten-
ded period of time if it is fully charged
or fully discharged.

Operation

Assembling the appliance before us-
ing for the first time

—~Fig. A-H

Charging the battery

Note: The cordless vacuum cleaner can
only be charged and used with the correct
handheld device inserted.

—fig. -

Note: The power supply unit on the char-
ging cable and the appliance heat up while
charging. This is normal and harmless.
Tip: To check that the battery is full, briefly
disconnect it from the mains and then re-
connect it. The status display then lights up
white.

Vacuuming with the cordless vacuum
cleaner

—Fig.id-El




Vacuuming using the handheld
device

— Fig. 4 -EA
Cleaning and servicing

To keep your appliance working efficiently
for a long time, it is important to clean and
maintain it carefully.

Cleaning the appliance

Requirement: The appliance is switched off

and the charging cable has been un-

plugged.

1. Remove the handheld device.

2. Clean the appliance with a soft cloth and
a commercially available plastic cleaner.
— Fig.

Emptying the dust container and

cleaning the filter unit

Requirement: The handheld device is re-

moved from the vacuum cleaner.

—Fig. K1 - Ed

Note: For thorough cleaning, pull the filter

foam out of the filter. Clean the parts of the
filter unit and the dust container under run-

ning water and leave them to dry for
24 hours.

Cleaning the power brush

—Fig. AR -E

Note: The brush roller features a cleaning
function. When operating the brush roller
on carpet, your appliance automatically va-
cuums the cut threads and hairs after more
than 30 seconds.

Troubleshooting

» Repairs to the appliance should only be
carried out by trained specialist staff.

» Only use genuine spare parts when re-
pairing the appliance.

The appliance is not working.
The battery has not been charged.

» Charge the battery.
— "Charging the battery”, Page 14

Cleaning and servicing en

Appliance is not working and the

status display lights up red for

10 seconds.

Over-/under-temperature protection is activ-

ated.

1. Switch off the appliance and disconnect
the appliance from the power supply.

2. Wait until the appliance has reached
room temperature.

The dust container cannot be inser-
ted.

The filter unit or dust container is not posi-
tioned correctly.

» Check whether the filter unit and dust
container are inserted correctly.

Disposing of old appliance

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.
Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

B

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances
as applicable throughout the
EU.

Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an environ-
mentally friendly manner. Do not dispose of
the batteries in the household rubbish.

» Dispose of batteries in an environment-
ally friendly manner.

Customer Service

Detailed information about the warranty
period and the warranty conditions in your
country is available via the QR code on the
enclosed document on service contacts
and warranty conditions, from our customer
service or on our website.

15



en Customer Service

You can find the contact details for our cus-
tomer service via the QR code on the en-
closed document on service contacts and
warranty conditions or on our website.

You can find the information required as
per Regulation (EU) 2023/826 online at
www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
area of user manuals and additional docu-
ments.


https://www.bosch-home.com

Sécurité  fr

Sécurité

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informations produit en vue
d’une réutilisation ultérieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m Ne branchez pas 'appareil si ce dernier a été endommagé du-
rant le transport.

Utilisez I‘appareil uniguement :

® gvec des pieces et accessoires d’origine. En cas de dommages
dus a l'utilisation de produits tiers, le droit a la garantie expire.

® pour un usage domestique privé et dans les piéces fermées
d’un domicile, a la température ambiante.

® jusqgu'a une altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau
de la mer.

N’utilisez pas I'appareil :

m pour 'aspiration de personnes et d’animaux.

® pour I'aspiration de substances nocives pour la santé, aux arétes

vives, chaudes ou brllantes.

pour I'aspiration de substances humides ou liquides.

pour 'aspiration de substances et gaz légérement inflammables

ou explosibles.

pour I'aspiration de cendres, de la suie de four et d’installations

de chauffage central.

m pour I'aspiration de poussieres de toner des imprimantes et co-
pieurs.

m pour 'aspiration de débris de construction.

Débranchez I'appareil du secteur lorsque :
® yous nettoyez I'appareil.

Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant d’un handi-
cap physiqgue, sensoriel ou mental ou ne détenant pas I'expérience
et/ou les connaissances nécessaires pourront utiliser cet appareil
a condition de le faire sous surveillance, ou que son utilisation s(re
leur ait été enseignée et qu’ils aient compris les dangers qui en
émanent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Le nettoyage de 'appareil, et I'entretien par 'utilisateur, sont des
activités que les enfants ne peuvent pas effectuer sans sur-
veillance.

17



fr

Sécurité

Seul un personnel diment qualifié peut entreprendre des répara-
tions sur l'appareil.

Seules des pieces de rechange d'origine peuvent étre utilisées
pour réparer l'appareil.

Ne jamais utiliser un appareil endommage.

» Ne jamais faire fonctionner I'appareil avec une surface fissurée

v vy vy

Ou cassee.

Appelez le service aprés-vente. »Page 21

Utiliser I"'appareil uniguement dans des pieces fermées.

Ne jamais exposer I'appareil a une forte chaleur ou humidité.

Ne pas utiliser de nettoyeur vapeur ou haute pression pour net-
toyer I'appareil.

Raccordez et utilisez le bloc secteur uniguement dans le respect
des indications figurant sur la plague signalétique.

Le bloc secteur doit étre branché uniqguement a une source d'ali-
mentation avec courant alternatif a I'aide d'une prise murale cor-
rectement installée et reliée a la terre.

Ne mettez pas de substances inflammables ou a base d'alcool
sur les filtres.

Lors du nettoyage de l'appareil, n'utilisez pas de substances in-
flammables ou a base d'alcool.

Tenez les vétements, les cheveux, les doigts et toute autre partie
du corps a l'écart des orifices de I'appareil et des pieces mo-
biles.

Ne dirigez jamais le tuyau ni les buses vers les yeux, les che-
veux, les oreilles ou la bouche.

Lorsque vous passez l'aspirateur dans les escaliers, assurez-
VOUS gque personne ne se trouve en-dessous de l'appareil.
Conserver les matériaux d’emballage hors de portée des en-
fants.

Ne jamais laisser les enfants jouer avec les emballages.
Protégez la batterie du feu, de la chaleur et d'une exposition pro-
longée aux rayons du soleil.

» Protégez la batterie de I'eau et de I'humidité pénétrante.
» N'ouvrez jamais la batterie.

Tenez la batterie inutilisée a I'écart des objets métalliques, tels
que trombones, pieces de monnaie, clés, clous ou vis.

Si des vapeurs s'échappent d'une batterie endommagée, faites
entrer de 'air frais.



Prévenir les dégats matériels fr

» Consultez un médecin en cas de plaintes.
» Si des liquides s'échappent d'une batterie endommagée et
entrent en contact avec la peau, rincez cette derniere immédiate-

ment.

» En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin.

Prévenir les dégats matériels

» Controlez et nettoyez les objets mouillés.

» Remplacez les objets endommageés.

» Vérifiez régulierement I'usure des se-
melles extérieures.

» Remplacez les buses usées.

» N'utilisez jamais la buse sans brosse ro-
tative.

» Ne laissez jamais l'appareil avec la
brosse pour sols en marche.

» Ne faites jamais fonctionner l'appareil
sans unité de filtre.

Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et recy-
clables.

» Veuillez éliminer les pieces détachées
apres les avoir triées par matiére.

Eliminez I'emballage en res-
pectant I'environnement.

&

Description de I'appareil

Appareil

Cette section contient une vue d'ensemble
des composants de votre appareil.

—Fig. |l

[l Affichage du statut

Touche de déverrouillage du collecteur
de poussiéres

Brosse pour sols avec électrobrosse

Bouton de déverrouillage de la brosse
rotative

Touche de déverrouillage de la brosse
pour sols

Raccordement du cordon de charge
Bloc secteur avec cordon de charge'

Affichage du statut

L'affichage du statut vous indique différents
états de fonctionnement.

Statut de fonc- Affichage du statut

tionnement

Mode normal L'affichage s'allume en
blanc.

Charge de la L'affichage clignote lente-

batterie infé- ment en blanc.

rieure a 20 %
Batterie vide

Processus de
charge

Batterie entiére-

L'affichage s'éteint.

L'affichage clignote lente-
ment en blanc.

L'affichage s'allume en

Collecteur de poussiéres ment chargée  blanc et s'éteint apres en-
- R viron 2 minutes.

Filtre & peluche —— — ‘

- Sécurité de sur/ L'affichage s'allume en
Filtre avec mousse soustempéra-  rouge et s'éteint aprés en-

Bloc moteur ture viron 10 secondes.

Poignée Niveaux de puissance

(6| Commutateur a glissiére de I'aspirateur Les niveaux de puissance vous permettent
sans fil de régler la puissance d'aspiration.

Touche de déverrouillage de I'appareil  Puis-  Utilisation
portatif sance

8] Commutateur a glissiere de l'appareil 1 Aspiration avec une brosse élec-
portatif trique activée ou avec l'appareil

' Selon I'équipement de l'appareil
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fr Utilisation

Puis- Utilisation

sance

portatif. Pour des taches de net-
toyage usuelles.

2 Aspiration a la puissance maxi-
male et la brosse électrique acti-
vée. Pour des taches de nettoyage
difficiles sur tous les types de sols,
en particulier sur les tapis.

Autonomie de la batterie

Vous trouverez ici des informations sur l'au-
tonomie de la batterie.

Remarques

= | 'autonomie maximale de la batterie va-
rie en fonction du niveau de puissance
choisi et du type de batterie installé.

s Comme toutes les batteries au Lithium-
lon, les batteries s'usent avec le temps,
c'est pourquoi leur capacité et leur auto-
nomie diminuent. Il s'agit d'un processus
de vieillissement naturel et non du résul-
tat d'un défaut matériel, de fabrication ou
de matiere.

= | es mesures suivantes permettent de re-
tarder l'usure naturelle :

— Chargez l'appareil uniquement dans
une plage de température située entre
3°Cet40°C.

- Stockez I'appareil uniguement dans
une plage de température située entre
0°Cet40°C.

— Ne stockez pas l'appareil pendant
une période de temps prolongée
alors gu'il est entierement chargé ou
complétement déchargé.

Utilisation

Installer I'appareil avant la premiére
utilisation

—Fig. A-H

Charger la batterie

Remarque : L'aspirateur sans fil peut uni-

quement étre chargé et utilisé avec un ap-
pareil portatif correctement inséré.

-Ffig. H-3

Remarque : Le bloc secteur du cordon de

charge et I'appareil chauffent pendant la
charge. Cela est normal et sans risque.

20

Conseil : Pour contrdler la charge com-
pléte, débranchez brievement l'appareil du
secteur et rebranchez-le. L'affichage du sta-
tut s'allume ensuite en blanc.

Aspirer avec I'aspirateur sans fil
—Fig. I -El

Aspirer avec I'appareil portatif

— Fig. [l -EA

Nettoyage et entretien

Pour que votre appareil reste longtemps
opérationnel, nettoyez-le et entretenez-le
avec soin.

Nettoyer I’appareil

Condition : L'appareil est éteint et son cor-

don de charge est débranché.

1. Retirez I'appareil portatif.

2. Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
et un produit de nettoyage pour plas-
tique disponible dans le commerce.

- Fig. i€
Vider le collecteur de poussieéres et
nettoyer I'unité du filtre

Condition : L'appareil portatif est retiré de
l'aspirateur.

— Fig. KE1 - Bl

Remarque : Pour un nettoyage approfondi,
retirez la mousse du filtre. Nettoyez les
pieces de l'unité du filtre et le collecteur de

poussiéres sous l'eau courante et laissez-
les sécher pendant 24 heures.

Nettoyer la brosse électrique

— Fig. Bl - B

Remarque : La brosse rotative est dotée

d'une fonction de nettoyage. Votre appareil

aspire automatiquement les fils et les che-

veux coupés apres plus de 30 secondes

lorsque vous utilisez la brosse rotative sur

le tapis.

Dépannage

» Seul un personnel diment qualifié peut
entreprendre des réparations sur l'appa-
reil.

» Seules des piéces de rechange d'origine

peuvent étre utilisées pour réparer I'ap-
pareil.



L'appareil ne fonctionne pas.
La batterie n'est pas chargée.
» Chargez la batterie.

— "Charger la batterie”, Page 20
L'appareil ne fonctionne pas et I'affi-
chage du statut s'allume en rouge
pendant 10 secondes.

La sécurité de sur/sous-température est ac-

tivée.

1. Eteignez l'appareil et débranchez-le de
|'alimentation électrique.

2. Patientez jusqu'a ce que l'appareil soit a
température ambiante.

Le bac a poussiéres ne peut étre utili-

sé.

L'unité de filtre ou le bac a poussiéres n'est

pas correctement en place.

» Vérifiez si 'unité de filtre et le bac a
poussieres sont correctement en place.

Mettre au rebut un appareil

usageé

» Eliminez 'appareil dans le respect de
I’environnement.
Vous trouverez des informations sur les
circuits actuels d'élimination auprés de
votre revendeur spécialisé ou de I'admi-
nistration de votre commune/ville.

Cet appareil est marqué selon
la directive européenne
2012/19/UE relative aux ap-
pareils électriques et électro-
niques usageés (waste electri-
cal and electronic equipment -
WEEE).

La directive définit le cadre
pour une reprise et une récu-
pération des appareils usagés
applicables dans les pays de
la CE.

2

Mettre les batteries/piles au re-
but

Les batteries/piles doivent étre recyclées
dans le respect de I'environnement. Ne je-
tez pas les batteries/piles avec les ordures
meénageres.

» Eliminez les batteries/piles de maniére
écologigue.

Mettre au rebut un appareil usagé fr

Service aprés-vente

Pour plus d'informations sur la durée et les
conditions de la garantie dans votre pays,
scannez le QR code figurant sur le docu-
ment joint afin d'obtenir les coordonnées
du service aprés-vente ainsi que les condi-
tions de garantie, adressez-vous a notre
service aprés-vente, votre revendeur ou
consultez notre site web.

Vous trouverez les coordonnées du service
apres-vente en scannant le QR code figu-
rant sur le document joint relatif aux coor-
données du service aprés-vente et aux
conditions de garantie, ou sur notre site
web.

Vous trouverez les informations relatives au
reglement(EU) 2023/826 en ligne sous
www.bosch-home.com sur la page produit
et la page de service de votre appareil
dans les notices d'utilisation et les docu-
ments complémentaires.
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it Sicurezza

Sicurezza

® | eggere attentamente le presenti istruzioni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni sul prodotto per il suc-
cessivo utilizzo o per il futuro proprietario.

= Non collegare l'apparecchio se ha subito danni durante il tra-
sporto.

Utilizzare I'apparecchio soltanto:

m con gli accessori e le parti originali. In caso di danni causati
dall'utilizzo di prodotti non originali, decade il diritto di garanzia.

® in case private e in locali chiusi in ambito domestico a tempera-
tura ambiente;

= fino a un'altitudine di massimo 2000 m sul livello del mare.

Non usare l'apparecchio:

® per aspirare persone o animali.

® per aspirare sostanze nocive, oggetti affilati, materiali caldi o in-
candescenti.

per aspirare sostanze umide o liquide.

per aspirare materiali e gas facilmente inflammabili o esplosivi.
per aspirare cenere, fuliggine dalle stufe e dagli impianti di riscal-
damento centralizzati.

m per aspirare polvere del toner di stampanti e fotocopiatrici.

® per aspirare calcinacci.

Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica se:
m |'apparecchio viene pulito.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o

superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, senso-

riali o mentali o prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza se

sorvegliati o gia istruiti in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio

e se hanno compreso i rischi da esso derivanti.

| bambini non devono giocare con 'apparecchio.

Ai bambini senza sorveglianza ¢é vietato eseguire la pulizia e manu-

tenzione di competenza dell’utente.

» Solo il personale adeguatamente specializzato e formato puo
esequire riparazioni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio possono essere impiegati
soltanto pezzi di ricambio originali.

» Non azionare mai un apparecchio danneggiato.

» Non utilizzare mai un apparecchio con la superficie danneggiata.
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Prevenzione di danni materiali

Rivolgersi al servizio di assistenza clienti. »Pagina 26
Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in luoghi chiusi.

Non esporre mai l'apparecchio a calore e umidita eccessivi.
Non lavare |'apparecchio con pulitori a vapore o idropulitrici.
Collegare ed usare l'alimentatore solo secondo i dati della tar-
ghetta d’identificazione.

Collegare l'alimentatore a una rete a corrente alternata soltanto
con una presa con messa a terra installata a norma.

» Non collocare sostanze infiammabili o contenenti alcol sul filtro.
» Durante la pulizia dell'apparecchio, non utilizzare sostanze in-

>

>
>

>

flammabili o contenenti alcool.

Indumenti, capelli, dita e altre parti del corpo potrebbero impi-
gliarsi nelle aperture dell'apparecchio e nelle parti mobili.

Non rivolgere mai il tubo o le bocchette in direzione degli occhi,
dei capelli, delle orecchie e della bocca.

Accertarsi che non vi sia nessuno sui gradini piu in basso della
scala mentre si aspira.

Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini.

Vietare ai bambini di giocare con materiali d’imballaggio.
Proteggere la batteria dal fuoco, dal calore e da un'esposizione
solare continuativa.

» Proteggere la batteria dall'acqua e dall'umidita.
» Non aprire mai la batteria.

v

Tenere lontano la batteria utilizzata da oggetti metallici, ad es.
graffette, monete, chiavi, aghi o viti.

In caso di fuoriuscita di vapori da una batteria danneggiata, im-
mettere aria pulita.

» In caso di lesioni, contattare un medico.
» Se fuoriescono liquidi da una batteria danneggiata, sciacquare

»

Immediatamente con acqua in caso di contatto con la pelle.
In caso di contatto con gli occhi, rivolgersi anche un medico.

Prevenzione di danni materiali * Non mettere mai in funzione l'apparec-

chio senza l'unita filtro.

» Controllare e pulire gli oggetti bagnati. .
» Sostituire gli oggetti danneggiati. Conoscere I'apparecchlo

» Sostituire la bocchetta usurata.
» Utilizzare la bocchetta senza rullo spaz-

Controllare regolarmente che le basi non  Apparecchio

siano usurate. Di seguito & riportata una panoramica dei
componenti dell'apparecchio.

‘ - Fig.
zola innestato. ol

t

Non spegnere mai l'apparecchio con la Contenitore raccoglisporco

spazzola per pavimenti accesa. Filtro lanugine
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it Funzionamento

Filtro con materiale espanso

Motore

Impugnatura

(6| Interruttore a cursore dell'aspirapolvere
a batteria

Pulsante di sblocco dell'apparecchio
manuale

B Interruttore a cursore dell'apparecchio
manuale

D Indicatore di stato

Pulsante di sblocco contenitore racco-
glisporco

Spazzola per pavimenti con spazzola
elettrica

Pulsante di sblocco del rullo della
spazzola

Pulsante di sblocco della spazzola per
pavimenti

Allacciamento del cavo di carica

Alimentatore con cavo di carica’

Indicatore di stato

L'indicatore di stato mostra diversi stati di
funzionamento.

Stato di funzio- Indicatore di stato

namento

Modalita nor- L'indicatore si accende a
male luce bianca.

Carica della L'indicatore lampeggia
batteria inferio- lentamente a luce bianca.
re al 20%

Batteria scarica L'indicatore si spegne.

Processo di ca-
rica

L'indicatore lampeggia
lentamente a luce bianca.

Batteria com-
pletamente cari-

Il display si accende a lu-
ce bianca e si spegne do-

ca po circa 2 minuti.
Protezione da  L'indicatore si accende a
sovratempera- luce rossa e si spegne
tura/dal manca- dopo circa 10 secondi.
to raggiungi-

mento della

temperatura

Livelli di potenza

Con i livelli di potenza & possibile impostare
la potenza di aspirazione.

Livello Utilizzo

Aspirazione con spazzola elettrica
inserita o con l'apparecchio ma-
nuale. Per interventi di pulizia di
routine.

2 Aspirazione a potenza massima e
spazzola elettrica inserita. Per in-
terventi di pulizia sofisticati su tutti
i tipi di pavimento, specialmente
tappeti.

Tempi di autonomia della batteria

Qui sono riportate informazioni relative alla
durata della batteria.

Note

= | g durata massima della batteria varia a
seconda del livello di potenza seleziona-
to e del tipo di batteria installata.

= Come tutte le batterie agli ioni di litio, le
batterie si usurano con il tempo, per cui
la capacita e il tempo di funzionamento

diminuiscono. Si tratta di un processo di

invecchiamento naturale, non € la conse-

guenza dell'inadeguatezza del materiale,

di un errore da parte del produttore o di

un vizio della cosa.

= Grazie ai seguenti accorgimenti si pud
pertanto ritardare la naturale comparsa
dell'usura:

— Caricare l'apparecchio solo a un inter-
vallo di temperatura compreso tra 3
°Ce 40 °C.

— Conservare l'apparecchio solo a un
intervallo di temperatura compreso tra
0°Ce40°C.

— Non conservare I'apparecchio com-
pletamente carico o completamente
scarico per un lasso di tempo prolun-
gato.

Funzionamento

Montaggio dell'apparecchio prima del
primo utilizzo

—Fig. A-E

" In funzione dell'allestimento dell'apparecchio
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Ricaricare la batteria

Nota: L'aspirapolvere a batteria pud essere
caricato e utilizzato solo se l'apparecchio
manuale & inserito correttamente.

—fig. H-@

Nota: 'alimentatore del cavo di carica e
|'apparecchio si surriscaldano durante
I'operazione di carica. Cio € normale e non
c'é da preoccuparsi.

Consiglio: Per controllare la ricarica com-
pleta, staccare l'apparecchio brevemente
dalla rete e ricollegarlo. Poi l'indicatore di
stato si accende a luce bianca.

Aspirare con I'aspirapolvere a batte-
ria

— Fig. i -E1

Aspirare con I'apparecchio manuale
— Fig. il - KA

Pulizia e cura

Per mantenere a lungo l'apparecchio in
buone condizioni, sottoporlo a una cura e a
una manutenzione scrupolose.

Pulizia dell’apparecchio

Requisito: L'apparecchio € spento e stac-

cato dal cavo di carica.

1. Rimuovere I'apparecchio manuale.

2. Pulire I'apparecchio con un panno mor-
bido e un normale detergente per plasti-

ca.
— Fig. KK

Svuotare il contenitore raccoglispor-

co e pulire l'unita filtro

Requisito: L'apparecchio manuale € rimos-

so dall'aspirapolvere.

—Fig. K1 - Ed

Nota: Per una pulizia accurata, rimuovere la

schiuma dal filtro. Pulire le parti dell'unita fil-

tro e il contenitore raccoglisporco sotto I'ac-

qua corrente e lasciare asciugare per 24

ore.

Pulizia della spazzola elettrica
—Fig. Al -
Nota: Il rullo spazzola dispone di una fun-

zione di pulizia. Durante il funzionamento
del rullo spazzola sui tappeti, dopo 30 se-

Pulizia e cura it

condi I'apparecchio aspira automaticamen-
te i fili e i capelli tagliati.

Sistemazione guasti

» Solo il personale adeguatamente specia-
lizzato e formato pud eseguire riparazio-
ni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio pos-
SoNo essere impiegati soltanto pezzi di
ricambio originali.

L'apparecchio non funziona.
La batteria non & carica.

» Ricaricare la batteria.
— "Ricaricare la batteria", Pagina 25

L'apparecchio non funziona e I'indi-

catore di stato si illumina di rosso per

10 secondi.

La protezione da sovratemperatura/dal

mancato raggiungimento della temperatura

e attivata.

1. Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente.

2. Attendete che l'apparecchio raggiunga
la temperatura ambiente.

Il contenitore raccoglisporco non si
inserisce.

L'unita filtro o il contenitore raccoglisporco
non sono correttamente in sede.

» Controllare se l'unita filtro e il contenitore

raccoglisporco sono inseriti correttamen-
te.

Rottamazione di un apparec-
chio dismesso

» Smaltire I'apparecchio nel rispetto
dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali procedure
di smaltimento rivolgersi al rivenditore
specializzato o al comune di competen-
za.

B

Questo apparecchio dispone
di contrassegno ai sensi della
direttiva europea 2012/19/UE
in materia di apparecchi elet-
trici ed elettronici (waste elec-
trical and electronic equip-
ment - WEEE).

Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e il rici-
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it Smaltimento delle batterie/delle pile

claggio degli apparecchi di-
smessi valide su tutto il territo-
rio dell’Unione Europea.

Smaltimento delle batterie/del-
le pile

Le batterie/Le pile devono essere gestite
nell'ottica di un riciclaggio rispettoso

dell'ambiente. Non gettare batterie/pile nei
rifiuti domestici!

» Smaltire le batterie/le pile nel rispetto
dell'ambiente.

Servizio di assistenza clienti

Informazioni dettagliate sulla durata e sulle
condizioni di garanzia in ciascun Paese so-
no reperibili tramite il codice QR sul docu-
mento allegato relativo ai contatti di assi-
stenza e alle condizioni di garanzia, presso
il nostro servizio di assistenza clienti, il vo-
stro rivenditore o sul nostro sito web.

| dati di contatto del servizio di assistenza
clienti sono reperibili tramite il codice QR
sul documento allegato relativo ai contatti
di assistenza e alle condizioni di garanzia o
sul nostro sito web.

Le informazioni conformi alla normativa
(EU) 2023/826 sono disponibili online alla
voce www.bosch-home.com nella pagina
del prodotto e nella pagina di assistenza
dell'apparecchio nelle istruzioni per l'uso e
nei documenti aggiuntivi.
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Veiligheid

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

® Bewaar de gebruiksaanwijzing en de productinformatie voor la-
ter gebruik of voor volgende eigenaren.

= Sluit het apparaat in geval van transportschade niet aan.

Gebruik het apparaat uitsluitend:

= met originele onderdelen en accessoires. Bij schade door ge-
bruik van vreemde producten kunt u geen beroep op de garantie
doen.

= voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de hui-
selijke omgeving bij kamertemperatuur.

= tot een hoogte van 2000 m boven zeeniveau.

Gebruik het apparaat niet:

= voor het schoonzuigen van mensen of dieren.

= voor het opzuigen van stoffen die schadelijk zijn voor de gezond-
heid, heet of gloeiend zijn of scherpe randen hebben.

= voor het opzuigen van vochtige of vloeibare stoffen.

= voor het opzuigen van licht ontvlambare of explosieve stoffen en
gassen.

® voor het opzuigen van as, roet van kachels en centrale verwar-
mingsinstallaties.

= voor het opzuigen van tonerstof van printers en kopieerappara-
ten.

= vOoor het opzuigen van puin.

Koppel het apparaat van de stroomvoorziening los als u:
= het apparaat reinigt.

Dit apparaat kan worden bediend door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met fysieke, sensorische of geestelijke beperkingen

of met gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder toezicht

staan of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het apparaat en

de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd

door kinderen indien deze niet onder toezicht staan.

» Alleen daarvoor geschoold vakpersoneel mag reparaties aan het
apparaat uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen worden ge-
bruikt voor reparatie van het apparaat.
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nl Veiligheid

» Nooit een beschadigd apparaat gebruiken.

» Nooit een apparaat met gescheurd of gebroken oppervlak ge-

bruiken.

Neem contact op met de klantenservice. »Pagina 31

Gebruik het apparaat alleen in gesloten ruimtes.

Stel het apparaat nooit bloot aan grote hitte en vochtigheid.

Geen stoomreiniger of hogedrukreiniger gebruiken om het appa-

raat te reinigen.

» De voedingsadapter uitsluitend overeenkomstig de informatie op
het typeplaat aansluiten en gebruiken.

» De voedingsadapter via een volgens de voorschriften geinstal-
leerd stopcontact met aarding op een elektriciteitsnet met wissel-
stroom aansluiten.

» Zorg ervoor dat er geen brandbare of alcoholhoudende stoffen
op de filters terechtkomen.

» Voor het schoonmaken van het apparaat geen brandbare of al-
coholhoudende stoffen gebruiken.

» Houd kleding, haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de
buurt van openingen in het apparaat en van bewegende delen.

» De zuigbuis of mondstukken nooit op ogen, haar, oren of mond
richten.

» Zorg ervoor dat bij het zuigen op trappen er zich geen personen

onder het apparaat bevinden.

Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen.

» De accu beschermen tegen vuur, hitte en langdurige blootstel-
ling aan zonlicht.

» De accu beschermen tegen binnendringend water en vocht.

» De accu nooit openen.

» De ongebruikte accu uit de buurt houden van metalen voorwer-
pen, zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers of schroeven.

» Wanneer uit een beschadigde accu dampen ontsnappen, frisse
lucht toevoeren.

» Bij klachten een arts raadplegen.

» Wanneer er uit een beschadigde accu vloeistoffen lekken, bij
huidcontact direct spoelen met water.

» In geval van oogcontact tevens medische hulp zoeken.

v v vy

v
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Het voorkomen van materiéle
schade

» Vochtige voorwerpen controleren en rei-
nigen.

» Beschadigde voorwerpen vervangen.

» De onderkant regelmatig controleren op
slijtage.

» Versleten mondstukken vervangen.

» Mondstukken nooit gebruiken zonder
borstelrol.

» Nooit het apparaat met ingeschakelde
vloerborstel neerzetten.

» Het apparaat nooit gebruiken zonder fil-
tereenheid.

Uw apparaat leren kennen

Apparaat

Hier vindt u een overzicht van de onderde-
len van uw apparaat.

—Fig.

Stofreservoir

Pluizenfilter

Filter met filterschuim

Motorblok

Handgreep

Schuifschakelaar accustofzuiger

Ontgrendelingsknop handapparaat

Schuifschakelaar handapparaat

Statusindicatie

Ontgrendelingsknop stofreservoir

Vloermondstuk met elektrische borstel

Ontgrendelingsknop borstelrol

Ontgrendelknop vloermondstuk

Aansluiting laadkabel

EEESSERNREEENER

Adapter met laadkabel

Statusindicatie

Op het statusdisplay worden verschillende
gebruikstoestanden weergegeven.

Gebruikstoe- Statusindicatie

stand

Normale modus Indicatie is wit verlicht.

' Afhankelijk van de apparaatuitvoering

Het voorkomen van materiéle schade nl

Gebruikstoe- Statusindicatie

stand

Acculading on-
der de 20%

Accu leeg
Laadprocedure

Indicatie knippert lang-
zaam wit.

Indicatie gaat uit.

Indicatie knippert lang-
zaam wit.

Indicatie is wit verlicht en

Accu volledig

opgeladen gaat na ca. 2 minuten uit.
Over-/onder- Indicatie is rood verlicht
temperatuurbe- en gaat na ca. 10 secon-
veiliging den uit.
Vermogensstanden

Met de vermogensstanden kunt u de zuig-
kracht instellen.

Stand Gebruik

1 Zuigen met ingeschakelde elektri-
sche borstel of met het handappa-
raat. Voor routinematige reini-
gingstaken.

2 Zuigen met maximaal vermogen
en ingeschakelde elektrische bor-
stel. Voor veeleisende reinigings-
werkzaamheden op alle soorten
vloeren, met name op tapijten.

Levensduur van de accu

Hier vindt u informatie over de accuge-

bruikstijden.

Opmerkingen

= De maximale accugebruikstijden ver-
schillen al naar gelang het gekozen ver-
mogenstype en de ingebouwde accu.

= Net als elk Li-lon-accu slijten accu's in de
loop der tijd, waarbij de accucapaciteit
en de gebruikstijd afnemen. Dit is een
natuurlijk verouderingsproces en geen
gevolg van een materiaalfout, fabricage-
fout of materiaaldefect.

= De volgende maatregelen kunnen de na-
tuurlijke slijtage vertragen:

- Laad het apparaat uitsluitend op in
het temperatuurbereik tussen de 3°C
en 40°C.

— Bewaar het apparaat uitsluitend in het
temperatuurbereik tussen de 0°C tot
40°C.
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nl Bediening

- Bewaar het apparaat niet gedurende
een langere periode volledig opgela-
den, of volledig ontladen.

Bediening

Apparaat voor het eerste gebruik
monteren

—Ffig. A-E3
Accu opladen

Opmerking: De accustofzuiger kan alleen
met juist geplaatst handapparaat worden
geladen en gebruikt.

-Fig.H-3
Opmerking: De adapter op de laadkabel

en het apparaat worden warm tijdens het la-
den. Dit is normaal en ongevaarlijk.

Tip: Om te controleren of de lading volledig
is, koppelt u het apparaat kort los van het
net en verbindt u het weer. Hierna is de sta-
tusindicatie wit verlicht.

Met de accustofzuiger zuigen
—Fig.id-El

Met het handapparaat zuigen
mea 10 B 12|

Reiniging en onderhoud

Reinig en onderhoud uw apparaat zorgvul-
dig om er voor te zorgen dat het lang goed
blijft werken.

Apparaat reinigen

Vereiste: Het apparaat is uitgeschakeld en

van de laadkabel losgekoppeld.

1. Het handapparaat verwijderen.

2. Het apparaat met een zachte doek en
een gangbaar reinigingsmiddel voor
kunststof reinigen.

— Fig. K}
Stofreservoir legen en filtereenheid
reinigen
Vereiste: Het handapparaat is uit de stof-
zuiger genomen.
—Fig. - Ed
Opmerking: Voor en grondige reiniging het
filterschuim van het filter trekken. De onder-
delen van de filtereenheid en het stofreser-

voir onder stromend water reinigen en
24 uur laten drogen.
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Elektrische zuigmond reinigen

— Fig. Al - B

Opmerking: De borstelrol beschikt over
een reinigingsfunctie. Uw apparaat zuigt bij
gebruik met de borstelrol op tapijt de door-

gesneden draden en haren na meer dan 30
seconden automatisch op.

Storingen verhelpen

» Alleen daarvoor geschoold vakperso-
neel mag reparaties aan het apparaat
uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveon-
derdelen worden gebruikt voor reparatie
van het apparaat.

Apparaat werkt niet.

Accu is niet opgeladen.

» laad de accu op.

— "Accu opladen”, Pagina 30
Apparaat werkt niet en de statusaan-
wijzing brand rood gedurende 10 se-
conden.
Over-/ondertemperatuurbeveiliging is geac-
tiveerd.

1. Schakel het apparaat uit en koppel het
los van de voeding.

2. Wacht tot het apparaat op kamertempe-
ratuur is.

Het stofreservoir kan niet worden ge-

plaatst.

Filtereenheid of stofreservoir niet juist ge-

plaatst.

» Controleer of de filtereenheid en het stof-
reservoir correct zijn geplaatst.

Afvoeren van uw oude appa-
raat

» Voer het apparaat milieuvriendelijk af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of deel-
raadskantoor kunt u informatie verkrijgen
over de actuele afvoermethoden.

B

Dit apparaat is gekenmerkt in
overeenstemming met de Eu-
ropese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appa-
ratuur (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).



De richtlijn geeft het kader
aan voor de in de EU geldige
terugneming en verwerking
van oude apparaten.

Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieuvriendelij-
ke wijze te worden afgevoerd. Accu's/batte-
rijen niet meegeven met het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieuvriendelij-
ke manier afvoeren.

Servicedienst

Gedetailleerde informatie over de garantie-
duur en de garantievoorwaarden in uw land
ontvangt u via de QR-code op het meegele-
verde document over de servicecontacten
en garantievoorwaarden, bij onze klanten-
service, uw dealer of op onze website.

De contactgegevens van de klantenservice
vindt u via de QR-code op het meegelever-
de document over de servicecontacten en
garantievoorwaarden of op onze website.
De informatie conform verordening (EU)
2023/826 vindt u online op www.bosch-
home.com op de productpagina en de
servicepagina van uw apparaat bij de ge-
bruiksaanwijzingen en aanvullende docu-
menten.

Accu's afvoeren nl
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da Sikkerhed

Sikkerhed

® | aes denne vejledning omhyggeligt igennem.

m Opbevar vejledningen og produktinformationerne til senere brug,
0g giv dem videre til en senere ejer.

m Tilslut ikke apparatet i tilfaelde af en transportskade.

Anvend kun apparatet:

®» med originale dele og tilbehgr. Ved skader, der opstar som falge
af anvendelse af fremmede produkter, bortfalder retten til garan-
tiydelser.

m ved stuetemperatur i privat husholdning og i lukkede rum i husli-
ge omgivelser.

m Op til en hgjde pa maksimalt 2000 m over havets overflade.

Anvend ikke apparatet:

m tj| stgvsugning af mennesker eller dyr.

® til opsugning af sundhedsskadelige, skarpkantede, varme eller
gledende substanser.

= til opsugning af fugtige eller flydende substanser.

® til opsugning af letanteendelige eller eksplosive stoffer og gasser.

® til opsugning af aske, sod fra ovne og centralvarmeanlaeg.

® til opsugning af tonerstev fra printere eller kopimaskiner.

= til opsugning af byggeaftfald.

Afbryd apparatet fra stremforsyningen, nar:
® apparatet rengares.

Dette apparat kan bruges af bern, der er fyldt 8 ar, samt af perso-

ner med begraensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller

manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er ble-

vet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de farer,

der kan veere forbundet med brugen af apparatet.

Barn méa ikke bruge apparatet til leg.

Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn,

medmindre de overvages.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til det, ma udfere reparatio-
ner pa apparatet.

» Der ma kun anvendes originale reservedele til reparation af ap-

paratet.

Brug aldrig et beskadiget apparat.

Brug aldrig et apparat med revnet eller gdelagt overflade.

Kontakt kundeservice. = Side 35

v vy
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Forhindring af materielle skader da

Anvend kun apparatet i lukkede rum.

» Udsaet aldrig apparatet for ekstrem varme og fugt.
» Brug ikke damprenser eller hgjtryksrenser til at rengere appara-

tet.

Netdelen ma udelukkende tilsluttes og anvendes iht. oplysnin-
gerne pa typeskiltet.

Netdelen ma kun tilsluttes et stramforsyningsnet med veksel-
stram via en stikdase med jord, der er installeret forskriftsmaes-
sigt.

» Heeld ikke breendbare eller alkoholholdige substanser pa filtrene.
» Anvend ikke breendbare eller alkoholholdige stoffer til rengering

af apparatet.

Lad ikke bekleedning, har, fingre og andre kropsdele komme for
teet pa apparatets abninger og de bevaegelige dele.

Ret aldrig stavsugerraret eller mundstykkerne mod gjne, har,
grer eller mund.

Serg for, at der ikke befinder sig personer nedenfor apparatet
ved stgvsugning pa trapper.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for barn.
» Lad ikke bgrn lege med emballagemateriale.

Beskyt akku'en mod ild, varme og vedvarende pavirkning af sol-
lys.

» Beskyt akku'en mod vand og indtreengende fugtighed.
» Akku'en ma aldrig lukkes op.
» Pas pa, at der ikke kommer metalgenstande, f.eks. papirklips,

menter, nggler, som eller skruer, i beraring med akku'en, nar den
ikke er i brug.

Luft ud med frisk Iuft, hvis der sker udslip af damp fra en beska-
diget akku.

» Sog leege ved ubehag.
» Skyl straks med vand, hvis der leekker veeske ud af en beskadi-

get akku, og veesken kommer i kontakt med huden.

» Spg ogsa leege, hvis vaesken kommer i kontakt med gjnene.
Forhindring af materielle : Udskift slidte mundstykker.

Brug aldrig mundstykket uden bgrste-

skader valsen.

>

» Udskift beskadigede genstande.

Kontroller genstande, som er blevet fug- *> Lad aldrig apparatet std med teendt

tet med akkuvaeske, og renger dem. gulvmundstykke. .
Brug aldrig apparatet uden filterenhed.

v

» Kontroller med jeevne mellemrum

mundstykkernes underside for slitage.
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da Laer apparatet at kende

Laer apparatet at kende

Apparat

Her kan du finde en oversigt over appara-
tets bestanddele.

- Fig. K

Stevbeholder

Fnudfilter

Trin Anvendelse

1 Stevsugning med aktiveret elektro-
barste eller med handapparat. Til
normal rengering.

2 Stevsugning ved maksimal effekt
o0g med aktiveret elektro-bgrste. Til
seerligt kreevende rengering pa al-
le gulvtyper, isaer pa taepper.

Filter med filterskum

Motorenhed

Handgreb

Skydekontakt akkustevsuger

Frigerelsesknap, hdndapparat

Skydekontakt handapparat

Statusindikator

Frigerelsesknap, stavbeholder

Gulvmundstykke med elektro-bagrste

Frigerelsesknap for bgrstevalse

Frigerelsesknap, gulvmundstykke

Tilslutning, ladekabel

REESEEERNREEDNEE

Netdel med ladekabel

Statusindikator

Statusindikatoren viser de forskellige drift-
stilstande.

Driftstilstand Statusindikator

Normal modus Indikatoren lyser hvidt.

Akku-opladning
under 20 %

Indikatoren blinker lang-
somt hvidt.

Akku afladet Indikatoren slukkes.

Opladningspro- Indikatoren blinker lang-

ces somt hvidt.
Akku fuldsteen- Indikatoren lyser hvidt og
dig opladet slukkes efter ca. 2 minut-

ter.

Beskyttelse
mod over-/ un-
dertemperatur

Indikatoren lyser radt og
slukkes efter ca. 10 se-
kunder.

Effekttrin

Sugestyrken kan indstilles med effekttrinne-
ne.

' Afhaengigt af apparatets udstyr
34

Akku, driftstider
Her findes oplysninger om akku-driftstider.

Bemaerkninger
= De maksimale akku-driftstider varierer af-
haengigt af det valgte effekttrin og den
indbyggede akku-type.
= Som alle Li-lon akku'er bliver akku'er og-
s& med tiden slidt, hvilket medferer, at
akku'ens kapacitet og driftstid aftager.
Det er en naturlig felge af eeldningspro-
cessen og ikke et udtryk for en materia-
lefejl, produktionsfejl eller en defekt ved
apparatet.
= Med folgende forholdsregler kan den na-
turlige slitage forsinkes:
— Oplad kun apparatet i temperaturom-
radet mellem 3 °C og 40 °C.
— Opbevar kun apparatet i temperatur-
omradet mellem 0 °C til 40 °C.
- Opbevar ikke apparatet fuldt opladet
og fuldsteendig afladet i laengere tid.

Betjening

Montage af apparatet inden forste
ibrugtagning

—Fig. A-H

Oplad akku'en

Bemaerk: Akku-stgvsugeren kan kun op-
lades og anvendes med korrekt anbragt
handapparat.

—Fig. H-E
Bemaerk: Netdelen pa ladekablet og appa-

ratet bliver varme under opladningen. Det
er normalt og uden risiko.

Tip: Kontroller, om apparatet er fuldstaen-
digt opladet ved kort at afbryde strgmforsy-
ningen til apparatet og tilslutte den igen.
Derefter lyser statusindikatoren hvidt.



Stovsugning med akkustevsugeren

—Fig. 1 d-H

Stovsugning med handapparatet

—Fig. [l - KA

Renggaring og pleje

Renger og plej maskinen omhyggeligt, s

maskinen forbliver funktionsdygtig leenge.

Renggring af apparat

Krav: Apparatet er slukket, og ladekablet er

trukket ud.

1. Tag handapparatet af.

2. Renger apparatet med en blad klud og
et almindeligt rengeringsmiddel til kunst-
stof.

— Fig.

Temning af stevbeholder og rengo-

ring af filterenhed

Krav: Handapparatet er taget ud af stov-

sugeren.

— Fig. K- Ed

Bemaeerk: For en grundig renggering skal fil-

terskummet traekkes af filtret. Renger filte-

renhedens dele og stevbeholderen under
rindende vand, og lad dem tarre i 24 timer.

Renggring af elektro-borste

—Fig. Bl - B

Bemeerk: Barstevalsen har en rensnings-
funktion. Under driften med berstevalsen pa
teepper suger apparatet automatisk de
overskarne trade og har ind i lgbet af 30 se-
kunder.

Afhjeelpning af fejl

» Kun fagpersonale, der er uddannet til
det, ma udfere reparationer pa appara-
tet.

» Der ma kun anvendes originale reserve-
dele til reparation af apparatet.

Apparatet virker ikke.

Akku'en er ikke opladet.

» Oplad akku'en.
— "Oplad akku'en", Side 34

Rengering og pleje da

Apparatet fungerer ikke, og statusin-

dikatoren lyser radt i 10 sekunder.

Beskyttelse mod over-/undertemperatur er

aktiveret.

1. Sluk for apparat, og afbryd strgmforsy-
ningen til apparatet.

2. Vent, til apparatet har faet stuetempera-
tur.

Stovbeholderen kan ikke saettes i ap-

paratet.

Filterenheden eller stavbeholderen er ikke

placeret korrekt.

» Kontroller, at filterenheden og stavbehol-
deren er placeret korrekt.

Bortskaffelse af udtjent appa-
rat

» Bortskaf apparatet miljgrigtigt.
Hvis der er tvivi om genbrugsordninger-
ne, og om hvor genbrugspladserne er
placeret, sa kan forhandleren, kommu-
nen eller de kommunale myndigheder
kontaktes for at fa yderligere information.

B

Dette apparat er klassificeret
iht. det europaeiske direktiv
2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

Dette direktiv angiver rammer-
ne for indlevering og recycling
af kasserede apparater geel-
dende for hele EU.

Bortskaffe akku'er/batterier

Akku'er/batterier skal indleveres til miljo-
venlig recycling. Akku'er/batterier ma ikke
leegges i det almindelige husholdningsaf-
fald.

» Bortskaf akku'er/batterier miljgvenligt.

Kundeservice

Der findes detaljerede oplysninger om ga-
rantiperiode og garantibetingelser for det
aktuelle land via QR-koden pa det medfal-
gende dokument om servicekontakter hos
vores kundeservice, forhandleren eller pa
vores website.

Der findes kontaktdata til kundeservice via
QR-koden pa det medfalgende dokument
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da Kundeservice

om servicekontakter og garantibetingelser
eller pa vores website.

Oplysningerne om forordning (EU)
2023/826 findes online under www.bosch-
home.com pa produktsiden og servicesi-
den for apparatet under brugsanvisninger
0g andre dokumenter.
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Sakerhet sv

Sakerhet

® | s igenom anvisningen noga.

® F@rvara bruksanvisningen och produktinformationen for senare
anvandning eller till nasta agare.

= Anslut inte enheten om den har transportskador.

Anvand bara enheten for:

= med originaldelar och originaltillbehér. Garantin géller inte for
skador som orsakats av att externa produkter har anvants.

m j privata hushall och i slutna utrymmen i hemmiljé vid rumstem-
peratur.

= ypp till max. 2000°moh.

Anvand inte apparaten:

= fOr att dammsuga manniskor och djur.

= fOr att suga upp héalsoskadliga, skarpkantade, heta eller glédan-
de amnen.

= fOr att suga upp fuktiga eller flytande amnen.

= fOr att suga upp lattantandliga eller explosiva @amnen och gaser.

m f3r att suga upp aska och sot fran ugnar och centralvarmepan-
nor.

m f3r att suga upp tonerpulver fran skrivare och kopiatorer.

= fOr att suga upp byggavfall.

Koppla bort apparaten fran elnatet nér du:
® rengOor den.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental féormaga el-
ler brist pa erfarenhet och/eller kunskap savida detta sker under
uppsikt eller om de undervisats i hur man sakert anvander appara-
ten och forstatt de faror som kan uppsta i samband med felaktig
anvandning.

Lat inte barn leka med enheten.

Rengdring och anvandarskotsel far inte utféras av barn om de inte
star under uppsikt.

» Det ar bara specialutbildad personal som far reparera maskinen.
» Maskinen far bara repareras med originalreservdelar.

» Anvand aldrig apparaten om den ar skadad.

» Anvand aldrig en apparat med sprucken trasig yta.

» Ring service. »Sid. 40

» Anvand bara maskinen i slutna utrymmen.
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Foérhindra sakskador

Exponera aldrig maskinen for kraftig varme och fukt.

Anvand inte angrengdring eller hogtryckstvatt for att rengora ap-
paraten.

Anslut och anvand bara natdelen enligt uppgifterna pa typskyl-
ten.

Elanslut bara n&tdelen via ett ratt installerat, jordat uttag for vax-
elstrom.

» Anvand aldrig brannbara eller alkoholhaltiga &mnen pa filtren.
» Anvand inga brannbara eller alkoholhaltiga @mnen vid rengdring

av enheten.

Hall klader, har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran enhe-
tens dppningar och rérliga delar.

» Rikta aldrig ror eller munstycken mot dgon, har, éron eller mun.

vV v vV vV VvYy v

v

Se till sd att ingen star nedanfdér enheten nar du dammsuger
trappor.

Lat inte barn komma i narheten av férpackningsmaterial.

Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

Skydda batteriet mot eld, vdrme och langvarig solstralning.
Skydda batteriet mot vatten och fuktintréngning.

Oppna aldrig batteriet.

Hall batteriet borta fran metallféremal som t.ex. gem, mynt, nyck-
lar, spik och skruv nar det inte anvands.

Slapp in friskluft om det tranger ut &ngor ur skadat batteri.

» SOk lakarvard vid besvar.
» Skolj omedelbart av med vatten vid hudkontakt om det trénger ut

>

vatskor ur skadat batteri.
Sok aven lakarvard vid dgonkontakt.

Forhindra sakskador Lar kanna
» Kontrollera och rengér kontaminerade Enhet
foremal. Har finns en dversikt dver apparatens be-
» Byt skadade foremal. standsdelar.
» Kontrollera regelbundet glidsulornas for-  — Fig. |l
slitning. -
» Byt nedslitna munstycken. Dammbehallare
» Anvand aldrig munstycket utan isatt Luddfilter
g?fﬁt}’?ls- - 4 ool . Skumgummifilter
>
péa, inte enheten med golvmunstycke 3 Motorenhot
» Anvand aldrig enheten utan filterdel. A Handtag
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A skjutreglage sladdlés dammsugare

Lasknapp handdammsugare




Skjutreglage handdammsugare

Statusindikering

Lasknapp dammbehallare

Golvmunstycke med elborste

Lasknapp, borstvals

Lasknapp golvmunstycke

Laddsladdanslutning

B EE S8 88

Natdel med laddsladd’

Statusindikering

Statusindikeringen visar olika enhetsstatu-
sar.

Funktionssta- Statusindikering

tus

Normallage Indikeringen lyser vitt.
Batteriladdning Indikeringen blinkar lang-
<20% samt vit.

Batteriet tomt Indikeringen slocknar.
Laddning Indikeringen blinkar lang-

samt vit.

Batteriet ar ful-
laddat

Indikeringen lyser vit och
slocknar efter ca 2 minu-
ter.

Over-/under-
temperatur-
skydd

Indikeringen lyser réd
och slocknar efter ca 10
sekunder.

Effektlagen
Effektlagena stéller in sugkraften.

Ladge Anvandning

1 Dammsugning med elborste eller
handdammsugare. For vanlig
dammsugning.

2 Dammsugning pa maxeffekt med
elborste. For krdvande dammsug-
ning pa alla slags golv, framférallt
mattor.

Gangtider

Hér hittar du information om gangtider.

Noteringar

= Max. gangtid beror pa valt effektlage och
monterad batterityp.

= Som alla Lljonbatterier sa slits batterier-
na med tiden sa att batterikapacitet och

' Allt efter apparatens utrustning

Anvandning sv

gangtid avtar. Det ar en helt normal ald-

ringsprocess och inte ndgot materialfel,

tillverkningsfel eller produktfel.

= Du kan férdrdja forslitningen med féljan-

de atgéarder:

— Ladda bara enheten i temperaturinter-
vallet 3°C till 40°C.

— Forvara bara enheten i temperaturin-
tervallet 0°C till 40°C.

- Léangtidsférvara inte enheten fullad-
dad eller helt urladdad.

Anvéandning

Montera enheten fore forsta anvand-
ningen

—fig. A-I3

Ladda batteriet

Notering: Den sladdlésa dammsugaren

gar bara att ladda och anvanda med ratt
isatt handdammsugare.

—fig. -3

Notering: Natdelen blir varm vid laddslad-
den och enheten blir varm vid laddning. Det
ar ingen fara utan helt normalt.

Tips!: Gor enheten stromlds ett tag och
elanslut igen for att kontrollera om den ar
fulladdad. Statusindikeringen lyser da vit.
Dammsuga med den sladdiésa
dammsugaren

—Fig. I -El

Dammsuga med handdammsugaren
—Fig. i - KA

Rengéring och skoétsel

Du méaste rengodra och skdta om maskinen
noga for att den ska fungera.

Rengoéra enheten

Krav: Enheten ar av och laddsladden urdra-
gen.
1. Ta ur handdammsugaren.
2. Torka av enheten med mjuk trasa och
vanlig plastrengdring.
- Fig. K}
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sv Avhjalpning av fel

Tomma dammbehallaren och rengéra
filterdelen

Krav: Handdammsugaren ar uttagen ur
dammsugaren.

— Fig. K- Ed

Notering: Dra bort skumgummit fran filtret
for noggrannare rengdring. Rengdr filterde-

lar och dammbehallare under rinnande vat-
ten och lat torka i 24 timmar.

Rengéra elborsten

~Fio. il - 41

Notering: Borstvalsen har en rengérings-
funktion. Enheten suger automatiskt upp de
avklippta tradarna och haren i 30 sekunder
om du kor borstvalsen pa matta.

Avhjalpning av fel

» Det ar bara specialutbildad personal
som far reparera maskinen.

» Maskinen far bara repareras med origi-
nalreservdelar.

Apparaten fungerar inte.

Batteriet ar inte laddat.

» Ladda batteriet.
— "L adda batteriet"”, Sid. 39

Enheten fungerar inte och statusindi-

keringen lyser réd i 10 sekunder.

Aktiverat 6ver-/undertemperaturskydd.

1. Sla av enheten och dra ur elanslutning-
en.

2. Vanta tills enheten ar rumsvarm.

Det gar inte att satta i dammbehalla-

ren.

Filterdelen eller dammbehallaren sitter inte i

ordentligt.

» Kontrollera om filterdel och dammbehal-

lare sitter i ordentligt.
Omhéndertagande av begag-
nade apparater

» Omhanderta enheten miljovanligt.
Information om aktuell avfallshantering
kan du fa hos aterforsaljare och kom-
mun.
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Denna enhet ar markt i enlig-
het med der europeiska direk-
tivet 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller
elektroniska produkter (waste
electrical and electronic e-
quipment - WEEE).

Direktivet anger ramarna for
inom EU giltigt atertagande
och korrekt atervinning av ut-
tjdnta enheter.

B

Omhéanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen. Slang inte
batterierna i hushallssoporna.

» Slang batterierna i atervinningen.

Kundtjanst

Utférligare information om garantitid och
-villkor i ditt land hittar du med QR-koden
pa medfdljande dokument map. service-
kontakter och garantivillkor, hos service,
aterforséljare eller pa var webbsajt.
Service kontaktinfo hittar du med QR-koden
pa medfdljande dokument map. service-
kontakter och garantivillkor eller pa var
webbsajt.

Information enligt férordning (EU)
2023/826 hittar du online under
www.bosch-home.com pa enhetens pro-
dukt- och servicesida bland bruksanvis-
ningar och 6vrig dokumentation.


https://www.bosch-home.com

Turvallisuus  fi

Turvallisuus

= | ue tama ohje huolellisesti.

® Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa kayttdtarvetta tai
mahdollista uutta omistajaa varten.

® Jos laitteessa on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttoon.

Kayta laitetta vain:

= valmistajan alkuperaisilla osilla ja varusteilla. Takuu ei kata
vieraiden tuotteiden kaytdsta johtuvia vaurioita.

m yKksityisissd kotitalouksissa ja kodinomaisen ympaériston
suljetuissa tiloissa huonelampétilassa.

m enintdan 2000 m korkeudella merenpinnasta.

Alé kayta laitetta:

= jhmisten tai elainten imurointiin.

= terveydelle haitallisten, teravien, kuumien tai hehkuvien aineiden
imurointiin.

m kosteiden tai nestemaisten aineiden imurointiin.

helposti syttyvien tai rgjahtavien aineiden ja kaasujen imurointiin.

tuhkan ja noen imurointiin uuneista ja

keskuslammitysjarjestelmista.

= mustepdlyn imurointiin tulostimista ja kopiokoneista.

® rakennusjatteen imurointiin.

Katkaise laitteen virransyotto, kun:
= puhdistat laitetta.

Kahdeksanvuotiaat ja sita vanhemmat lapset ja sellaiset henkil6t,

joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai

joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, saavat

kayttaa laitetta vain valvonnan alaisena tai kun heille on neuvottu,

miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he ovat ymmartaneet

laitteesta aiheutuvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda sille mitaan kayttajalle

kuuluvia huoltotoita ilman valvontaa.

» Laitteen korjaustdita saavat tehdé vain alan ammattilaiset.

» Laitteen korjaukseen saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia.

» Al4 kayta viallista laitetta.

» Jos laitteen pinta on haljennut tai murtunut, sitd ei saa missaan
tapauksessa kayttaa.

» Soita huoltopalveluun. - Sivu 44
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Esinevahinkojen valttdminen

Kayta laitetta vain suljetuissa tiloissa.

Alé altista laitetta voimakkaalle kuumuudelle tai kosteudelle.

Ala kayta laitteen puhdistukseen hdyry- tai painepesuria.
Verkkolaitetta saa kayttaa ja sen saa kytkea sédhkdverkkoon vain
tyyppikilven merkintdjen mukaisesti.

Liita verkkolaite vain maaraysten mukaisesti asennetun,
maadoitetun pistorasian kautta vaihtovirtaverkkoon.

> Alé laita palavia tai alkoholipitoisia aineita suodattimiin.
» Ald kayta laitteen puhdistuksen yhteydessa palavia tai

alkoholipitoisia aineita.

Pida vaatteet, hiukset, sormet ja muut kehon osat poissa laitteen
aukkojen ja liikkuvien osien lahelta.

Ala suuntaa putkea tai suulakkeita silmiin, hiuksiin, korviin tai
suuhun.

Varmista, ettd laitteen alapuolella ei ole henkildita, kun imuroit
portaita.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Suojaa akku avotulelta, kuumuudelta ja jatkuvalta
auringonpaisteelta.

» Suojaa akku vedelta ja sisdan paasevalta kosteudelta.
» Ala avaa koskaan akkua.
» Ald pida kaytosta poissa olevaa akkua metalliesineiden,

esimerkiksi paperiliittimien, kolikoiden, avaimien, naulojen tai
ruuvien lahella.

» Jos vaurioituneesta akusta tulee ulos hoyryja, tuuleta tilaa.
» Jos hdyryt aiheuttavat fyysisia vaivoja, hakeudu ladkariin.

>

Jos vaurioituneesta akusta tulee ulos nesteitd, huuhdo heti
vedellg, jos niita joutuu iholle.
Jos nestetta paasee silmiin, ota lisaksi yhteytta laakariin.
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suodatinyksikkoa.
Tarkasta ja puhdista kostuneet esineet.

Vaihda vaurioituneet esineet. Tutustuminen

Tarkasta saénndllisesti suulakepohjien Laite

kuluneisuus. Aot |AvAAT vled ; ;
Vaihda kulunut suulake. T_)a;s(tsvlssl/cljat yleiskuvan laitteen osista.
Ala kayta suulaketta ilman paikalleen

asennettua harjatelaa. PAlysailio

Al& jata laitetta paikalleen tauon ajaksi, Nukkasihti

kun lattiasuulake on kytkettyna paalle. Suodatin ja vaahtomuovi




Moottoriosa
Kadensija
I varsi-imurin liukukytkin
Rikkaimurin lukituksen
vapautuspainike
3l Rikkaimurin liukukytkin
X Tilanaytto
[0 Polysailion lukituksen vapautuspainike
Lattiasuulake, jossa sahkodtoiminen
harja
arjatelan lukituksen vapautuspainike
E#Z Harjatelan lukituk t inik
Lattiasuulakkeen lukituksen

vapautuspainike

Latausjohdon liitanta

Verkkolaite ja latausjohto

Tilanaytt6
Tilanaytdssa nakyvéat eri kayttotilat.

Kayttétila Tilandyttd

Normaali kayttd Nayttd palaa valkoisena.

Akun varaustila Nayttd vilkkuu hitaasti

alle 20 % valkoisena.
Akku tyhja Nayttd sammuu.
Lataaminen Néaytto vilkkuu hitaasti

valkoisena.

Akku on tayteen Néayttd palaa valkoisena

ladattu ja sammuu n. 2 minuutin
kuluttua.

Yli- / Nayttdé palaa punaisena

alilampotilasuoj ja sammuu n.

a 10 sekunnin kuluttua.

Tehoasteet

Tehoasteiden avulla voit sdataa imutehoa.

Teho Kayttd

1 Imurointi paalle kytketylla
sahkotoimisella harjalla tai
rikkaimurilla. Kevyeen imurointiin.

2 Imurointi maksimiteholla ja p&élle
kytketylld sahkotoimisella harjalla.
Erityisen vaativaan puhdistukseen
kaikentyyppisilla lattiapinnoailla,
erityisesti matoilla.

' Laitteen varustuksesta riippuen

Kaytts  fi

Akun kayttoajat
T&ssa on tietoja akun kayttdajoista.

Huomautukset

= Akun maksimikayttdajat vaihtelevat
valitun tehoasteen ja asennetun
akkutyypin mukaan.

m Kuten kaikki litiumioniakut, naméa akut
kuluvat ajan mittaan, joten
akkukapasiteetti laskee ja kayttdaika
lyhenee. Kyse on luonnollisesta
vanhenemisprosessista eika se ole
seurausta materiaali- tai
valmistusvirheesta tai tuotteen viasta.

= Voit hidastaa luonnollista kulumista
seuraavilla toimenpiteill&:

- Lataa laitetta vain 3...40 °C:n
|ampotilassa.

— Sailyta laitetta vain 0...40 °C:n
lampdtilassa.

— Ala varastoi laitetta pidempéaa aikaa
tayteen ladattuna tai kokonaan
purkautuneena.

Kaytto

Laitteen asentaminen ennen
ensimmaista kayttoa

—Kuwa-H
Akun lataaminen
Huomautus: Varsi-imuria voidaan ladata ja

kayttaa vain, kun rikkaimuri on asetettu
oikein paikalleen.

-kuwa -

Huomautus: Latausjohdon verkko-osa ja
laite l1ampenevét latauksen yhteydessa. Se
on normaalia ja vaaratonta.

Ohje: Voit tarkastaa akun tayteen
latautumisen irrottamalla laitteen hetkeksi
sahkoverkosta ja liittamalla sen uudelleen.
Tilanayttd palaa sen jalkeen valkoisena.

Imurointi varsi-imurilla

—Kualid-E1

Imurointi rikkaimurilla

—Kuva il - K&
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fi Puhdistus ja hoito

Puhdistus ja hoito

Puhdista ja hoida laitetta huolellisesti, jotta
se pysyy pitkaan toimintakuntoisena.

Laitteen puhdistus

Vaatimus: Laite on kytketty pois paalta ja

latausjohto on irrotettu.

1. Irrota rikkaimuri.

2. Puhdista laite pehmealla liinalla ja
tavallisella muovinpuhdistusaineella.
—KuvaiFl

Polysailion tyhjentdminen ja

suodatinyksikén puhdistaminen

Vaatimus: Rikkaimuri on irrotettu varsi-

imurista.

—~Kuva - B4l

Huomautus: Irrota perusteellista
puhdistusta varten vaahtomuovi
suodattimesta. Puhdista suodatinyksikdn ja
polysailion osat juoksevan veden alla ja
anna kuivua 24 tuntia.

Sahkoétoimisen harjan puhdistus

mOc] 21 B 25

Huomautus: Harjatelassa on
puhdistustoiminto. Kun harjatelaa kaytetaan
matolla, laite imuroi leikatut langanpatkat ja
hiukset automaattisesti 30 sekunnin
kuluttua.

Toimintahairididen

korjaaminen

» Laitteen korjaustoita saavat tehda vain
alan ammattilaiset.

» Laitteen korjaukseen saa kayttda vain
alkuperaisia varaosia.

Laite ei toimi.

Akku ei ole ladattu.

» Lataa akku.
— "Akun lataaminen”, Sivu 43

Laite ei toimi ja tilanaytto palaa

10 sekunnin ajan punaisena.

Yli-/alilampdtilasuoja on aktivoitu.

1. Kytke laite pois paalta ja irrota laite
sahkoverkosta.

2. Odota, kunnes laite on saavuttanut
huonelampétilan.
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Polysiiliéta ei saa asetettua

paikalleen.

Suodatinyksikkd tai polysailio ei ole oikein

paikallaan.

» Tarkasta, onko suodatinyksikko ja
polysailio asennettu kunnolla paikalleen.

Kaytosta poistetun laitteen
havittaminen

» Havita laite ymparistdystavallisesti.
Tarkempia tietoja
kierratysmahdollisuuksista saat
kodinkoneliikkeistéd seka paikkakuntasi
jatehuollosta vastaavilta viranomaisilta.

Taman laitteen merkinta
perustuu kaytettyja sédhko- ja
elektroniikkalaitteita (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE)
koskevaan direktiiviin
2012/19/EU.

Tama direktiivi maarittaa
kaytettyjen laitteiden palautus-
ja kierratys-saanndkset koko
EU:n alueella.

B

Akun/paristojen havittaminen

Akut/paristot on toimitettava
ymparistdystavalliseen kierratykseen. Ala
havitd akkuja/paristoja kotitalousjatteen
mukana.

» Havita akut/paristot
ymparistoystavallisesti.

Huoltopalvelu

Lisatietoja kayttémaan takuuajasta ja
takuuehdoista saat QR-koodista, joka on
mukana olevassa huoltoyhteystietoja ja
takuuehtoja koskevassa dokumentissa,
huoltopalvelustamme, kauppiaaltasi tai
verkkosivultamme.

Huoltopalvelun yhteystiedot saat QR-
koodista, joka on mukana olevassa
huoltoyhteystietoja ja takuuehtoja
koskevassa dokumentissa, tai
verkkosivultamme.

Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot
lOytyvét verkosta osoitteesta www.bosch-
home.com laitteesi tuotesivulta ja
huoltosivulta kayttdohjeen ja
lisddokumenttien kohdasta.


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

Seguridad es

Seguridad

® | ea atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informacion del producto para
un uso posterior o para futuros propietarios.

= No conecte el aparato en el caso de que haya sufrido dafos du-
rante el transporte.

Utilizar el aparato unicamente:

® CON piezas y accesorios originales. Los dafios provocados por el
uso de otros productos no estan cubiertos por la garantia.

® en el uso doméstico privado y en espacios cerrados del entorno
doméstico a temperatura ambiente.

® hasta una altura de 2000 m sobre el nivel del mar.

No utilizar el aparato:

® gspirar personas o animales.

m gspirar objetos afilados; succionar sustancias calientes, incan-
descentes o nocivas para la salud.

® gspirar sustancias humedas o liquidas.

® aspirar materiales y gases inflamables o explosivos.

® gspirar cenizas, hollin de hornos e instalaciones de calefaccion
central.

m aspirar polvo de toner de impresoras y fotocopiadoras.

® para aspirar escombros o cascotes.

Desconectar el aparato de la fuente de alimentacion cuando:
® se esté limpiando el aparato.

Este aparato podra ser usado por nifios a partir de 8 anos y por

personas con limitaciones fisicas, sensoriales 0 mentales, o que

carezcan de conocimientos o de experiencia, siempre que cuen-

ten con la supervision de una persona responsable de su seguri-

dad o hayan sido instruidos previamente en su uso y hayan com-

prendido los peligros que pueden derivarse del mismo.

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

La limpieza y el cuidado del aparato a cargo del usuario no podran

ser efectuados por nifos si no cuentan con la supervision de una

persona adulta responsable de su seguridad.

» Solo el personal especializado puede realizar reparaciones € in-
tervenciones en el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto originales para la repara-
cion del aparato.
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es Evitar dafios materiales

» No poner nunca en funcionamiento un aparato dafiado.

» No hacer funcionar nunca un aparato con una superficie agrieta-

da o rota.

Llamar al servicio de atencion al cliente. —»Pagina 49

Utilizar el aparato solo en espacios interiores.

No exponer el aparato a altas temperaturas y humedad.

No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de alta presion pa-

ra limpiar el aparato.

» Conectar y operar la unidad de alimentacion solo conforme a los
datos que figuran en la placa de caracteristicas.

» Conectar la unidad de alimentacion solo a una fuente de alimen-
tacion con corriente alterna mediante un enchufe reglamentario
con puesta a tierra.

» No aplicar en los filtros productos inflamables o0 que contengan
alcohol.

» No utilizar productos inflamables o con contenido alcohdlico pa-
ra la limpieza del aparato.

» Mantener la ropa, el pelo, los dedos y otras partes del cuerpo le-
jos de las aberturas del aparato y las piezas moviles.

» No dirigir bajo ningun concepto el tubo o las boquillas hacia los
0jos, el pelo, las orejas o la boca.

» Al aspirar escaleras, es preciso asegurarse de que no haya na-
die en una posicion inferior con respecto a la del aparato.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embalaje.

» Proteger la bateria del fuego, el calor y la radiacion solar prolon-
gada.

» Proteger la bateria del agua y la humedad.

» No abrir la bateria en ningin momento.

» Mantener la bateria que no se vaya a utilizar lejos de objetos me-
talicos, como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

» En caso de fuga de vapores de una bateria danada, suministrar
aire fresco.

» En caso de molestias, consultar a un médico.

» En caso de fuga de liquidos de una bateria dafiada, enjuagar in-
mediatamente con agua en caso de contacto con la piel.

» En caso de contacto con los 0jos, consultar a un médico.

Evitar dafios materiales » Sustituir los objetos dafiados.
» Comprobar periddicamente si la base

» Revisary limpiar los objetos humedos. presenta muestras de desgaste.
46
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» Sustituir la boquilla desgastada.

» No utilizar nunca la boquilla sin el cepillo
giratorio.

» No apagar nunca el aparato con la bo-
quilla para suelos encendida.

» No utilizar nunca el aparato sin la unidad
filtrante.

Familiarizandose con el apara-
to

Aparato

Aqui encontrard una vista general de los
componentes de su aparato.

— Fig.

Depdsito de polvo

Filtro de pelusas

Filtro con espuma de filtracion

Motor

Empufadura

Conmutador desplazable de la aspira-
dora de bateria

~Hl-Riol e

Tecla de desbloqueo del aparato por-
tatil

Conmutador desplazable del aparato
portatil

Indicador de estado

B8 &

Tecla de desbloqueo del depdsito de
polvo

Boquilla para suelo con cepillo eléctri-
co

=N
—_

Tecla de desblogueo del rodillo del ce-
pillo

N

Tecla de desbloqueo de la boquilla de
suelo

Conexién del cable de carga

Unidad de alimentacion con cable de
carga’

B B 8

Indicador de funcionamiento

El indicador de funcionamiento muestra
distintos estados de operatividad.

' Segun el equipamiento del aparato

Familiarizandose con el aparato es

Operatividad Indicador de funciona-
miento
Modo normal El panel indicador se ilu-

mina en color blanco.

El panel indicador parpa-
dea lento en color blan-

Carga de la ba-
teria inferior a

20% co.

Bateria descar- El panel indicador se

gada apaga.

Proceso de car- El panel indicador parpa-

ga dea lento en color blan-
co.

La bateria esta
totalmente car-
gada

El panel indicador se ilu-
mina en color blanco y se
apaga al cabo de aprox.
2 minutos.

El panel indicador se ilu-
mina en rojo y se apaga
al cabo de aprox. 10 se-
gundos.

Proteccion fren-
te a un exceso
de temperatura
0 en caso de
temperatura de-
masiado baja

Niveles de potencia

Con los niveles de potencia se puede ajus-
tar la potencia de aspiracion.

Posi- Utilizacion
cion
1 Aspirar con el cepillo eléctrico co-

nectado o con el aparato portatil.
Para tareas rutinarias de limpieza.

2 Aspiracidon a maxima potencia con
el cepillo eléctrico conectado. Pa-
ra tareas de limpieza especial-
mente exigentes en todo tipo de
suelos, especialmente alfombras.

Tiempos de funcionamiento de la ba-
teria

Aqui se puede encontrar informacién sobre
la duracion de la bateria.

Notas

= | a autonomia maxima de la bateria varia
en funcién del nivel de potencia selec-
cionado y del tipo de bateria instalada.

= Al igual que cualquier bateria de iones
de litio, las baterias recargables se des-
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es Manejo

gastan con el tiempo, lo que conlleva la

reduccion de la potencia y la vida util de

la bateria. Se trata de un proceso de
desgaste natural y no es consecuencia
de ningun defecto en el material o fallo
de fabricacion.

= | as siguientes medidas permiten retra-
sar este desgaste natural:

— Cargar el aparato Unicamente en un
rango de temperatura entre 3°C y
40 °C.

- Almacenar el aparato unicamente en
un rango de temperatura entre 0 °Cy
40 °C.

— No almacenar el aparato totalmente
cargado ni totalmente vacio durante
un largo periodo de tiempo.

Manejo

Montar el aparato antes de usarlo por
primera vez

—Ffig. A-B

Cargar la bateria

Nota: El aspirador de bateria solo puede

cargarse y utilizarse cuando el aparato por-
tatil esta correctamente colocado.

—fig. H-@

Nota: El adaptador de corriente del cable
de cargay el aparato se calientan durante
la carga. Esto es normal y no supone nin-
gun peligro.

Consejo: Para comprobar si la carga se ha
cargado completamente, desconectar bre-
vemente el aparato de la red y conectarlo
de nuevo. A continuacién, el indicador de
estado se ilumina en color blanco.

Aspirar con la aspiradora de bateria
—Fig. i d-El

Aspirar con el aparato portatil

—Fig. A -EA

Cuidados y limpieza

Para que el aparato mantenga durante mu-

cho tiempo su capacidad funcional, debe
mantenerse y limpiarse con cuidado.

Limpiar el aparato

Requisito: El aparato esta apagado y des-
conectado del cable de carga.
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1. Retirar el aparato portatil.

2. Limpiar el aparato con un pafio suave y
un producto de limpieza convencional
para plastico.

- Fig. K]

Vaciar el depésito de polvo y limpiar

la unidad filtrante

Requisito: Se retira el aparato portatil de la
aspiradora.

— Fig. HE1 - Bl

Nota: Para una limpieza a fondo, retirar la
espuma filtrante del filtro. Limpiar las piezas
de la unidad filtrante y el depdsito de polvo
con agua corriente y dejar secar durante
24 horas.

Limpiar el cepillo eléctrico

— Fig. Al - B2

Nota: El rodillo del cepillo dispone de una
funcidn de limpieza. El aparato aspira auto-
maticamente los hilos y pelos cortados al
pasar el rodillo del cepillo por la alfombra
durante mas de 30 segundos.

Solucionar pequenas averias

» Solo el personal especializado puede re-
alizar reparaciones e intervenciones en
el aparato.

» Utilizar Unicamente piezas de repuesto
originales para la reparacion del apara-
to.

El aparato no funciona.
La bateria no esta cargada.
» Cargar la bateria.

— "Cargar la bateria”, Pdgina 48
El aparato no funcionay el indicador
de estado se ilumina en rojo durante
10 segundos.

La proteccion frente a un exceso de tempe-
ratura o en caso de temperatura demasia-
do baja esta activada.

1. Apagar el aparato y desconectarlo de la
corriente.

2. Esperar a que el aparato alcance la tem-
peratura ambiente.



No es posible colocar el depésito de
polvo.

La unidad filtrante o el depdsito de polvo no
estan colocados correctamente.

» Comprobar sila unidad filtrante y el de-
posito de polvo estan colocados correc-
tamente.

Eliminacion del aparato usado

» Desechar el aparato de forma respetuo-
sa con el medio ambiente.
Puede obtener informacién sobre las vi-
as y posibilidades actuales de desecho
de materiales de su distribuidor o ayun-
tamiento local.

Este aparato esta marcado
con el simbolo de cumpli-
miento con la Directiva Euro-
pea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y elec-
tronicos usados (Residuos de
aparatos eléctricos y electro-
nicos RAEE).

La directiva proporciona el
marco general valido en todo
el ambito de la Union Europea
para la retirada y la reutiliza-
cién de los residuos de los
aparatos eléctricos y electré-
nicos.

2

Desechar las pilas y baterias

Las pilas y baterias deben desecharse en
un punto de reciclaje adecuado. No tirar las
baterias junto con los residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de forma
respetuosa con el medioambiente.

Servicio de Asistencia Técnica

Para obtener informacion detallada sobre
el periodo de garantia y las condiciones de
garantia en su pais, utilizar el cédigo QR
del documento adjunto sobre contactos de
servicio y condiciones de garantia, contac-
tar con nuestro servicio al cliente, con su
distribuidor o visitar nuestra pagina web.
En el documento adjunto sobre contactos
de servicio y condiciones de garantia o en
nuestra pagina web figuran los datos de
contacto del servicio al cliente mediante el
codigo QR.

Eliminacion del aparato usado es

La informacion conforme a los reglamentos
(EU) 2023/826 se puede encontrar online
en www.bosch-home.com en las secciones
referentes al producto y servicio al cliente,
en el area de manuales y documentos.
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el Aocopaheia

AcpaAeix

= AloBGoTE TPOOEKTIKA AUTEC TIG 0dnyieg.

= QuUAGETE TIC 0ONyiec KABWC Kal TIC TTANPOPOPIEC TTPOIOVTOC VIO
HETETIEITA XPrON N VIO TOV EMOPEVO KOTOXO TNG OUOKEUNC.

= Mn ouvOEETE TN CUOKEUN O€ TIEPIMTWON (NUIAC KOTA TN HETAPO-
[oo8

XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO:

= Me yvroia eEApTNHO KO TIPOCOPTNHOTO. 2€ TTEPITTWwon (NUIWV
TTou opeiAovTal oe XpNon EEVwWY TTPOIOVTWY, OEV EXETE KAVEVD Ol-
Kaiwpo eyyunong.

B OTO IQIWTIKA VOIKOKUPIG KOl 08 KAEIOTOUC XWPOUC TOU OIKIGKOU
epIBAAOVTOC 0e Bepuokpaoia dWHOTIOU.

m yexpl eva upoc armd 2000 m mavw ammo TNV em@avelia TNG OAAao-
00G.

Mn xponoIJOTIOIEITE TN CUOKEUN:

= [0 TV avoppopnon oe avepwroug 1N (wa.

= [0 TNV avoppopnon BAaBepwY OTNV UYEIT, KOPTEPWY, KOUTWV N
TTUPOKTWHEVWV UAIKQV.

= [0 TV avoppOPNON UYPWV OUCIWV.

= [0 TNV avoippOPNon EUPAEKTWV N EKPNKTIKWY UAKWV KOl OEPIWV.

® [0 TV avoppOPnon OTOXTNG, AOAANC omO TCAKIO KOI KEVTPIKEC
Beppavoelc.

= [0 TNV avoppOPnon OkOVNG HEAGVIOU OTTO EKTUTIWTEC KOI PWTOO-
VTIVPOQPIKA PNXOVUOTO.

® [0 TNV avoppOPnon OIKOOOUIKWY PTTOCWV.

ATTOOUVOEETE TN OUOKeUN Ao TNV TPOPodOOoIa PEUUOTOC OTAV:

m KoBopileTe TN CUOKEUN.

AUTI N OUOKEUN UTTOPEI VO XPNOILOTIOIEITOl o MaudI& armd 8 eTwv

KOl QVW KOl OTTO TTPOOWTTO PE PEIWUEVEC (PUOIKEC, aloONTAPIEC N

VONTIKEC IKOVOTNTEC KOOWC Kol EANEIYN EPTTEIPIOG Kal/f) yvwong, av

eMPBAETTOVTAI 1 EXOUV KOTOTOTIIOTEI OXETIKA UE TNV AOPOAr XPNnon

TNC OUOKEUNG KOl EXOUV KOTAVONOEl TOUG KIVOUVOUC TTIOU Oop-

PEOUV QMO QUTH.

Ta maudid dev emMTPENETAI VO TIAOUV UE TN OUOKEUT).

O KaBapIopOC Kol N ouvThpnon omod To xpNoTn Ogv EMTPETETAI VO

ekTeAeiTal oo MaIdIG XWEIC emiBAewn.

» MOvVO eKaIdOEUPEVO yI' QUTO, €IBIKEUHEVO TIPOOWTTIKO EMTPETETA
VO TTIDOlYHOTOTIOINOE! ETIIOKEUEC OTN OUOKEUN.
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Aopdoieia el

MoOvo yvNoio avTOAOKTIKO ETITRETETAI VO XPNOIPOTIOINO0UV yIO
TNV €MOKEUN TNC OUCKEUNC.

» Mn AeITOUpyEiTE TTOTE PIO CUOKEUN TTOU £xel uTtooTel CnuId.

v

vV vy Vv VY

Mn AeITOUPYEITE TTOTE PIG CUOKEUN PE POYIOUEVN I OTIGOPEVN ETTI-
POAVEIQ.

KaAeoTe Tnv utinpeoia e€unnpeTnonc nmeAaTwy. —»2eAida 54
XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO 0 KAEIOTOUC XWPOUC.

Mnv eKBETETE TN OUOKEUN TTOTE 0€ PeyaAn (e0Tn KOl UYPOOIa.
Mn XPNOILOTIOIEITE OUCKEUEC EKTOEEUONC OTHOU I OUOKEUEC KO-
BapiopoU UPNANG Tieongc, vIo va KOBapIioeTe TN CUOKEUN.
2UVOEOTE KOI XPNOIYOTIOINOTE TO TPOPOOOTIKO HOVO CUUPWVO JE
TO OTOIXEIQ, TTOU QVAPEPOVTAI OTNV TIVOKIOO TUTTOU.

2UvOeOTE TO TPOPODOTIKO O £VOl DIKTUO PEUPATOC PE EVONOIO-
OOPEVO PEUPO HOVO PEOW PIOC YEIWUEVNC TTPICOC, EYKOTEOTN-
HEVNC OUP(PWVO PJE TOUC KAVOVIOUOUG.

Mnv TottoBeTeiTE Kaveva eUPAEKTO UAIKO 1 UNIKO TTOU EUTIEQIEXE]
OAKOOAN OTO PIATPO.

KaTd Tov KaBapIopO TNG CUOKEUNCG PN XPNOILOTIOIEITE EUPAEKTO 1
OAKOOAOUXO UNIKOL.

KpoTdre Ta evOULOTA, TO HOAIG, To OAKTUAG KO GAAG HEPN TOU
OWHOTOC HOKPIG OTTO TA AVOIYUOTOL OTN OUCKEUN KOl TO KIVOUE-
va eEQPTHHATO.

MnV KaTeuBbuveTe TOV OWANVA 1] TO TIEAUOTO/ OTOUIO AVOPPOPN-
ONG TTOTE OTA PATIO, OTOL HOAAIG, OTOH GUTIG 1) OTO OTOUQL.
BeBaiwbeite, 0TI KATG TNV avoippOPpnon OTIC OKOGAeC dev BpioKo-
VTOI ATOUO KOTW OTTIO TN CUOKEUN.

» KpaTOTe TO UNKG OUOKEUQOIOC HOKPIG OO Ta TTAIOIA.
» Mnv aprvete Ta maudI& va TaiouV e T UNIKG OUOKEUQOIOG.

[MPOOTOTEUETE TNV UTIOTOPIO OTIO PWTIQ, BEPUOTNTO KAI CUVEXN
NAIOKT OKTIVOBOAIQL.

» [1pooTaTEUETE TNV UTOTAPIO OO VEPO KOI E10XWPENON UYPACIOG.
» Mnv avoieTe MOTE TNV PUMOTOPIA.
» KpaTOTe TNV PN XPNOILOTIOIOULEVN PTTOTOPIO HOKQIO OTTO JETOAAI-

v

K& QVTIKEIpeVa, T.X. OUVOETAPEC YPOPEIOU, KEQUOTA, KAEIDIA, KO-
pian Bideg.

Edv amo pio xahaopevn praTapio e€epxovral avabupidoelc, To-
PEXETE KOOOPO OEPD.

2 € TIepimTwon duoPoPIiac EMOKEPTEITE VAV VIOTPO.
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el Amouynh UAIKwV NIV

» EGv amo pia xohaopevn pratopio dioppeloouv Uypd, oe TIEPi-
MTWOoN €MOPNC e To OEPUQ EETTAUVETE OHEOWC UE VEPO.
» >e TTEPIMTWOoN EMOPNC e Ta paTia NTNoTe TPOoOeTN 10TPIKNA Born)-

Bela.
Amo@uyn UAIK®V {nHIwV

» EAeyETe KOl KOBAPIOTE TO TUXOV EUTIOTI-
OUEVO QVTIKEILEVO.

> AVTIKOTOOTHOTE TO XOAJOLEVOD QVTIKEILIE-
VO.

» EAEyxeTe TOKTIKA TIC ETIPAVEIEC OANOON-
ong via Oopa.

> AVTIKOTOOTHOTE TO POCPUEVO TIEAUOL.

» Mn XpNOILOTIOIEITE TIOTE TO TMEALIO XWPIC
TommoBeTNUEVO KUAIVOPO BoupToac.

> Mnv evamoOeTETE TN OUOKEUT) TTOTE UE TO
TTEAUO avappopnone damedou evepyo-
TToINUEVO.

» Mn AeITOUPYEITE TN CUOKEUT TTOTE XWPIC
povada PpiATpou.

MNvopipia
ZUoKeun
Edw Ba Bpeite pia emokomnnon yio Ta e€ap-

TAHOTO TNG OUOKEUNC OGC.
— FEik.

AOxei0 SUMOVAC TNG GKOVNG

DIATPO XVOUSIGOV

DIATPO e appd PIATOOU

Movada KIvnTHPO

XelpoAaBn

MANKTOO amooPAAIONG TOU TTEAUOTOC
avoppopnong damedou

>0vdeon KoAwdiou poOPETIONG
Tpo®odOoTIKO pe KaAOdIo popTIoNnG '
‘EvdeI§n KaTt&oToong

H évdei&n karaotaong oag Oeixvel dIGpo-
PEC KATOOTAOEIC ASITOUPYVIOC.

Kar&oTtoon ‘EvoeIEN KATXOTAONG
AeiToupyiag

Kawvoviknh Ael- H evdei&n avaBel aompn.
Toupyia

®doprTio pmoto-  H &vdeiEn avapBooprivel

piog KATW Ao apyd GoTen.

20%

MmaTapia H evdei&n ofrvel.

adeia

Alodikaoia pop- H evdeiEn avapBoofrvel
TIONG opya Gorpn.

H umoTapio ei-  H évdei&n avaBer dormpn
Vol TTANPWG Kol oBnvel yeTé epimou 2
(POPTIOUEVN AemiTdr.

H evdei&n avaBel KOKKIVN
Kol oBfvel JeTA TTepITIou
10 deuTepoOAemTO.

MpooTaocia omd
TTOAU uwnAn /
TTOAU XOINAA
Bepuokpaoia

>UpOPEVOC OIGKOTITNG, NAEKTPIKN OKOU-
IO UTTOTOPIOG

[MANKTPO OmOoPGAIoNG TNG OUOKEUNG
XEIPOC

BxBuideg 10xU0¢g
Me TIc BaOpidec 1oxU0C¢ pmopeite va pubpi-
oeTe TN duvoun avappoenong.

B8R

[MANKTPO amaopaAionc Tou doxeiou
OUMOVNC TNG 0KOVNG

MéApa avappopnong damedou e nAe-
KTPIKN BoupTon

=N
—_

BaBpi- Xprion
2upopevVoG BIOKOTITNG, CUOKEUN XEIPOC &
Evdeitn katdoToong 1 Avoppdpnon Pe evepyortoinuevn

TNV NAEKTPIKN BOUPTOO I UE TN OU-
OKeUN xelpog. MNa TIg ouvnBelg ep-
yooiec Kabapiopou.

MANKTPO amao@GAIonG Tou KUAivdpou
™G BoUpPTOoOC

N

T AvaAoya pe Tov EOTTAICHO TNG CUOKEUNG
52

2 Avoppdpnon Pe PeyIoTN 1IoXU Kal
EVEPYOTTOINUEVN TNV NAEKTPIKNA
BoupToa. Mo IBIGITEPO AMAITNTIKES
gpyooiec Kabapliopou o OAoUC



BaBui- Xprion
ox

ToUuC TUTTIOUC OaTedwy, eI0IKG Oe
XOAIG.

Xpovol AsIToupyiag TNG HMATAPING

Edw 6a Bpeite MAnpopopieg yia TOug

XPOVOUG AEITOUPYIOG TNG UTTOTORIOG.

ZNHUEINCEIG

= H péyiotn XpoOvol AeIToupyiag TNG PIMOTo-
piag TTOIKINOUV avaAoya JE TNV ETTIAeY-
pevn Badpuida 10XU0G Kall TOV TOTToOeTN-

HEVO TUTTIO UTTOTOPIOG.

= Onwc KA&Oe pmaTapia I0vTwv AiBiou pOei-

QOVTO Ol UTTOTOPIEG e TNV TTAP0D0 ToU

XPOVOU, g AMOTEAEOUO TN UEiwon TNG

XWPENTIKOTNTOC TNC PTTATAPIGC KOl TOU

XPOVoU AeiToupyiag. AuTo eival yia puol-

Kr dladikaaoia yhpavong Kail Oxl N ou-

VETIEIO EVOC OPAALIOTOC UAIKOU, KOTO-

OKEUOIOTIKOU OPAAUOTOC I KATIOIOU EACT-

TQUOTOC.

= Me To aKOAOUOO HETPO UTTOPEITE VO KO-

OuoTepnoeTe TN PUOIKN POoPA:

— @opTiCeTe TN OUOKEUN POVO OTNV TTe-
ploxn Bepuokpacioc petaly 3 °C Kai
40 °C.

— AmoBnKeUEeTE TN CUCKEUN POVO OTNV
mrepioxn Beppuokpaciac petall 0 °C
uexpl 40 °C.

— Mnv amobnkeUeTE TN CUCKEUN VIO e-
YOAUTEPO XPOVIKO SIGOTNUO EVTEAWC
POPTIOUEVN N TIANPWC OTTOPOPTIOUEVN.

XeIpIoHOGg

ZUVXPHOAOYNON TNG CUCKEUING TIPIV
TNV MpwTn Xpnon

—-fx. -

dOopTION TG HITATAPING

Znueiwon: H nAeKTPIKr oKoUTIa UaTapiag
UTTOPE! VO POPTIOTE! KOI VO XPNOIUOTIOINOEI
HOVO PE OWOTA TOTTOOETNUEVN OUOKEUN XEI-
poq.

=4 58 6 |

Inueiwon: To TpoPodoTIKO 0TO KAAKDI0
POPTIONG KOI N oUoKeur| (EOTAIVOVTOI KOTO

™ QOPETION. AUTO €IVl KATI TO KOVOVIKO KAl
akivduvo.

SUMBOUAR: Mo ToV €AeyX0 TOU TTANPOUG
POpPTIOU, AMOOUVOEDTE VIO Aiyo TN OUOKEUN

Xeipiopog el

amo 1o JiKTUO Kol ouvdeoTe TNV Eavd. MeT
avaBer n evoeiEn KaTAOTAONG GIoTTEN.
Avappopnon He TV NAEKTPIKI) OKOU-
T PITXTAPING

—Fix. | id-EF1

AvappO@NoN ME TN CUCKEUN XEIPOG
—FEik. -EAA

Kax®apIiopog Kai ¢ppovTida

o0 vou TTAPOPEVET N OUCKEUN OGC VIO LEYAAO

XPOVIKO SIGoTNUG ASITOUPYIKN, KaBapileTe

KOl pPOVTICETE TNV TIDOOEKTIKA.

Ka®apIopog TNG GUCKEUNG

MpolmoBeon: H cuokeun gival amevepyo-

ToINUEVN Kail armoouvdedepevn armo TO KO-

AwdI0 pOPTIONG.

1. AQQIPEDTE TN CUOKEUN XEIPOC.

2. KaBapioTe TN OUOKEUT) Pe eval HOAGKO
TIAVI KOl EVO UYPO KOOAPIOLOU TTAGOTIKGWV
TOU epmopiou.

=4 13|

AdeIxopc TOU doxeiou GUANOYIG TNG
OKOVNG K&l KKOXPIOHOG TNG HOVAIAG
PiATpOU

MNpolmmoBeon: H cuoKeUn XEIPOG EXEI BPal-
peOEl OO TNV NAEKTPIKT) OKOUTAL.

g4 14 B 20 |

Znueinon: Mo evav KoAd KabapIouo, apal-
PEOTE TOV OPPO PIATPOU amd TO PiATPO. Ko
BapioTe TO PEPN TNC HOVADAC PIATOOU KOl
To OoXeio CUAMOYNG TNC OKOVNG KATW QIO
TPEXOULEVO VEPO KOl OPrOTE TO VO OTE-
YVWOOUV VIO 24 wPEG.

Ka®apiopog TnNG nAEKTPIKNAG Boup-
TOOG

—Fix. Bl - E2

Znueinon: O KUAIVOPOG BoupToag dIaBETe!
gia Aeitoupyio kaBapiopou. H cuokeun oag
AVOPPOPA KOTG TN ASITOUPYIO TOU KUAIV-
OpouU BoUPTOOC OE HOKETO TIC KOUUEVES
KAOOTEC Kol HOAIG peTd ammd 30 deutepOAe-
TITOL GUTOUQITAL.

AmokaT&oTaon BAxpwv

» MOvo ekTaIdeUPEVO yI' auTO, EIBIKEUPEVO
TTPOOWTIIKO EMTPEEMETAI VO TIOAYHUOTOTIOIN-
O€l ETMOKEUEC OTN CUOKEUN.
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el Amooupon MaAIGG GUOKEUNG

» MOVO yvNoIo GVTOACKTIKG ETITRETIETOI
VO XPNOILoTIoINB0oUV VIG TNV ETIOKEUN TNG
OUOKEUNG.

H cuokeun de AeIToupyei.

H pmorapia dev gival popTIOHEVN.

» DopTIOTE TNV PIOTOPIC.

— "©oprion n¢ urarapiac”, ZeAida 53

H ouokeun &g AsiToupyei Kol n pw-

TEIVN €VOEIEN KATAOTAONG XVAPEI

KOKKIVN YI 10 deuTEPOAETTA.

H mpooTaoia amd Tnv oAU uwnAr / TTOAU

XOUNA Bepuokpaoia eival evepyoroinuevn.

1. AnevepyortoInoTe TN CUCKEUN KOl OTTO-
OUVOEQDTE TN OUCKEUN omd TNV TTAPOXN
PEUPATOC.

2. MepIUeEveTE, UEXPI VO OTIOKTHOEI N OU-
okeur Tn Bepuokpaoia ePIBGAOVTOG.

To doxeio GUAANOYIG TNG OKOVNG dev

HTTOpEl V& TOTT0OETNOEI.

H povada piAtpou 1 To doxeio cUMovNC

NG oKOVNG dev KABETOI OWOTA.

» EAeyETe, edv n povada PiATpou Kail To Oo-
X€i0 OUNOVNC TNG oKOvNC eival TommoBbe-
TNUEVA OWOTA.

Amooupon MXAIRG GUCKEUNG

» ATOOUPETE TN OUOKEUN CULPWVO UE TOUC
KOVOVEC TIPOOTOOIOG TOU TTEPIBGAMOVTOC.
MANPOPOPIEC OXETIKA PE TOUC ETIIKAIPOUG
TpOTOUC amoouponc Ba Bpeite oTo €1d1-
KO KOTAOTNHO I OTNV GpUOdIa TOTTIKNA An-
HOTIKN Apxn oac.

2

AUTA N OUOKeUN XapaKTNPEiCe-
Tol CUPQWVO PE TNV EUPW-
maikn odnyia 2012/19/EE me-
Pi NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVI-
KWV OUCKEU®V (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta
TAQIOIO VIO IO OTTOCUPGN KOl
aglomoinon Twv TNV OU-
OKeUWV pe 10XV 0’ OAn Tnv EE.

ATTOoUpPON TWV ETTAVXPOPTI-
{OMEVWV PTTATXPIWV/UTTOTX-
pPIOV

O1 emova@opTICOUEVES UTTATAPIEC/ UTTATAQI-
€G Tperel va mopadobouv oe pia PINKH VIO
54

TO TIEPIBAAOV OVOKUKAWGN. Mnv TIETATE TIC

EMAVOPOPTICOUEVEC UTIOTOPIEC/ UTIOTOPIEC

OTO OIKIOKG OITOPPIPHGTO.

» ATooUpeTE TIC EMAVOPOPTICOUEVEC UTIO-
TopIEC/UmaTapieC CUPPWVO UE TOUG KO-
VOVEC TTIPOOTACIOG TOU TIEPIBAMOVTOC.

Yrnpeoia eEunnpéTnong me-
ATV

NemTopepeic TANPOPOPIES VIO TOV XPOVO ey-
yunong Kol Toug 0pouUG eyyunong OTn XwPok
oaG 6o A&BeTe pEow Tou Kwdikou QR oTo
OUVNUPEVO EYYPOPO VIO TIC ETAPEC 0€PPIC
KOl TOUG OPOUG eyyunong amo TNV UTnEeoia
e&uTiNPETNONG TTEAGTWY TNG ETAIPEIOG LOG,
TOV EPTTOPO OOC N TNV I0TOOEAIDO LOC.

Ta oTOoIXEIO EMKOIVWVIOES TNC UTINPEeoiag e&u-
NPEETNONG meAaTwv Ba Ba BpeiTe pEowW Tou
KwdIkoU QR 0TO ouvVNUPEVO EYYPOPO VIO TIC
ETTAPEC 0€PPIC KAl TOUG OPOUC eyyunong n
oTnV I0TOCGEANIOO POC.

O1 MANPOPOPIEC CULPWVA UE TOV KAVOVIOUO
(EU) 2023/826 BpiokovTal online K&Tw amo
www.bosch-home.com oTtn oeNida TTPOi-
OVTOC Kail 0Tn 0eANida 0EPPIC TNC OUOKEUNC
00¢ OTIG 08NYieg XPoNG Kol oTa TPOoOETO
SYYPOPO.
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Bezpieczenstwo pl

Bezpieczenstwo

» Nalezy doktadnie przeczytaC niniejszg instrukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie przechowywac jako zro-
dto informaciji, a takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Jezeli w trakcie transportu urzgdzenie zostato uszkodzone, nie
wolno go podtaczac.

Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie:

m 7 oryginalnymi czesciami i akcesoriami. Gwarancja nie obejmuje
szkdd wynikajgcych z uzywania produktow innych marek.

= W prywatnym gospodarstwie domowym i zamknigtych otocze-
niach domowych w temperaturze pokojowe;j.

= do wysokosci 2000 m nad poziomem morza.

Nie uzywac urzadzenia:

= do odkurzania ludzi i zwierzat.

® do wciggania substancji szkodliwych dla zdrowia, przedmiotéw o
ostrych krawedziach, gorgcych lub zarzgcych sie substanciji.

= do wciggania substancji wilgotnych lub ptynnych.

= do wciggania tatwopalnych lub wybuchowych materiatow i ga-
zow.

= do wciggania popiotu, sadzy z piecow i instalacji centralnego
ogrzewania.

= do wciggania pytu tonerowego z drukarek i kopiarek.

= do wciggania gruzu budowlanego.

Urzadzenie nalezy odtgczac od zrodta zasilania prgdem, gdy:
® jest czyszczone.

To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej lat 8

oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-

rycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajgce wymaganego

doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, ze znajdujq sie

one pod nadzorem lub zostaty doktadnie poinformowane 0 sposo-

bie bezpiecznej obstugi urzgdzenia oraz zrozumiaty wynikajgce

stgd zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem.

Dzieciom nie wolno wykonywac bez nadzoru zadnych przewidzia-

nych dla uzytkownika czynnosci z zakresu czyszczenia i konserwa-

Ccji urzgdzenia.

» Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wy-
kwalifikowany personel.
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Bezpieczenstwo

Do naprawy urzgdzenia nalezy uzywac wytacznie oryginalnych
czesci zamiennych.

» Nigdy nie wigczac¢ uszkodzonego urzadzenia.
» Nigdy nie uzywac urzadzenia, jezeli jego powierzchnia jest pek-

nieta lub ztamana.

» Wezwac serwis. »Strona 59
» Uzywac urzgdzenia wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach.
» Nigdy nie narazaC urzgdzenia na dziatanie wysokiej temperatury i

>

wilgoci.

Nie uzywac do czyszczenia urzgdzenia myjek parowych ani ci-
Snieniowych.

Zasilacz nalezy podtgczy¢ i uzytkowac tylko w sposob zgodny

z danymi podanymi na tabliczce znamionowe;.

Zasilacz musi by¢ podtgczony do sieci elektrycznej pradu prze-
miennego przez prawidtowo zainstalowane gniazdo z elementem
uziemiajgcym.

Unika¢ kontaktu filtrow z materiatami tatwopalnymi oraz zawiera-
jacymi alkohol.

Nie uzywac substancji tatwopalnych ani zawierajgcych alkohol
podczas czyszczenia urzgdzenia.

Nie zbliza¢ odziezy, wtosdw, palcdw ani innych czesci ciata do
ruchomych czesci i otwordw w urzgdzeniu.

Nigdy nie kierowac rury ani dysz w strone oczu, wtosoéw, uszu lub
ust.

Upewnic¢ sie, ze podczas odkurzania na schodach nie ma zad-
nych osob ponizej urzadzenia.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem, a szczegolnie

folig.
Chroni¢ akumulator przed ogniem, zrédtem ciepta i dtugotrwa-
tym dziataniem promieni stonecznych.

» Chroni¢ akumulator przed wodg i przenikaniem wilgoci.
» W zadnym wypadku nie otwiera¢ akumulatora.

>

>
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Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od metalowych
przedmiotdw, np. spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi
lub srub.

Jezeli z uszkodzonego akumulatora wydostajg sie opary, zapew-
ni¢ doptyw swiezego powietrza.

W razie dolegliwosci zwrdcic sie do lekarza.



sce woda.

Zapobieganie szkodom materialnym pl

» Jezeli z uszkodzonego akumulatora wydostaje sie ptyn, to w
przypadku jego kontaktu ze skorg, natychmiast sptukac to miej-

» W przypadku kontaktu z oczami skorzysta¢ dodatkowo z pomo-

cy lekarza.

Zapobieganie szkodom mate-
rialnym

» Sprawdzi¢ i wyczysci¢ zalane przedmio-
ty.

» Wymieni¢ uszkodzone przedmioty.

» Regularnie sprawdzac spody ssawek
pod katem zuzycia.

» Zuzyte ssawki wymienic.

» Nigdy nie uzywac dyszy bez wtozonego
watka szczotki.

» Nigdy nie odstawia¢ urzadzenia z wta-
czong szczotkg do podtog.

» Nigdy nie uzytkowac urzgdzenia bez jed-
nostki filtrujgce;.

Poznawanie urzadzenia

Urzadzenie

W tym miejscu mozna znalez¢ przeglad
czesci urzadzenia.

—Rys.

Pojemnik na pyt

Filtr wytapujgcy ktaczki

Filtr z pianka filtracyjng

Korpus urzadzenia z silnikiem

Uchwyt

Przetacznik przesuwny odkurzacza
akumulatorowego

Przycisk odblokowujacy urzadzenie
reczne

~El-RIol-~ e

Przetgcznik przesuwny urzgadzenia
recznego

Wskaznik stanu

B8 &

Przycisk odblokowujgcy pojemnik na
pyt

Szczotka do podtdg z elektroszczotkg

Przycisk odblokowujgcy watek szczotki

' Zaleznie od wyposazenia urzgdzenia

Przycisk odblokowujgcy szczotke do

podtdg

Przytacze przewodu do tadowania

Zasilacz z przewodem do tadowania '

Wskaznik stanu
Wskaznik stanu pokazuje rdézne tryby pracy.

Stan pracy

Wskaznik stanu

Normalny tryb

Wskaznik swieci sie na
biato.

Poziom natado-
wania akumula-
tora ponizej
20%

Wskaznik miga powoli na
biato.

Akumulator pu-
sty

Wskaznik gasnie.

Proces tadowa-
nia

Wskaznik miga powoli na
biato.

Akumulator cat-
kowicie natado-
wany.

Wskaznik swieci sie na
biato i gasnie po uptywie
ok. 2 minut.

Zabezpieczenie
przed zbyt wy-
soka/zbyt niskg
temperature

Wskaznik swieci sie na
czerwono i gasnie po
uptywie ok. 10 sekund.

Stopnie mocy

Moc ssania mozna ustawi¢ za pomoca

stopni mocy.

Sto- Zastosowanie

pien

1 Odkurzanie z witgczong elektrosz-

czotkg lub przy uzyciu urzgdzenia
recznego. Do rutynowych zadan
zwigzanych z czyszczeniem.

2 Odkurzanie z maksymalng mocg i
wtgczong elektroszczotka. Do wy-
magajgcych zadan zwigzanych z
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pl Obstuga

Sto-
pien

Zastosowanie

czyszczeniem wszystkich rodza-
jow podtdg, zwtaszcza dywanow.

Czasy pracy akumulatora

Tutaj dostepne sg informacje na temat cza-

su pracy akumulatora.

Uwagi

= Maksymalny czas pracy akumulatora
rézni sie w zaleznosci od wybranego
stopnia mocy i typu zamontowanego
akumulatora.

= Jak kazdy akumulator litowo-jonowy,
akumulatory ulegajg z biegiem czasu zu-
zyciu, co powoduje zmniejszenie pojem-
nosci i skrécenie czasu pracy akumula-

tora. Jest to naturalny proces starzenia, a

nie wynik wady materiatowej, wady pro-

dukcyjnej lub wady rzeczowej.
= Ponizsze srodki moga opdzni¢ naturalne
zuzycie:

— Urzadzenie tadowac tylko w zakresie
temperatur od 3°C do 40°C.

— Urzadzenie nalezy przechowywac wy-
tacznie w zakresie temperatur od 0°C
do 40°C.

— Nie przechowywac przez dtuzszy czas
w petni natadowanego lub catkowicie
roztadowanego urzgdzenia.

Obstuga

Montaz urzadzenia przed pierwszym
uzyciem

—Rys.A-E1

tadowanie akumulatora

Uwaga: Odkurzacz akumulatorowy moze
by¢ tadowany i uzywany tylko wtedy, gdy
urzadzenie reczne jest wtozone prawidtowo.

—-Rys. H-3

Uwaga: Zasilacz na przewodzie do tado-
warki i urzagdzenie ulegajg rozgrzaniu pod-
czas tadowania. Jest to normalne i nieszko-
dliwe zjawisko.

Wskazoéwka: Aby sprawdzi¢, czy urzadze-
nie jest w petni natadowane, nalezy na krot-
ko odtgczy¢ je od sieci elektrycznej i po-
nownie podtgczyc¢. Nastepnie wskaznik sta-
nu Swieci sie na biato.
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Odkurzanie za pomoca odkurzacza
akumulatorowego

—FRys. 1d-E

Odkurzanie za pomoca urzadzenia
recznego

—Rys. 1 -EA

Czyszczenie i pielegnacja
Aby urzadzenie dtugo zachowato spraw-

nos¢, nalezy je starannie czyscic i pielegno-

wac.

Czyszczenie urzadzenia

Wymaganie: Urzadzenie jest wytgczone, a

przewdd do tadowania odtgczony.

1. Zdjg¢ urzadzenie reczne.

2. Urzadzenie nalezy czysci¢ miekkg Scie-
reczkg i dostepnym w handlu srodkiem
czyszczacym do tworzyw sztucznych.

—Rys. K
Oproznianie pojemnika na pyt i czysz-
czenie jednosiki filtrujgcej
Wymaganie: Urzadzenie reczne jest zdjete
z odkurzacza.

—Rys. A -Ed

Uwaga: W celu doktadnego wyczyszczenia
nalezy usung¢ pianke filtracyjna z filtra. Wy-
czyscic¢ czesci jednostki filtrujgcej i pojemni-
ka na pyt pod biezgcg woda i pozostawi¢
do wyschniecia na 24 godziny.

Czyszczenie elektroszczotki

daizl 21 B 25|

Uwaga: Watek szczotki posiada funkcje
czyszczenia. Urzgdzenie automatycznie za-
sysa w trybie watka szczotki na dywanie
przeciete nici i wtosy przez 30 sekund.

Usuwanie usterek

» Naprawy urzgdzenia moga by¢ wykony-
wane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

» Do naprawy urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych.

Urzadzenie nie dziata.

Akumulator nie jest natadowany.

» Natadowacé akumulator.
— "tadowanie akumulatora", Strona 58



Urzadzenie nie dziata, a wskaznik sta-

nu swieci ha czerwono przez 10 se-

kund.

Zabezpieczenie przed zbyt wysoka/zbyt ni-

skag temperatura jest aktywowane.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc¢ je od za-
silania.

2. Poczekac, az urzadzenie osiggnie tem-
perature pokojowa.

Nie mozna wiozy¢ pojemnika na pyt.

Jednostka filtrujgca lub pojemnik na pyt nie

sg stabilnie osadzone.

» Sprawdzi¢, czy jednostka filtrujgc i po-
jemnik na pyt zostaty prawidtowo wtozo-
ne.

Utylizacja zuzytego urzadzenia
» Urzadzenie utylizowac¢ zgodnie z przepi-
sami o ochronie srodowiska naturalne-
go.
Informacje o aktualnych mozliwosciach

utylizacji mozna uzyskac od sprzedawcy
lub w urzedzie miasta lub gminy.

B

To urzgdzenie jest oznaczone
zgodnie z Dyrektywa Europej-
skg 2012/09/UE oraz polskg
Ustawa z dnia 29 lipca 2005r.
,O zuzytym sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym” (Dz.U. z
2005 r. Nr 180, poz. 1495)
symbolem przekreslonego
kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, ze
sprzet ten, po okresie jego
uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tgcznie z innymi
odpadami pochodzgcymi z
gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektroniczne-
go. Prowadzgcy zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiorki,
sklepy oraz gminne jednostka,
tworzg odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego
sprzetu. Wtasciwe postepowa-
nie ze zuzytym sprzetem elek-
trycznym i elektronicznym
przyczynia sie do uniknigcia

Utylizacja zuzytego urzadzenia pl

szkodliwych dla zdrowia ludzi
i sSrodowiska naturalnego kon-
sekwencji, wynikajgcych z
obecnosci sktadnikow niebez-
piecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

Utylizacja akumulatoréw/bate-
rii

Akumulatory/baterie powinny by¢ podda-
wane recyklingowi w sposdéb przyjazny dla
srodowiska. Nie wyrzucac¢ akumulatorow/
baterii do pojemnika z odpadami komunal-
nymi.

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy utyli-

zowac w sposob przyjazny dla srodowi-
ska.

Serwis

Doktadne informacje na temat okresu i wa-
runkow gwarancji w danym kraju mozna
uzyskac, korzystajac z kodu QR na zatgczo-
nym dokumencie dotyczgcym kontaktow
serwisowych i warunkdw gwarancji, od pra-
cownikéw naszego serwisu, od sprzedawcy
lub znalez¢ na naszej stronie internetowej.
Dane kontaktowe obstugi klienta mozna
znalez¢ za pomoca kodu QR w zatagczonym
dokumencie dotyczgcym kontaktéw serwi-
sowych i warunkéw gwarancji lub na naszej
stronie internetowe;.

Informacje zgodne z Rozporzadzeniem
(EU) 2023/826 mozna znalez¢ online pod
adresem www.bosch-home.com na stronie
produktu i stronie serwisowej urzgdzenia, w
obszarze instrukcji obstugi i dodatkowych
dokumentow.
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hu Biztonsag

Biztonsag

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinformaciokat a késébbi
hasznalat céljara, vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Ha szallitas kdzben megseérult a készilék, ne csatlakoztassa.

A készlléket csak a kovetkezdkre hasznalja:

m credeti alkatrészekkel és tartozékokkal. Idegen termékek hasz-
nalatabol eredd karok esetén garancialis igény nem érvényesit-
hetd.

® g haztartasban és az otthoni kdrnyezet zart helyiségeiben, szoba-
hémérsékleten.

m |egfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magassagig.

Ne hasznalja a készlléket:

m emberek vagy allatok leporszivozasara.

m cgészségre artalmas, éles széll, forrd vagy izzé anyagok felszi-
vasara.

m nedves vagy folyékony anyagok felszivasara.

m gyulékony vagy robbanékony anyagok és gazok felszivasara.

m kalyhabol és kozpontif(ités-berendezésekbdl szarmazo hamu és
korom felszivasara.

= nyomtatok és fénymasolok tonerébdl szarmazd por felszivasara.

m épitési tormelék felszivasara.

Valassza le a készlléket az elektromos haldzatrdl, ha:

m g készuléket tisztitja.

Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek és csdkkent testi, érzék-

szervi vagy mentalis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/

vagy ismerettel rendelkezd személyek is hasznalhatjak fellgyelet

mellett, vagy ha megtanitottak nekik a készllék biztonsagos hasz-

nalatat és megeértették a lehetséges veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A készUlék tisztitasat és a felhasznaldi karbantartast nem végezhe-

tik gyermekek felligyelet nélkul.

» A készlléket csak szakképzett személyek javithatjak.

» A készUlék javitasahoz csak eredeti potalkatrészeket szabad
hasznalni.

» Soha ne hasznaljon megsérilt készuléket.

» Soha ne hasznaljon olyan készuléket, amelynek a felllete repedt
vagy torott.
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Anyagi karok elkeriilése hu

Forduljon a vevdszolgalathoz. - Oldal 64

A készuléket csak zart helyiségben hasznalja.

A készlléket ne tegye ki nagy hének és nedvességnek.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon magasnyomasu vagy géz-
sugaras tisztitogépet.

A halozati egységet csak a tipustabla adatainak megfeleléen
csatlakoztassa €s Uzemeltesse.

A tapegységet csak szabalyszerlen felszerelt, foldelt csatlakozo-
aljzaton at csatlakoztassa a valtakozo aramu halozatra.

» Ne juttasson éghetd vagy alkoholtartalmu anyagokat a sz(irére.
» A készUllék tisztitasahoz ne hasznaljon gyulékony vagy alkohol-

tartalmu anyagokat.

Tartsa tavol ruhazatat, hajat, ujjait €s mas testrészeit a készulé-
ken [évd nyilasoktol és a mozgo alkatrészektdl.

A csoOvet vagy a szivofejeket soha ne iranyitsa a haj, szem, ful
vagy sz4j felé.

Ellendrizze, hogy lépcsdk porszivozasa kdzben nincs senki a ké-
szulék alatt.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoléanyagot.
» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csomagoldanyaggal.

Védje az akkumulatort a t(iztél, a h6tdl és a tartds napsugarzas-
tol.

» Védje az akkumulatort a viztél és a beszivargd nedvesseégtol.
» Soha ne nyissa fel az akkumulatort.
» A nem hasznalt akkumulatort tartsa tavol a fémtargyaktol, pl.

gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl, szegektdl vagy csavarok-
tol.

Ha a sérult akkumulatorbdl g6zok tavoznak, biztositson friss le-
vegdt.

» Panasz esetén forduljon orvoshoz.
» Ha a sérult akkumulatorbdl folyadékok tavoznak, bérrel vald

»

érintkezés esetén azonnal 6blitse le vizzel.
Szembe kerllés esetén kérjen orvosi segitséget.

Anyagi karok elkeriilése » Sohane hasznéqu a"szfvéfejet behelye-
zett kefehenger nélkl.
» Ellenbrizze és tisztitsa meg a targyakat,  » Soha ne 4llitsa le a készliléket bekap-
amelyeket a folyadék ért. csolt padldszivofejjel.
» Cserélje ki a sérllt targyakat. » A késziléket soha ne lizemeltesse szU-
» Rendszeresen ellendrizze a talprészek réegység nélkul.
kopasat.

A kopott szivofejet cserélje ki.
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Ismerkedés

Késziilék

Itt attekintést talal keszllékének részeirdl.
— Abra

Portartaly

Pihefogd

Habszivacsos sz(ir§

Motoregység

Markolat

Akkus porszivo toldkapcsoldja

Kézi készilék kioldégombja

Kézi készllék tolokapcsoldja

Allapotkijelzés

Portartaly kiolddgombja

Padloszivéfej elektromos kefével

Kefehenger kiolddgombja

FEESEERRANENE

Padldszivofe] kioldogombja

Tolt6kabel csatlakozdja

Tapegység toltékabellel’

Allapotkijelzés
Az allapotjelzé kilonféle Gizemallapotokat
mutat.

Uzemallapot  Allapotkijelzés
Normal tzem- A kijelz8 fehéren vilagit.
mod

Az akkumulator
toltdttsége ala-
csonyabb, mint
20%

A kijelz6 lassan villog fe-
héren.

Ures akkumula-
tor

A kijelzés kialszik.

Toltési folyamat A kijelz6 lassan villog fe-

héren.

Az akkumulator
teljesen fel van
toltve

A kijelz6 fehéren vilagit,
majd kb. 2 perc mulva ki-
alszik.

Tul magas/ala-
csony hémér-
séklet elleni vé-
delem

A kijelz6 pirosan vilagit,
majd kb. 10 masodperc
mulva kialszik.

T A készulék kivitelétd! fliggben
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Teljesitményfokozatok

A teljesitményfokozatokkal allithatja be a
szivoer6t.

Foko- Hasznalat
zat
1 Porszivozas bekapcsolt elekiro-

mos kefével vagy a kézi készlilék-
kel. Tisztitasi rutinfeladatokhoz.

2 Porszivozas maximalis teljesit-
ménnyel és bekapcsolt elektro-
mos kefével. Igényes tisztitasi fel-
adatokhoz minden padldtipus, el-
sésorban szényegek esetén.

Akkumulator miikédeési ideje

Az akkumulator m(ikodési idejével kapcso-
latos tovabbi informacidkat itt talal.

Megjegyzesek
Az akkumulator maximalis mikodési ide-
je a kivalasztott teljesitményfokozattdl és
a beépitett akkumulator tipusatal figg.
Az §sszes litium-ion akkumulatorhoz ha-
sonléan az akkumulatorok is elhaszna-
I6dnak, ezért csdkken a kapacitasuk és
a mikodeési idejlk. Ez egy természetes
Oregedési folyamat, és nem anyaghiba,
gyartasi hiba vagy hianyossag eredmé-
nye.
= A kbvetkezd intézkedésekkel lassithatja
a természetes elhasznalédast:
— Akészlléket csak 3 °C és 40 °C ko-
z6tti hémérsékleten tdltse.
— Akészlléket csak 0 °C és 40 °C ké-
zO6tti hémérsékleten tarolja
— A készlléket ne tarolja hosszabb ide-
ig teljesen feltdliott vagy lemerdlt alla-
potban.

Kezelés

Késziilék felszerelése az els6 haszna-
lat el6tt

—Abral-H

Akkumulator feltéltése

Megjegyzés: Az akkus porszivo csak meg-

felel6en behelyezett kézi készllékkel tolthe-
t6 és hasznalhato.

—AbraH -



Megjegyzés: Toltés soran a téltékabel tap-
egysége és a készllék felmelegszik. Ez
normalis és nem jelent problémat.

Tipp: A teljes toltési folyamat ellendrzésé-
hez valassza le a készlléket rovid id6re az
elektromos haldézatrdl és csatlakoztassa is-
mét. Az allapotjelzd ezutan fehéren vilagit.

Porszivézas az akkus porszivéval

—Avralid-E1

Porszivozas a kézi késziilékkel
—Abra il -EA

Tisztitas és apolas

Annak érdekében, hogy készliléke hosszu

ideig mikodéképes maradjon, tisztitsa és
apolja gondosan.

A késziilék tisztitasa

Eléfeltétel: A készilék ki van kapcsolva és

le van valasztva a tolt6kabelrdl.

1. Vegye ki a kézi készlléket.

2. Tisztitsa meg a készlléket egy puha ken-
ddvel és haztartasi mianyagtisztitoval.
—Abral[F}

A portartaly kiliritése és a szliréegy-

ség tisztitasa

El6feltétel: Vegye ki a kézi készlléket a

porszivobal.

—Abra K - B

Megjegyzés: Az alapos tisztitas érdekében

hizza ki a habszivacsot a sz{rébdl. Tisztit-

sa meg a sz(iregység és a portartaly ré-
szeit folyd viz alatt és hagyja 24 éran at sza-
radni.

Az elektromos kefe tisztitasa

—Avra Bl - B2

Megjegyzés: A kefehenger tisztitd funkcio-
val rendelkezik. A kefehenger mikodtetéseé-
vel késziiléke 30 masodperc elteltével auto-
matikusan felszivja a szétvagott textil- és
hajszalakat.

Zavarok elharitasa

» A késziléket csak szakképzett szemé-
lyek javithatjak.

» A készllék javitasahoz csak eredeti pot-
alkatrészeket szabad hasznalni.

Tisztitas és apolas hu
A késziilék nem miikoédik.
Az akkumulator nincs feltdltve.
» Toltse fel az akkumulatort.
— "Akkumuldtor feltéltése”, Oldal 62
A késziilék nem muikoédik, és az alla-
potkijelz6é 10 masodpercig pirosan vi-
lagit.
Tul magas/alacsony hémérséklet elleni vé-
delem aktivalva.
1. Kapcsolja ki a készlléket és valassza le
az aramellatasrol.
2. Varja meg, amig a késziilék felveszi a
helyiség h6mérsékletét.
A portartalyt nem lehet behelyezni.
A sz(ir6egység vagy a portartaly nem meg-
felel6en helyezkedik el.

» Ellendrizze, hogy a szlir6egység vagy a
portartaly megfelel6en helyezkedik-e el.

A régi késziilék artalmatlanita-
sa

» Kornyezetkimélé modon artalmatlanittas-
sa a készuléket.
Az aktualis artalmatlanitasi lehetéségek-
rél a szakkereskeddnél, ill. a telepllési
kozigazgatasnal vagy énkormanyzatnal
tajékozodhat.

B

Ez a késziilék az elhasznalt
villamossagi és elektronikai
késziilékekrdl szold 2012/19/
EU iranyelvnek megfelel§ jel6-
|ést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készllékek visszave-
telének és hasznositasanak
EU-szerte érvényes kereteit
hatarozza meg.

Akkumulatorok/elemek artal-
matlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositas céljabdl adja le. Ne dob-
ja az akkumulatorokat/elemeket a haztarta-
si hulladék kozé.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/ele-
mek kdrnyezetbarat artalmatlanitasarol.
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hu Vevészolgalat

Vevészolgalat

Az On orszagdban érvényes garancia idé-
tartamardl és garancialis feltételekrdl a mel-
lékelt, szervizelérhetéségeket és garancia-
lis feltételeket tartalmazé dokumentumon
lév6é QR-kdédon keresztil, vev8szolgalatunk-
tol, kereskeddjénél vagy weboldalunkrol
szerezhet részletes informaciokat.

A vevészolgalat elérhetéségét a mellékelt,
szervizelérhet@ségeket és garancialis felté-
teleket tartalmazé dokumentumon [évé QR-
kodon keresztil tekintheti meg.

A(z) (EU) 2023/826 rendelet szerinti infor-
maciokat online a www.bosch-home.com
cimen, készuléke termékoldalan és szerviz-
oldalan a hasznalati utmutatok és kiegészi-
t6 dokumentumok kozétt taldlja.
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BesonacHocTt bg

Be3onacHocT

® [JpoyeTeTe BHMMATE/THO TOBA PbKOBOACTBO.

® 3anaseTte pbKOBOACTBOTO, KAKTO M MpoAykToBata MHopmauua, 3a
no-HaTaTbliHa cnpaska unv 3a cneapalmute cOOCTBEHULM.

= He cBbp3BaWTe ypeaa B c/lydan Ha noBpeaa, nosydeHa no Bpeme
Ha TPaHCMOPTUPAHETO.

ManonseanTte ypena camo:

® C OPUITMHANHKU YaCTu U NPUHAONEXHOCTU. [1pu WeTn nopaaun Uanons-
BAHETO Ha Yyau NPOoAyKTU rapaHumaTa ryou BannaHocTTa Cu.

® B JOMakWHCTBOTO M B 3aTBOPEHM NMOMeELLEeHWA B JoMallHa 0OCTaHOB-
Ka npuv cTanHa TemnepaTtypa.

® Ha BMcounHa Ao 2000 M Hag MOPCKOTO paBHULLE.

He uanonssanTte ypena:

B 33 U3CMYKBaHe Ha npax oT Xopa Win XMBOTHMU.

® 33 UBCMYKBaHe Ha BpeaHu 3a 3ApaBeTo, NPeaMeTi ¢ ocTpu pboose,
rOpeLUM UK ropaLlM cyOcTaHLmK.

B 33 UBCMYKBaHE Ha BIaXKHW UM TeUYHU CyOCTaHLMM.

® 33 UBCMYKBaHe Ha /1IeCHO 3ana/MMK WM BSPUBHM BELLECTBA U raso-
BE.

® 33 UBCMYKBaHe Ha nenen v caxau OT NeYkn U MHCTanaLmm 3a LeHT-
pasIHO OTOM/EHMeE.

B 33 UBCMYKBAaHE Ha npax oT TOHEeP OT MPUHTEPU U KOMUPHM MaLLMUHM.

® 33 3aCMyKBaHe Ha CTPOMTENIHM OTNadbLM.

Pagkauete ypeaa oOT en1ekTpo3axpaHBaHeTo, ako:
® oyncTBare ypeaa.

To3u ypen Moxe aa ce u3nonssa oT [ela Ha Bb3pacT Haa 8 roanHu 1

OT LA C HamanieHn GU3NYECKH, CETUBHIU UM YMCTBEHM CNOCOOHOCTH

WU InNca Ha onuT U/UNKn 3HaHWA, ako ca noj HadtoaeHne UK ca UH-

CTPYKTUPaHW OoTHOCHO BesonacHaTa ynoTpeda Ha ypeaa v ca pasdpa-

M NpouaTMyalimTe ot ynortpedara onacHoCTH.

[euarta He TpAdBa Aa urpadT ¢ ypeaa.

[MouncTBaHETO U NoaapbXKKaTa oT cTpaHa Ha notpeduTensa He TpAOBa

[a ce u3pbpliBaT ot fgela 6e3 HabntogeHue.

» Camo oBy4yeH 3a Lenta crneyyannanpad nepcoHan TpAdsBa aa us-
BbpLUBA PEMOHTH Ha ypeaa.

» 3a peMoHTa Ha ypeaa TpAbBa ga ce U3nosssaT caMo OPUTMHaTHU
PEe3epPBHU YacTw.

» Hukora He nyckarTe B ekcrnioatauva nospeaeH ypea.

» Hukora He “3nonsBanTe ypea ¢ HanykaHa UM cuyneHa noBbpx-
HOCT.
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MpenoTBpaTABaHe Ha MaTePUasTHM LETH

CBbpxeTe ce cbC cnyxbaTa 3a 00Cy)XBaHE Ha K/IMEHTHU.
—CrpaHuya 69

ManonaseanTte ypeaa camo B 3aTBOPEHU MOMELLEHWMA.

Hukora He uanaravTte ypeaa Ha cuiHa TornavHa v Bnara.

3a nouncTBaHe Ha ypena He M3nos3BanTe MallmMHa 3a NoYMCTBaHe C
napa uav ¢ BUCOKO HanAraHe.

CBbp3BanTe n ekcnioaTMpanTe MpexoBua agantep caMo B ChOT-
BETCTBWE C AaHHUTE Ha pabpuyHaTa Tadesnka.

MpexoBKAT agantep TpAdBa Aa ce CBbP3Ba KbM e/1ekTpuyecka
Mpexa ¢ NPOMEH/IMB TOK eAMHCTBEHO MOCPEACTBOM UHCTAIMPaH
crnopej npasunarta 3a3eMeH KOHTaKT.

He nogaBanTe Bb3NIaMeHAEMU UK ChAbPXKALUM a/lkOXO/1 BellecTsa
Ha QuITpUTE.

[Mpn NoOYMCTBaAHETO Ha ypeaa He n3nonsBanTe 3anaimmMu UM Cbabp-
Xallu asikoxo BellecTsa.

[pexuTe, KocaTa, NPbCTUTE U APYIUTE YaCTU HA TANOTO Aa Ce Abp-
Xar gasned oT 0TBOpUTE MO ypeaa M OT NMOABUXHUTE YacTu.

Hukora He HacouBarTe TpbbaTa Wan A3UTE KbM OUM, KOCa, YLK
Wnu ycra.

YBepeTe ce, ue Npu M3CMyKBaHe Ha CTh/I0M HAMa xopa noa ypeaa.
[pbXTe ganedy oT geua onakoBbYHUA MaTtepuan.

He gponyckanTe geua ga urpanaTt ¢ OnakoBbYHMA MaTepuar.

MaseTe akymynatopHaTa 6arepua OT OrbH, TOM/IMHA U TPaWHO C/TbH-
YeBO STbYeHMe.

» [TageTe akymynatopHarta 6arepua oT BoJa v NPOHKKBALLA Biara.

v

Hukora He oTBapAnTe akymynaropHata 6atepwms.

HewsnonssaHata akymynaTopHa 0atepus Aa ce nasu aaney oT Me-
Ta/THU NPEeAMETH, Hanp. OPUCHM Klamepu, MOHETH, K/IHOUOBE, NMUPO-
HM WM BUHTOBE.

AKO OT noBpeaeHa akymynatopHa 6atepua U3nusaT napwu, Bkapamte
CBEX Bb3aYX.

Mpw onnakBaHWA NOTbPCceTe siekap.

» AKO OT noBpefeHa akymynaTopHa 6aTepusa M3nmMsaT TeUYHOCTH, MpK

>

KOHTAKT C KO)aTa BeaHara usnaakHeTe ¢ Boja.
[MpW KOHTaKT C OUMTE AOMBIHUTETHO MOTbPCETE IeKapcKa NOMOLL.

npeAOTBpaTHBaHe Ha MaTepM_ > I_IpOBepﬂBaﬂTe penoBHO paéOTHMTe

aJIHU LLleTH

>

>
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NMOBBPXHOCTU 3a MBHOCBAHE.

» CMmeHeTe U3HoceHara [to3a.
MpoBepsaBaiTe M NouncTBanTe HanpbC- * Hwkora He ManonspanTe gro3arta 6e3
KaHuTe npeameTy. nocTaBeH YETKOB BasiAK.

CMeHAWTe NoBpeaeHUTe NPeaMETH. » Hukora He ocTaBAWTe ypeaa C BK/O-
yeHa ato3a 3a noj.



» Hukora He usnonssaiite ypeaa 6es
GUNTBPEH MOaY/.

3ano3HaBaHe

Ypen
TyK LWe HamepuTe ol nperaes Ha Kom-

NoHeHTUTe Ha Bawwa ypea.
—>Qur.

KoHTenHep 3a npax

MpexecT punTsLp

3ano3HaBaHe bg

Pa6oTHO cbCTO- UHAMKATOP 3a CbCTOAHU-
fiHWe eTo

natopHara 6are-

puA

3almTa ot npe-  MHAMKATOP®LT CBETU B Uep-
BULLIEHa/3aHWXe- BeHO u yracsa cneg ok. 10

Ha TemnepaTtypa CeKyHau.

CTteneH” Ha MOLLLHOCT

CbC CcTeneHUTE Ha MOLWHOCT MOXETe Aa
HacTpowrBarte cmykaresniHara cuia.

®@unTbp € GUNTHPHA NAHA

Mopayn Ha moTopa

PbkoxBaTka

Mnbarai Npekbcsay akyMynaTopHa npa-
XOCMyKauKka

Hebnokupall ByTOH PBUYHO YCTPOWCTBO

Mnbaraly Npekbeeay PbYHO YCTPOMCTBO

MHankaTop 3a CbCTOoAHME

[ebnokupall 6yTOH KOHTeWHep 3a npax

[to3a 3a N0A4 C enekTpuyecka yetka

Hebnokupall ByTOH Ha KpbriaTta yeTka

Hebnokupall ByTOH Ha Aro3aTa 3a nof

MpucbeanHaBaHe kaben 3a sapexaaHe

B EEREEFEEN 2 BEENE

MpexoBu agantep ¢ kaden sa
3apexaaHe’

Unau KaTop 3a CbCTOAHUETO

MHankaumAaTta Ha ctaTyca Bu nokassa
pasnnUHM PadOTHU CbCTOAHMA.

Pa6oTHO cbCTO- MHAMKATOp 3a CbCTOAHM-
fiHne eto

HopmaneH pe-  MHaukauuATta cBeTv B 6A-

XM Nno.

3apexngaHe Ha  MHaMkaTopbT mMura 6aBHO B
akymynaTtopa 6ano.

noa 20%

AkymynatopHata WMHOuMkaTopbT yracea.
6aTepua e U3To-

LeHa

[Mpouec Ha 3a- MHavkaTopbT Mura 6aBHO B
pexaaHe 6ano.

3apexaaHe Ha-
Mb/IHO Ha aKyMy-

MHavkaTopbT CBETH B BANO
uyracea cnef ok. 2 MUHy-
™.

! Cnopen o6opyasaHeTo Ha ypeaa

Cre-  Ynotpeba
neH
1 CMyueHe C BK/IIOUEHa el1eKTprUiecka

yeTka M C PbYHO YCTPOWCTBO. 3a
OéMHaﬁHM 3aJayv Nno noYyncTBaHe.

2 CMyyeHe ¢ MakcuMmasiHa MOLLHOCT U
BK/IHOUEHA eflekTpuyecka vetka. 3a
B3nCKaTe/IHU 3aauun no rnoyncrTesaHe
Mo BCUYKM BUOOBE Mo, No-creuma-
HO MO KW/IUMMK.

BpemeHa Ha paboTa Ha akymynartop-
HaTta 6aTepun

TyK e OTKpueTEe nHGOopmMaumaA 3a Bpeme-
HaTa Ha padoTa Ha akymynatopHara Oa-
Tepwsa.

3abenemku

= MakcumanHute BpeMeHa Ha padoTta
Ha akymynaTopHaTta 6aTepusa ce pas-
NMuasart cropef nsbpaHarta cTeneH Ha
MOLLHOCT W BrpafeH T1n akymynaTop-
Ha GaTepuAa.

= KakTo BcAka Li-lon akymynatopHa 6a-
Tepua, akymysiaTopHUTe Batepun ¢
BPEMEeTO Ce U3HOCBAT, Mopaau KoeTo
aKyMy/niaTOPHUAT KanauuteT U Npoab/-
XXMTENHOCTTa HamasnAgart. Tosa e ec-
TECTBEH MPOLEeC Ha cTapeeHe U He e
cneacTeue OT AedekT No matepuana,
nedekT Ha NPOM3BOACTBOTO WK He-
JoCTaThK.

= Ypes crnefHUTe MEepKU MOXeTe aa 3a-
6aBuTe eCTeCTBEHOTO U3HOCBAHE:
- 3apexnaariTe ypeaga camo B TeMne-

paTypHua amanasoH mexay 3 °C u
40 °C.
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bg OO6cnyxsaHe

- CknagupanTe ypeaa camo B TeMMe-
paTypHua ananasoH mexay 0 °C go
40 °C.

— He cbxpaHAaBalTe ypeaa 3a no-Ab-
JTbI Mepuoa OT BPEME Hamb/HO 3a-
peaeHa win u3uano M3ToLleHa.

O6cnymBaHe

MoHTupaHe Ha ypefa npeav mbpeaTa
ynotpeba

-ou. -8
3apenete akymynatopHaTa 6aTepus

3abenemKa: AKymyatopHara npaxocmy-
Kauka MOXe [1a ce 3apex/a v M3nos3ea
camMo C NpaBW/IHO NOCTaBEHO PBYHO YCT-
POWCTBO.

—~or.H-H

3abenemKa: MpexxoBUAT aganTep npu
kabena 3a sapexaaHe v ypeasT ce 3ar-
pABaT Npu sapexaaHe. Tosa & HOPMasHO
¥ HE e NMPUTECHUTESHO.

CobBeT: 3a Aa npoBepuTe Mb/HOTO 3a-
pexaaHe, paskadeTe ypeaa 3a KpaTko oT
MpexaTa U ro cBbpxeTe oTHoBo. Cren
TOBa MHIMKALMATA 3a cTaTyca CBeTU B Os-
no.

CMyueHe ¢ aKymynaTopHarta npaxoc-
MyKauKa

-ou. | d-El

CMmyueHe C pbYHOTO YCTPOMCTBO
g 10 B 12
MounucTBaHe U noanpbXKa

MouncTBanTe 1 NogabpXanTe ctaparen-
HO BawwuA ypen, 3a ga CbxpaHute Hero-
BaTa GYHKLMOHANHOCT 3a Ob/Ar0 BPEME.

MouncTeaHe Ha ypeaa

U3nckKBaHe: YCTPOMCTBOTO € U3K/IHYEHO

W e paskaueHo oT kabena 3a 3apexaaHe.

1. M3BageTe pbUYHOTO YCTPOWCTBO.

2. Ype[bT Ce nouncTea ¢ Meka Kbpna u
oBuuaeH 3a TbproBckara mpexa rno-
uucTBaLl Npenapar.

—our. [E
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MouucTeTe KOHTelHepa 3a Npax u
pasTbpceTe GUNTBPHUA MOAYN

UsnckBaHe: PbYHOTO YCTPOUCTBO € M3Ba-
[EeHO OT NpaxocMykadkara.

—Qur. -Ed

3abenexka: 3a OCHOBHO NOUNCTBAHE U3-
Ternete puaTbpHaTa NAaHa oT GUATbPA.
[MouncTeTe YacTuTe Ha GUATBPHUA MOAY/
W KOHTeWHepa 3a npax noj Tevalya Boja
W r'M OCTaBeTe Ja M3CbxHaT 3a 24 yaca.

MouucTBaHe Ha eNieKTpuyecKarta yet-
Ka

—Qur. -3

3abenemka: YeTKOBMAT BANAK pasnona-
ra ¢ pyHKUMA 3a nouncTeaHe. Bawmart
ypen 3acMyKkBa nNpu padoTa Ha YeTKoBMA
Ba/IAK BbPXY KWMM CPA3AHWUTE BNakHa
KoCMM cnen okono 30 cekyHau asToma-
TUYHO.

OTCTpaHHBaHe Ha Heusnpas-
HOCTH

» Cawmo obyueH 3a LenTa crneuyanvsu-
paH nepcoHasn TpAadBa Aa M3BBLPLIBA
PEMOHTH Ha ypeaa.

» 3a pemoHTa Ha ypena TpAbdBa aa ce
M3noa3BaT camMmo OpUrMHaIHu pel3epB-
HU YacCTHu.

YpeabT He pyHKLUOHUPA.

AkymynaropHara farepus He e 3apefne-
Ha.

» 3apeneTe akymynatopHata batepus.
— "Qapenere akymynaropHarta bare-
ona’, Ctoaruya 68

YpeabT He pyHKUUOHUPA U UHAUKA-

TOPBT 3a CbCTOAHUE CBETU B UEPBEHO

3a 10 ceKyHAau.

3alumTa OT NpeBuLeHa/3aHnKeHa Temne-

paTtypa e akTuBupaHa.

1. UsknoueTe ypena v paskauete ypeaa
OT NOAABaHETO Ha TOK.

2. N3uakaviTe [OKaTO ypeobT AOCTUTHE
cTarHaTa TemnepaTtypa.



MpenaBaHe 3a oTnagbUM Ha U3nesnu ot ynotpeda ypeau bg

KoHTelHepbT 3a npax He MOXe Aa ce
nocTaBM.

OUATPUPALLMAT ENIEMEHT UK KOHTEWHE-
PBT 3@ Npax He CTOAT NPaBU/IHO.

» [poBepeTe Aanu GUATPUPALLMAT ene-
MEHT M KOHTEeMHEepbT 3a npax ca npa-
BWJ/IHO MOCTaBEHM.

lNpenaBaHe 3a oTNnagbLUU Ha U3-
nesnu ot ynotpeba ypeau

» MpenanTte ypena 3a oTnaabLUM MO eKo-
norocbhobpaseH HauuH.
AKTyasnHa MH$opMaLUua OTHOCHO Hauw-
HUTE Ha NpeaaBaHe 3a oTnagbLy Lie
nonyuute oT BalumAa cneymnanmsmpan
TbProseLl, KakTo 1 OT CboTBEeTHaTa 00-
LMHCKa WK rpaacka ynpasa.

Tosu ypen e 0603HaueH B CbOT-
BETCTBME C eBponevckara aum-
pektnBa 2012/19/EC 3a ctapu
€NeKTPUYECKN U ENEKTPOHHM
ypeau (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Tasu oMpekTnea pernameHTMpa
BasMaHuTe B pamkute Ha EC
npasuia 3a npMemMaHe 1 M3nosn-
3BaHe Ha CTapu ypeaw.

U3xBbpnaHe Ha aKkyMynaTOpHU
6atepuun/6aTepun

AkymynatopHute atepuun/GaTepumnte
TpAbBa Ja ce npeaasar 3a CboOpaseHo ¢
okofnHata cpeaa peuukanpare. He nax-
BbPIANTE akyMynaTtopHuTe Batepumn/da-
TepuuTe B OUTOBUTE OTNAABLM.

» M3xBbpnanTe akymynatopute/6arepu-
UTE N0 €KOSIONMUYHO COOPA3EH HaUMH.

OTaen no o6cnyxBaHe Ha KNu-
eHTH

MNMoapo6Ha MHPopMaLmA OTHOCHO rapaH-
LIMOHHUA CPOK U rapaHLUMOHHWTE YCNOBKA
BbB BallaTa cTpaHa Lie nonyuute upes
QR koga Ha NPUNoXeHUA JOKYMEHT 3a
CEpPBU3HM KOHTaKTW U rapaHLMOHHK YC0-
BWA, OT Halwata cnyxoda 3a obcnyxpaHe
Ha KNWeHTH, Baluma Tbprosew Wan Ha Ha-
wata yeb cTpaHuua.

[aHHUTe 3a KOHTaKT Ha cnyx0ata 3a 06c-
NYXXBaHe Ha K/IMEHTU LLie NoyunTe upes
QR koaa Ha NPUIOXEHUA JOKYMEHT 3a
CEPBWU3HU KOHTAKTU U rapaHLMOHHN YCOo-
BWA WM Ha HawaTa yed ctpaHuua.
MHpopmaumaTa cbrnacHo PernameHT
(EU) 2023/826 wie HamepuTe OHNaKH Ha
www.bosch-home.com Ha cTpaHuuarta Ha
npoaykTa 1 cTpaHuuara 3a cepBu3Ho 00-
chnyxBaHe Ha Balua ypea npu pbkoBoaC-
TBaTa 3a ynotpeda v JOMbAHUTENHNUTE
[OKYMEHTH.
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ro Siguranfa

Siguranta

= Cititi cu atentie acest manual.

m Pastrati instructiunile, precum si informatiile producatorului in ve-
derea utilizarii ulterioare sau inmanarii acestora urmatorului pro-
prietar.

= Nu este permisa punerea in functiune a aparatului daca acesta a
fost deteriorat in timpul transportului.

Utilizati acest aparat numai:

® impreuna cu piesele si accesoriile originale. Garantia nu acopera
deteriorarile cauzate de utilizarea impreuna cu alte produse.

® in locuinta proprie si in incaperi inchise din mediul casnic, la tem-
peratura camerei.

® pana la o inaltime de 2000 m deasupra nivelului marii.

Nu folositi aparatul:

® pentru aspirarea oamenilor sau animalelor.

® pentru aspirarea substantelor nocive pentru sanatate, ascutite, fi-
erbinti sau incandescente.

pentur aspirarea substantelor umede sau lichide.

pentru aspirarea substantelor si gazelor usor inflamabile sau ex-
plozive.

pentru aspirarea cenusii, funinginii din sobe si instalatii de incal-

zire centrala.

® pentru aspirarea tonerului din imprimante si copiatoare.

® pentru aspirarea molozului.

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie elec-

trica atunci cand:

m curatati aparatul.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fa-

ra experienta si/sau cunostinte numai daca sunt supravegheati sau

au fost instruiti referitor la utilizarea in siguranta a aparatului si au

inteles pericolele care rezulta din aceasta.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt per-

mise copiilor daca nu sunt supravegheati.

» Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua
lucrari de reparatii la nivelul aparatului.
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Siguranta ro

La reparatia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.

Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat.

Nu utilizati un aparat care are suprafata cu fisuri sau sparta.
Contactati unitatea de service abilitata. - Pagina 74

Utilizati aparatul numai in spatii inchise.

Nu expuneti niciodata aparatul la caldura si umiditate excesive.
Nu utilizati pentru curatarea aparatului aparate de curatat cu jet
sub presiune sau cu jet de abur.

Stecherul trebuie sa fie conectat si utilizat numai conform datelor
de pe placuta cu date tehnice.

Stecherul trebuie sa fie conectat numai la o priza de curent alter-
nativ cu impamantare, instalata regulamentar.

Nu aduceti filtrul in contact cu materiale inflamabile sau care
contin alcool.

Nu utilizati substante inflamabile sau pe baza de alcool pentru a
curata aparatul.

Tineti la distanta imbracamintea, parul, degetele si celelalte parti
ale corpului fata de orificiile aparatului si de piesele mobile ale
acestuia.

» Nu indreptati tija sau duzele spre ochi, par, urechi sau gura.
» In timpul aspirarii treptelor asigurati-va ca nu se afla persoane in

zona de sub aparat.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.
» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de ambalaj.

Protejati acumulatorul impotriva flacarilor, caldurii si radiatiilor so-
lare permanente.

Protejati acumulatorul impotriva contactului cu apa si infiltrarii
umiditatii.

» Nu deschideti niciodata acumulatorul.

Atunci cand nu este utilizat, acumulatorul trebuie pastrat la dis-
tanta de obiectele metalice, de exemplu, clemele pentru hértie,
monede, chei, cuie sau suruburi.

Daca dintr-un acumulator deteriorat sunt emanati vapori, asigura-
ti ventilarea cu aer proaspat a incaperii.

» Daca apar manifestari nepalacute, consultati un medic.
» Daca dintr-un acumulator deteriorat se scurg fluide, iar acestea

intra in contact cu ochii, clatiti imediat cu apa ochii.
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Prevenirea prejudiciilor materiale

» Tn cazul contactului acestora cu ochii, solicitati si asistentd medi-

cala.

Prevenirea prejudiciilor materi-
ale

>

Examinati si curatati articolele umede.

» TInlocuiti articolele deteriorate.
» Verificati cu regularitate gradul de uzura

a talpilor.

Duzele uzate trebuie inlocuite.

Nu utilizati duza daca peria cilindrica ro-
tativd nu este montata.

Nu depozitati niciodata aparatul cu duza
pentru pardoseala conectata.

Nu puneti niciodatad aparatul in functiune
daca unitatea de filtrare nu este montata
la acesta.

Cunoasterea

Aparatul
Aici gasiti o privire de ansamblu asupra
componentelor aparatului dvs.

Racord pentru cablul de incércare

Stecher cu cablu de incércare '

Indicator de stare

Afisajul de stare indica diversele stari de
functionare ale aparatului.

Starea de fun-
ctionare

Indicator de stare

Modul normal

Indicatorul se aprinde in
alb.

Nivel de Incéar-
care a acumula-
torului sub 20%

Afisajul se aprinde inter-
mitent si lentin alb.

Acumulator Afisajul se stinge.
descarcat

Procesul de in-  Afisajul se aprinde inter-
carcare mitent si lent in alb.

Acumulator In-

Afisajul se aprinde in alb

—Fig. carcat complet si se stinge dupa aproxi-
, mativ 2 minute.
Rezervor de colectare a prafului - — - —
— Protectie la Afisajul se aprinde in rosu
Sita pentru scame temperaturd ri-  si se stinge dupé aproxi-
Filtru cu spuma de filtrare dicatd/scazutd mativ 10 secunde.
Unitatea motorului Trepte de putere
A Maner Cu ajutorul treptelor de putere puteti seta
Comutatorul culisant al aspiratorului de  Pulerea de aspirare.
6 | —
praf cu acumulator Treap- Utilizare
Tasta de deblocare a dispozitivului ma- ta
nual 1 Aspirare cu peria electrica conec-

Comutatorul culisanr al dispozitivului
manual

Indicatorul de stare

B8 &

Tasta de deblocare a recipientului de
colectare a prafului

—_
—_

Duza pentru pardoseald, cu perie elec-
trica

tatd sau cu dispozitivul manual.
Pentru activitafi de curatare uzua-

le.

Aspirare

Cu putere maxima si cu

peria electrica conectata. Pentru
activitati solicitante de curatare a
tuturor tipurilor de pardoseli, in
special a covoarelor.

N

Tastd de deblocare a periei cilindrice
rotative

=

Tasta de deblocare a duzei pentru par-
doseala
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' In functie de dotérile aparatului

Duratele de functionare a acumulato-

rului

Aici gasiti informatii referitoare la duratele
de functionare a acumulatorului.



Observatii

® Duratele maxime de functionare a acu-
mulatorului difera in functie de treapta de
putere selectata si de tipul de acumula-
tor montat.

® Deoarece toti acumulatorii litiu-ion sunt
supusi procesului de uzura in timp, capa-
citatea si durata de functionare a acumu-
latorilor se reduc 1n timp. Acesta este un
proces natural de uzura si nu este rezul-
tatul unui defect de material, defect de
fabricatie sau unei calitafi inferioare.

= Totusi, urmatoarele masuri pot intarzia
uzura normala:

- Tncércati dispozitivul numai la tempe-
raturi cuprinse intre 3 °C si 40 °C.

- Depozitati dispozitivul numai la tempe-
raturi cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

- Nu depozitafi dispozitivul pe o perioa-
da indelungata de timp in stare com-
plet incarcata sau complet descarca-
ta.

Deservirea

Montarea aparatului inainte de prima
utilizare

—Ffig. A-EA

incércarea acumulatorului

Observatie: Aspiratorul de praf cu acumu-
lator poate fi incarcat si utilizat numai cu
dispozitivul manual introdus corect.

—Ffig. A-3

Observatie: In timpul incarcarii, fisa cablu-
lui de incarcare si aparatul se incalzesc.
Acest lucru este normal si inofensiv.
Recomandare: Pentru a verifica incarcarea
completd, deconectati pentru scurt timp
aparatul de la refeaua de alimentare cu
energie electrica, iar apoi reconectati-l.
Apoi afisajul de stare se aprinde in alb.
Aspirarea cu ajutorul aspiratorului de
praf cu acumulator

—Fig. id-El
Aspirarea cu ajutorul dispozitivului
manual

— Fig. il - KA

Deservirea ro

Curatarea si ingrijirea
Pentru a asigura functionarea optima a apa-

ratului pentru o perioada indelungata de
timp, curatati- si ingrijiti-l cu atentie.

Curatarea aparatului

Cerinta: Aparatul este deconectat si sepa-

rat de la cablul de incarcare.

1. Scoateti dispozitivul manual.

2. Curatati aparatul utilizadnd o lavetd moale
si un produs de curatare uzual pentru ar-
ticole din plastic.

— Fig. EF1

Golirea recipientului de colectare a

prafului si curatarea unitatii de filtrare

Cerinta: Dispozitivul manual este scos din
aspiratorul de praf.

— Fig. K- Ed

Observatie: Pentru o curatare temeinicg,
extrageti spuma de filtrare din filtru. Curatati
sub jet de apa piesele unitatii de filtrare si
recipientul de colectare a prafului si 1asati-le
sd se usuce timp de 24 de ore.

Curatarea periei electrice

— Fig. Bl - EA

Observatie: Peria cilindrica rotativa este
prevazuta cu o functie de autocuratare. In
cazul functionarii cu peria cilindrica rotativa

pe covor, aparatul aspira automat firele si
parul dupa mai mult de 30 de secunde.

Remediati defectiunile

» Numai personalul de specialitate are
permisiunea de a efectua lucrari de re-
paratii la nivelul aparatului.

» La reparatia aparatului trebuie utilizate
numai piese de schimb originale.

Aparatul nu functioneaza.
Acumulatorul nu este incarcat.

> Tnce“ircati acumulatorul.
— "Incarcarea acumulatorului®,
Pagina 73
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ro Predarea aparatului vechi

Aparatul nu functioneaza, iar indica-
torul de stare se aprinde in rosu timp
de 10 secunde.

Protectia la temperaturi ridicate/scazute es-
te activata.

1. Opriti aparatul si deconectati-l de la
reteaua de alimentare cu energie electri-
ca.

2. Asteptali pana cand aparatul ajunge la
temperatura camerei.

Rezervorul de colectare a prafului nu
poate fi montat.

Unitatea de filtrare sau rezervorul de colec-
tare a prafului nu este asezat/a corect.

» Verificali daca unitatea de filtrare si re-
zervorul de colectare a prafului sunt age-
zate corect.

Predarea aparatului vechi

» Eliminati iIn mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitaile curente de
eliminare ecologica a aparatelor pot fi
obtinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar si de la primaria sau ad-
ministratia locald.

Acest aparat este marcat co-
respunzator directivei europe-
ne 2012/19/UE in privinta
aparatelor electrice si electro-
nice vechi (waste electrical
and electronic equipment —
WEEE).

Directiva prescrie cadrul pen-
tru o preluare Tnapoi, valabila
in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

B

Reciclarea acumulatorilor/ba-
teriilor

Acumulatorii/Bateriile trebuie reciclate n
mod ecologic. Nu eliminati acumulatorii/ba-
teriile iTmpreuna cu deseurile menajere.

» Eliminati in mod ecologic acumulatorii/
bateriile.
Serviciul clienti

Informatii detaliate despre perioada si con-
ditiile de garantie din tara dumneavoastra
pot fi gasite, prin intermediul codului QR, pe
documentul anexat referitor la contactele
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pentru service si conditiile de garantie, la
distribuitorul local sau la unitatea noastra
de service abilitata sau pe site-ul nostru
web.

Datele de contact ale unitatii de service abi-
litate pot fi gasite, prin scanarea codului
QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service si conditiile de garan-
tie, precum si pe site-ul nostru web.
Informatiile conform directivei (EU)
2023/826 sunt disponibile online la
www.bosch-home.com pe pagina de pro-
dus si pe pagina de service a aparatului
dumneavoastrg, In sectiunea rezervata in-
structiunilor de utilizare si documentelor su-
plimentare.
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Bezpecnost cs

Bezpeénost

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vyrobku pro pozdéjsi pou-
Ziti nebo pro nasledujiciho majitele.

m V pfipadé poSkozeni pfi preprave spotrebi¢ nepfipojujte.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze:

® s originalnimi dily a pfisluSenstvim. V pfipadé poskozeni pfi pou-
Ziti cizich produktl zanikaji naroky ze zaruky.

= pro soukromé pouziti v domacnosti a v uzavienych mistnostech
domova pfi prostoroveé teploté.

= do maximalni nadmorské vysky 2000 m nad morem.

Spotrebi¢ nepouzivejte:

® k vysavani osob nebo zvirat.

m k nasavani zdravi Skodlivych latek, material( s ostrymi hranami,

horkych nebo zhavych latek.

k nasavani vihkych nebo tekutych latek.

k nasavani snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynu.

k vysavani popela, sazi z kamen a centralniho topeni.

k nasavani prachu z toneru z tiskaren a kopirek.

k nasavani stavebnich sutin.

Spotrebi¢ odpojte od napajeni, pokud:

= spotrebiC distite.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s ome-

zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod

dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotfebice a

pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi.

Déti si nesmi se spotrebicem hrat.

Cisténi a udrzbu spotrebice nesmi provadét déti bez dozoru.

» Opravy spotfebice smi provadét pouze odborny personal, ktery
je k tomu vyskoleny.

» K opravé spotrebiCe se smi pouzivat pouze originalni nahradni
dily.

» V zadném pripadé nepouzivejte poSkozeny spotrebic.

» Nikdy nepouzivejte spotrebi¢ s natrzenym nebo zlomenym povr-
chem.

» Kontaktujte zakaznicky servis. —»Strana 78

» Spotfebi¢ pouzivejte pouze v uzavienych mistnostech.
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cs Zabranéni vécnym Skodam

» Spotfebi¢ nikdy nevystavujte velkému teplu a vihkosti.

» Pri Cisténi spotfebiCe nepouzivejte parni nebo vysokotlaké Cisti-
Ce.

» Sitovy adaptér zapojujte a pouzivejte pouze v souladu s Udaji na
typovem Stitku.

» Sitovy adaptér zapojujte do sité stfidavého proudu jen pomoci
pfedpisové nainstalované zasuvky s uzemnénim.

» Na filtry nepokladejte horlavé latky nebo latky s obsahem alkoho-
lu.

» Pri Cisténi spotfebice nepouzivejte hotlavé latky nebo latky s ob-
sahem alkoholu.

» Nedavejte odév, vlasy, prsty a jiné ¢asti téla do blizkosti otvorU
ve spotrebic¢i a pohyblivych dild.

» Trubku nebo hubice nikdy nemifte proti o¢im, vlastim, usim nebo
astdam.

» Zajistéte, aby se pfi vysavani na schodech nenachazely pod spo-
trebiCem zadné osoby.

» Obalovy materidl uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materialem.

» Chrante baterii pfed ohném, horkem a nepretrzitym slune¢nim
zarenim.

» Chrante baterii pfed vodou a proniknutim vihkosti.

» Baterii nikdy neotevirejte.

» Nepouzivanou baterii uchovavejte v dostatec¢né vzdalenosti od
kovovych predmétd, napt. kancelafskych sponek, minci, klicy,
htebikl nebo Sroubu.

» Pokud z poSkozené baterie unikaji vypary, zajistéte privod Cer-

stvého vzduchu.

V pfipadé potizi vyhledejte |ékare.

» Pokud z poSkozené baterie unikaji kapaliny, v pfipadé kontaktu
s pokozkou pokozku ihned oplachnéte vodou.

» Pri kontaktu s oCima kromé toho vyhledejte Iékafskou pomoc.

Zabranéni vécnym dkodam » Spotfebi¢ nikdy nenechavejte postaveny
se zapnutou podlahovou hubici.

> Potfisnéné pfedméty zkontrolujte a vyCis-  » Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte bez filtracni
téte. jednotky.

» Poskozené predméty vyménte.

» Pravidelné kontrolujte, zda nejsou
spodni ¢asti hubic opotfebované.

» Opotfebované hubice vymérite.

» Hubici nikdy nepouzivejte bez nasazené-
ho kartagového valce.
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Seznameni

Spotiebic

Zde naleznete prehled soucasti vaseho
spotrebice.

—Obr. |

Nadoba na prach

Filtr na Zmolky

Filtr s filtra&ni pénou

Motorova jednotka

Rukojet

Posuvny spina¢ bateriového vysavace

Uvolnovaci tlagitko ruéniho nastavce

Posuvny spina¢ ruéniho nastavce

Ukazatel stavu

Uvolnovaci tla¢itko nadoby na prach

Podlahova hubice s elektrickym karta-
cem

N E SRR ENE

Odjistovaci tlac¢itko kartacového vélce

=

Uvolnovaci tlagitko podlahové hubice

B

Pfipojka pro nabijeci kabel

Sitovy adaptér s nabijecim kabelem'

Ukazatel stavu

Ukazatel stavu vam signalizuje rlizné
provozni stavy.

Provoznistav  Ukazatel stavu

Normalni rezim Ukazatel sviti bile.

Baterie je nabi- Ukazatel blika pomalu bi-
taAnaménénez le.
20 %

Baterie je vybita Ukazatel zhasne.

Prabéh nabijeni Ukazatel blika pomalu bi-

le.

Ukazatel sviti bile a zhas-
ne po cca 2 minutach.

Baterie je Uplné
nabita

Ukazatel sviti Cervené
a zhasne po cca
10 sekundach.

Ochrana pred
pfilis vysokou/
nizkou teplotou

Stupné vykonu
Pomoci stuprid vykonu mdzete nastavit saci
silu.

'V zavislosti na vybaveni spotfebice

Seznameni c¢s

Stu- Pouziti
pen
1 Vysavani se zapnutym elektrickym

karta¢em nebo s ruénim nastav-
cem. Pro b&zné uklidové prace.

2 Vysavani s maximalnim vykonem
a zapnutym elektrickym kartacem.
Pro naro¢né &isténi vsech druhl
podlah, zejména kobercu.

Doby nabijeni baterie

Zde najdete informace k dobam nabijeni.

Poznamky
= Maximalni doby nabijeni baterie se lisi
podle zvoleného stupné vykonu a in-
tegrovaného typu baterie.
= Baterie se stejné jako viechny lithium-
iontové baterie Easem opotrebuji, takze
kapacita baterie a doba provozu mohou
klesat. Je to pfirozeny proces starnuti,
a nikoli vada materialu, vyrobni vada ne-
bo jina vada vyrobku.
= Pfirozené opotiebeni mizete zpomalit
pomoci nasledujicich opatieni:
- Spotrfebi¢ nabijejte pouze pfi teploté
prostfedi od 3 °C do 40 °C.
— Spotfebic¢ skladujte pouze pfi tep-
lotach od 0 °C do 40 °C.
- Spotrebi¢ neskladujte delsi dobu plné
nabity ani zcela vybity.

Ovladani

Montaz spotiebice pred prvnim pou-
zitim

—-0or.AA-13

Nabijeni baterie

Poznamka: Bateriovy vysavac Ize nabijet

a pouzivat pouze se spravné nasazenym
ruénim nastavcem.

-oor.H-3

Poznamka: Sifovy adaptér s nabijecim
kabelem a spotfebi¢ se pfi nabijeni zahfiva-
ji. To je normalni a neSkodné.

Tip: Pro zkontrolovani, zda je baterie uplné
nabita, odpojte spotiebit kratce ze sité

a znovu ho zapojte. Ukazatel stavu pak sviti
bile.
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cs Cisténi a oSetiovani
Vysavani s bateriovym vysavacem

—Obr. i d-El
Vysavani s ruénim nastavcem
a%2d 10 B 12
Cisténi a osetfovani
Aby vas spotrebic zlstal dlouho funkéni,
pedlivé ho Cistéte a oSettujte.
Cisténi spotrebice
Pozadavek: Spotrebic je vypnuty a odpo-
jeny od nabijeciho kabelu.
1. Sejméte ruéni nastavec.
2. Spotrebi¢ vycistéte mékkym hadrem
a béZnym Cisticim prostfedkem na
plasty.
— Obr.
Vyprazdnéni nadoby na prach
a Cisténi filtracni jednotky
Pozadavek: Rucni nastavec je sejmuty z vy-
savace.

me%2d 14 B 20

Poznamka: Pro dikladné vycisténi vytahné-
te filtracni pénu zfiltru. Dily filtrani jednotky
a nadobu na prach umyjte pod tekouci
vodou nechte uschnout 24 hodin.

Cisténi elektrického kartace

d%2d 21 B 25

Poznamka: Kartacovy valec ma Cistici funk-
ci. Pfi provozu karta¢ového valce spotiebié

automaticky vysaje z koberce rozstfizené
nité a vlasy po 30 sekundach.

Odstranéni poruch

» Opravy spotfebice smi provadét pouze
odborny personal, ktery je k tomu vysko-
leny.

» Kopravé spotfebiCe se smi pouzivat
pouze originalni nahradni dily.

Spotiebi¢ nepracuje.

Baterie nenf nabita.

» Nabijte baterii.
— "Nabijeni baterie", Strana 77
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Spotiebi¢ nefunguje a ukazatel stavu

sviti 10 sekund Cervené.

Je aktivovana ochrana pred pfili§ vysokou/

nizkou teplotou

1. Vypnéte spotfebi¢ a odpojte ho od pfivo-
du proudu.

2. Pockejte, dokud spotfebi¢ nedosahne
pokojové teploty.

Nadobu na prach nelze nasadit.

Filtragni jednotka nebo nadoba na prach
neni spravné nasazena.

» Zkontrolujte, zda filtracni jednotka a na-
doba na prach jsou spravné nasazené.

Likvidace starého spotrebice

» Spotfebic ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich moznostech likvi-
dace obdrzite u specializovaného prodej-
ce nebo na obecnim nebo méstském
Uradu.

B

Tento spotrebit je oznacen v
souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elek-
tronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi
jednotny evropsky (EU) ramec
pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.

Likvidace baterii

Baterie se musi odevzdavat k ekologické
recyklaci. Baterie nevyhazujte do domovni-
ho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikviduijte.

Zakaznicky servis

Podrobné informace o zaruéni dobé a za-
ru¢nich podminkach ve vasi zemi ziskate
prostfednictvim QR kodu na pfilozeném
dokumentu k servisnim kontaktim a za-
ru¢nim podminkam, u naseho zakaznické-
ho servisu, u svého prodejce nebo na na-
Sich webovych strankach.

Kontaktni Udaje zakaznického servisu ziska-
te prostfednictvim QR kodu na pfilozeném
dokumentu k servisnim kontaktliim a z&-
ruénim podminkam na naSich webovych
strankach.



Informace podle nafizeni (EU) 2023/826
najdete online na www.bosch-home.com na
strance vyrobku a strance k servisu vaseho
spotfebice u navodul k pouziti a dalSich do-
pliujicich dokumentu.

Zakaznicky servis cs
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sr Bezbednost

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

= Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete uredaj.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom. Ukoliko dode do oStecenja
usled koriS¢enja drugih proizvoda, gubite pravo na garanciju.

m y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Ne upotrebljavajte uredaj:

® 7a usisavanje ljudi ili zivotinja.

® 7a usisavanje supstanci koje su Stetne po zdravlje, imaju oStre
ivice, vruce su ili uzarene.

® 7a usisavanje vlaznih ili te¢nih supstanci.

® 7a usisavanje lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.

® 73 usisavanje pepela, ¢adi iz pedi i instalacija za centralno greja-
nje.

® 7a usisavanje prasine iz tonera za Stampace i aparate za fotoko-
piranje.

® 7a usisavanje gradevinskog otpada.

U sledec¢im situacijama iskljuCite uredaj sa strujne mreze:

m kada uredaj Cistite.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihiCkim,

Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili zna-

nja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe koja

je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za bezbed-

no koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez

nadzora.

» Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.

» Nikad nemoijte upotrebljavati oSteceni ureda,.
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|Izbegavanje materijalne Stete sr

Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom
povrsinom.

Pozovite korisnicki servis. »Stranica 83

Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.

Za Ciscenje uredaja nemojte da koristite Cista¢ na paru ili Sistac
pod visokim pritiskom.

Jedinica za napajanje sme da se prikljuci i upotrebljava samo u
skladu sa podacima na plocici sa oznakom tipa.

Jedinica za napajanje se moze povezati na mrezu naizmenicne
struje samo pomocu pravilno ugradene utiCnice sa uzemljenjem.

» Na filter nemojte nanositi zapaljiva ili alkoholna sredstva.
» Prilikom ¢iS¢enja nemoijte koristiti zapaljiva ili alkoholna sredstva.

Odecu, kosu, prste i druge delove tela drzite dalje od otvora na
uredaju i pokretnih delova.

Cev ili mlaznice nikada nemojte usmeravati prema o¢ima, kosi,
usima ili ustima.

Uverite se da se prilikom usisavanja na stepenicama ispod ure-
daja ne nalaze osobe.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

vV vy VvVvy v

v

Deci nipoSto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim mate-
rijalom.

Zastitite bateriju od vatre, vreline i trajnog zracenja sunca.
Zastitite bateriju od vode i prodiruce te¢nosti.

Niposto nemojte da otvarate bateriju.

Nekoris¢enu bateriju drzite podalje od metalnih predmeta poput
npr. spajalica, kovanica, kljuCeva, eksera ili zavrtanja.

Ako iz oSte¢enog akumulatora izlazi para, dopremite svez va-
zduh.

» U sludaju poteskoca obratite se lekaru.

»

»

Ako iz oStecenog akumulatora cure teCnosti, u sluCaju kontakta
sa kozom odmabh ispreite vodom.
U slucaju kontakta sa o¢ima dodatno potrazite lekarsku pomoc.

bez umetnutog valjka sa Setkom.

» Proverite i oCistite navlazene predmete. » Nemoijte ostavljati uredaj sa uklju¢enom
» Ostedene predmete zamenite. elektricnom mlaznicom.

Redovno proveravajte da li su te povrsi-  » Nipo$to nemojte da pogonite uredaj bez
ne pohabane. filterske jedinice.
Pohabanu mlaznicu zamenite.
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sr Upoznavanje sa uredajem

Upoznavanje sa uredajem

Uredaj

Ovde ¢ete nadi pregled sastavnih delova
uredaja.

~s.d

Posuda za prasinu

Sito za vlakna

Filter sa filterskom penom

Motorna jedinica

Rucka

Klizni prekida¢ akumulatorskog usisi-
vaCa

Taster za otpustanje ruénog uredaja

Klizni prekidac¢ ru¢nog uredaja

Prikaz statusa

Taster za otpustanje posude za praSinu

Podna mlaznica sa elektricnom Cet-
kom

Taster za otpustanje valjka sa ¢etkom

Taster za otpustanje podne mlaznice

FES B ERER 2 BEENE

Priklju¢ak kabla za punjenje

Jedinica za napajanje sa kablom za
punjenje’

=

Prikaz statusa

Prikaz statusa prikazuje razliita radna sta-
nja.

Rezim rada Prikaz statusa

Normalni rezim Prikaz svetli belo.

Punjenje aku- Prikaz treperi polako be-
mulatora ispod lo.

20%

Akumulator je Prikaz se gasi.

prazan

Postupak pu- Prikaz treperi polako be-
njenja lo.

Akumulator pot-
puno napunjen

Zastita od previ-
soke i preniske
temperature

Prikaz svetli belo i gasi se
nakon otprilike 2 minuta.

Prikaz svetli crveno i gasi
se nakon otprilike 10 se-
kundi.

' U zavisnosti od opremljenosti uredaja
82

Stepeni snage
Pomocdu stepena snage mozete da podesi-
te usisnu snagu.

Ste- Upotreba
pen
1 Usisavanje sa ukljuGenom elekiri¢-

nom &etkom ili ru¢nim uredajem.
Za rutinsko &is¢enje.

2 Usisavanje sa maksimalnom sna-
gom i uklju¢enom elektricnom cet-
kom. Za zahtevno ¢iSéenje na
svim vrstama podova, narocito na
tepisima.

Vremena trajanja akumulatora

Ove mozete pogledati informacije o vreme-
nu rada akumulatora.

Napomene
= Maksimalno vreme rada akumulatora se
razlikuje u zavisnosti od izabranog stepe-
na snage i ugradenog tipa akumulatora.
= Kao Sto je uobigajeno za litijum-jonske
akumulatore, akumulatori se vremenom
troSe, zbog ¢ega opada kapacitet i vre-
me rada akumulatora. To je prirodan pro-
ces starenja i ne predstavlja posledicu
greske u materijalu, greske u proizvodniji
ili materijalnog nedostatka.
= Prirodno habanje moZzete da usporite
sledec¢im merama:
— Uredaj punite samo u opsegu tempe-
rature izmedu 3 °C i 40°C.
— Uredaj odlazite samo u opsegu tem-
perature izmedu 0 °Ci 40 °C.
— Potpuno pun ili potpuno prazan uredaj
nemojte odlagati duze vreme.

Rukovanje

Montiranje uredaja pre prve upotrebe
-S.HA-4

Napuniti bateriju

Napomena: Akumulatorski usisiva¢ moze

da se puni i koristi samo kada je rucni ure-
daj pravilno postavljen.

~sA2-8



Napomena: Jedinica za napajanje na kablu
za punjenje i uredaj se tokom punjenja za-
grevaju. To je normalno i nije opasno.
Savet: Da biste proverili da li je punjenje
potpuno zavrseno, kratko iskljucite uredaj
sa mreze i ponovo ga ukljucite. Prikaz statu-
sa nakon toga svetli u beloj boji.

Usisavanje pomoéu akumulatorskog

usisivaca

-S.id-El

Usisavanje pomocéu ruénog uredaja

e 10 B 12

Ciséenje i nega

Da bi vas uredaj dugo ostao funkcionalan,

paZzljivo ga Cistite i odrZavajte.

Ciséenje uredaja

Zahtev: Uredaj je iskljucen i razdvojen od

kabla za punjenje.

1. Izvadite ruéni uredaj.

2. Uredaj oCistite mekanom krpom i uobi-
¢ajenim sredstvom za CiS¢enje plastike.
—S.EH

Praznjenje posude za prasinu i ¢iSc¢e-

nje filterske jedinice

Zahtev: Rucéni uredaj je izvaden iz usisiva-

Ca.

e 14 B 20 |

Napomena: Za temeljno ¢iscenje skinite fil-

tersku penu sa filtera. Delove filterske jedi-

nice i posudu za prasinu ocistite pod teku-
¢om vodom i ostavite 24 sata da se osuse.

Ciséenje elektriéne éetke

e 21 B 25 |

Napomena: Valjak sa Cetkom ima funkciju

samostalnog ¢iSéenja. Uredaj automatski

usisava presecena vlakna i dlake nakon 30

sekundi koriséenja valjka sa ¢etkom na te-
pihu.

Otklanjanje smetniji

» Samo za to obuceno struéno osoblje
sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti
samo originalni zamenski delovi.

Ciséenjeinega sr
Uredaj ne funkcionise.
Baterija nije napunjena.
» Napunite bateriju.

— "Napuniti bateriju", Stranica 82
Uredaj ne funkcionise i prikaz statusa
svetli 10 sekundi crveno.

Zastita od previsoke i preniske temperature

je aktivirana.

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od dovoda
struje.

2. Sacekajte dok uredaj ne dostigne sobnu
temperaturu.

Nije moguce postaviti posudu za pra-

Sinu.

Filterska jedinica nije pravilno postavljena ili

posuda za prasinu nije pravilno postavljena.

» Proverite da li su filterska jedinica i posu-
da za prasinu pravilno postavljene.

Odlaganje starih uredaja u ot-
pad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.
O aktuelnim nadginima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.
gradskoj upravi.

B

Ovaj je aparat oznacen u skla-
du sa evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-
skoj Uniji.

Odlaganje akumulatora/bateri-

ja u otpad

Akumulatori/baterije se moraju odloziti na
ekoloSku reciklazu. Akumulatore/baterije
nemojte bacati u ku¢ni otpad.

» Akumulatore/baterije uklonite u otpad u
skladu sa ekoloskim nacelima.
Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
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sr Korisni¢ka sluzba

dobiti preko QR koda u prilozenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.
Podatke za kontak korisni¢kog servisa mo-
Zete dobiti preko QR koda u prilozenom do
kumentu za podatke za kontakt servisa i
uslovima garancije ili na na$oj internet stra-
nici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaSeg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.

84


https://www.bosch-home.com

Bezpecnost sk

Bezpeénost

= Starostlivo si precitajte tento navod.

®» Navod, ako aj dalSie informacie o produkte uschovajte pre ne-
skorSie pouzitie alebo dalSieho majitela.

= Nepripdjajte spotrebic, ak doslo k poSkodeniu pocas prepravy.

Tento spotrebiC pouzivajte len:

® s originalnymi dielmi a prislusenstvom. Pri Skodach spésobenych
pouzitim produktov inych vyrobcov zanika narok na zaruku.

m v sukromnych domacnostiach a v uzavretych priestoroch doma-
ceho prostredia pri izbovej teplote.

= maximalne do vysky 2000 m nad morom.

Spotrebi¢ nepouzivajte:

® na vysavanie ludi alebo zvierat.

® na vysavanie zdraviu Skodlivych latok, predmetov s ostrymi
hranami, horucich alebo zeravych latok.

® na vysavanie vlihkych alebo mokrych latok.

® na vysavanie velmi horlavych alebo vybusnych latok a plynov.

® na vysavanie popola, sadzi z peci a Ustrednych vykurovacich za-
riadeni.

® na vysavanie prachu z tonerov tlaciarni a kopirovacich zariadeni.

® na vysavanie stavebného odpadu.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete v pripade, ak:

= spotrebic Cistite.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami

alebo osoby s nedostatoc¢nymi skisenostami a/alebo vedomosta-

mi iba vtedy, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené o bezped-

nom pouzivani spotrebiCa a nebezpecenstiev, ktoré z neho vyplyva-

ju.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.

Cistenie ani pouzivatelsku udrZzbu nesmu vykonavat deti bez dozo-

ru.

» Spotrebi¢ mbdze opravovat iba prislusne vySkoleny personal.

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat len origindlne nahradné
suciastky.

» Nikdy nepouzivajte poSkodeny spotrebic.

» Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ s prasknutym alebo zlomenym po-
vrchom.
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sk Zabranenie vecnym Skodam

» Zavolajte zakaznicky servis. —»Strana 89

Spotrebi¢ pouzivajte iba v uzavretych priestoroch.

» Nikdy nevystavujte spotrebi¢ vysokym teplotam alebo vihkosti.

» Na Cistenie spotrebica nepouZzivajte parny Cisti¢ ani vysoko-
tlakovy CistiC.

» Sietovy diel pripojte a prevadzkujte len podla udajov na vyrob-
nom Stitku.

» Sietovy diel sa smie pripojit len k sieti so striedavym pridom cez
uzemnenu zasuvku nainstalovanu podla predpisov.

» Na filter nedavajte Zziadne horlavé latky ani latky obsahujice
alkohol.

» Pri Cisteni spotrebi¢a nepouzivajte ziadne horfavé latky ani latky
obsahujuce alkohol.

» Oblecenie, vlasy, prsty a ostatné Casti tela udrziavajte v bezped-
nej vzdialenosti od otvorov na spotrebici a pohyblivych Casti.

» Nikdy nesmerujte ruru alebo dyzy na oci, vlasy, uSia alebo usta.

» Pri vysavani na schodisku dbajte na to, aby sa pod spotrebicom
nenachadzali ziadne osoby.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

» Chrante akumulator pred ohniom, teplom a dlhodobym slne¢nym
Ziarenim.

» Chrante akumulator pred vodou a vniknutim vihkosti.

» Akumulator nikdy neotvarajte.

» Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, akymi su napr. kancelarske spony, mince,
kluce, klince alebo skrutky.

» Ak z poSkodeného akumulatora unikaju pary, zabezpecte privod
Cerstvého vzduchu.

» V pripade tazkosti vyhladajte lekara.

» Ak z poSkodeného akumulatora unikaju tekutiny, pokozku po
kontakte s nimi ihned oplachnite vodou.

» V pripade kontaktu s o¢ami okrem iného vyhladajte lekarsku po-
moc.

v

Zabranenie vecnym $kodam > Opotrebovanu dyzu vymeiite.
» Nikdy nepouzivajte hubicu bez vlozenej
» Zamod&ené predmety skontrolujte a vydis- valcovej kefy.
tite. » Nikdy neodstavujte spotrebi¢ so zapnu-
» Poskodené predmety vymerite. tou podlahovou hubicou.
» Vodiace prvky pravidelne kontrolujte, i » Nikdy nepouZivajte spotrebié bez filtrac-
nie su opotrebované. nej jednotky.
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Oboznamenie sa

Spotrebic

Tu najdete prehlad komponentov vasho
spotrebica.

— Obrazok|fll

Nadoba na prach

Sitko na vlakna

Filter, penovy filter

Motorova jednotka

Rukovat

Posuvny prepina¢ akumulatorového vy-
savaca

Tlac¢idlo na odblokovanie ru¢ného pri-
stroja

Posuvny prepinac ru¢ného pristroja
Ukazovatel stavu

Tlagidlo na odblokovanie nadoby na
prach

Podlahova hubica s elektrickou kefou

TlaCidlo na odblokovanie valcovej kefy

Tlagidlo na odblokovanie podlahovej
hubice

Pripojka nabijacieho kabla

B R EEE QR N 2 a5E3ER

Siefovy diel s nabijacim kablom'

Ukazovatel stavu

Ukazovatel stavu zobrazuje r6zne prevadz-
kové stavy.

Prevadzkovy  Ukazovatel stavu

stav

Indikator svieti na bielo.

Indikator blika pomaly na
bielo.

Indikator zhasne.

Normalny rezim

Nabitie akumu-
latora pod 20 %

Akumulator je
vybity
Nabijanie

Indikator blika pomaly na
bielo.

Indikator svieti na bielo
a po cca 2 minutach
zhasne.

Akumulator je
Uplne nabity

'V zavislosti od vybavenia spotrebica

Oboznamenie sa sk

Prevadzkovy  Ukazovatel stavu
stav

Ochrana proti Indikator svieti na
prehriatiu/ ¢erveno a po cca
nedostatoénej 10 sekundach zhasne.
teplote

Stupne vykonu

Stupne vykonu sliZia na nastavenie sacej
sily.

Stupe Pouzitie

A

1 Vysavanie so zapnutou elektrickou
kefou alebo s ru¢nym pristrojom.
Na bezné distiace prace.

2 Vysavanie s maximalnym vykonom
a so zapnutou elektrickou kefou.
Na narocné gistiace prace pre
vSetky typy podlah, hlavne kober-
ce.

Casy prevadzky akumulatora

Tu najdete informacie o ¢asoch prevadzky
akumulatora.

Poznamky
= Maximalne Sasy prevadzky akumulatora
sa liSia v zavislosti od zvoleného stupnia
vykonu a typu vlozeného akumulatora.
= Ako vSetky litiovo-idnové akumulatory sa
akumulatory ¢asom opotrebuvaju, ¢im
sa znizuje kapacita a ¢as prevadzky aku-
mulatora. Je to prirodzeny proces starnu-
tia a nie vysledok chyby materialu, vyrob-
nej chyby alebo vecnej chyby.
= Prirodzené opotrebovanie mdZzete od-
dialit vykonanim nasledujtcich opatrent:
— Spotrebi¢ nabijajte iba pri teplotach
v rozmedzi od 3 °C do 40 °C.
- Spotrebi¢ skladujte iba pri teplotach
v rozmedzi od 0°C do 40 °C.
— Uplne nabity alebo uplne vybity
spotrebi¢ neskladujte dIhsi &as.

Obsluha

Montaz spotrebica pred prvym pouzi-
tim

—Obrazok A -3
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sk Cistenie a Gdrzba

Nabitie akumulatora

Poznamka: Akumulatorovy vysavac je moz-
né nabijaf a pouzivat iba so spravne vioze-
nym ru¢nym pristrojom.

—Obrazok -1

Poznamka: Sietova cast na nabijacom kab-
li a spotrebi¢ sa poas nabijania zahrievaju.
Je to normalne a nie je to nebezpecné.

Tip: Ked chcete skontrolovat, &i je akumu-
lator Uplne nabity, nakratko odpojte
spotrebi¢ od siete a znova ho pripojte. Uka-
zovatel stavu sa potom rozsvieti na bielo.

Vysavanie s akumulatorovym vysava-
¢om
—Obrazok il -El
Vysavanie s ruénym pristrojom
— Obrazok [l - A
Cistenie a udrzba
Aby vas spotrebi¢ zostal dlhodobo pekny
a funk&ny, starostlivo ho &istite a starajte sa
on.
Cistenie spotrebiéa
Poziadavka: Spotrebi¢ je vypnuty a odpo-
jeny od nabijacieho kabla.
1. Vyberte ruény pristroj.
2. Spotrebic &istite makkou handri¢kou
a bezne dostupnym distiacim prostried-
kom na plast.
— Obrazok |[F}
Vyprazdnenie nadoby na prach a Cis-
tenie filtraénej jednotky
Poziadavka: Ruc¢ny pristroj je vybraty z vy-
savaca.
— Obrazok H] - Ed
Poznamka: Pre dokladné &istenie vytiahnite
penovy filter z filtra. Diely filtracnej jednotky
a nadobu na prach umyte pod teétcou
vodou a nechajte vyschnut pocas 24 hodin.
Cistenie elektrickej kefy

— Obrazok Al - B

Poznamka: Valcova kefa ma gistiacu fun-
kciu. Vas spotrebi¢ vysaje pri pouZziti valco-
vej kefy na koberci prerezané vlakna a
vlasy automaticky po 30 sekundach.
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Odstranenie poruch

» Spotrebi¢ moze opravovat iba prislusne
vySkoleny personal.

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat
len originalne nahradné sudiastky.

Spotrebi¢ nefunguije.

Akumulator nie je nabity.

» Nabite akumulator.
— "Nabitie akumuldtora”, Strana 88

Spotrebi¢ nefunguje a ukazovatel

stavu svieti po€as 10 sekund nacer-

veno.

Je aktivovana ochrana proti prehriatiu/

nedostatoCnej teplote.

1. Vypnite spotrebi a odpojte ho od napa-
jania.

2. Pockaijte, kym spotrebi¢ nedosiahne iz-
bovu teplotu.

Nadoba na prach sa neda vlozit.
Filtracna jednotka alebo nadoba na prach
nespravne dosadaju.

» Skontrolujte, Ci su filtracna jednotka
a nadoba na prach spravne vlozené.

Likvidacia starého spotrebica

» Spotrebi¢ zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.
O aktualnych spbsoboch likvidacie sa in-
formujte u vasho Specializovaného
predajcu alebo u organov obecnej, prip.
mestskej spravy.

B

Tento spotrebi¢ je oznaceny v
stlade s eurépskou smerni-
cou 2012/19/EU o nakladan{
s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednot-
ny eurdpsky (EU) ramec pre
spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Likvidacia akumulatorov/baté-
rii
Akumulatory/batérie by sa mali odovzdat

na ekologicku recyklaciu. Akumulatory/
batérie nedavajte do komunalneho odpadu.




Zakaznicky servis sk

» Akumulatory/batérie zlikvidujte ekologic-
Ky.

Zakaznicky servis

Podrobné informacie o zaruénej lehote

a zaruénych podmienkach vo vasej krajine
mdZete ziskat prostrednictvom QR kédu na
prilozenom dokumente s kontaktnymi udaj-
mi na servis a so zaruénymi podmienkami,
v naSom zakaznickom servise, u vasho
predajcu alebo na nasej webovej stranke.
Kontaktné udaje zakaznickeho servisu naj-
dete prostrednictvom QR kddu na priloze-
nom dokumente s kontaktnymi udajmi na
servis a so zaru¢nymi podmienkami alebo
na nasej webovej stranke.

Informacie v sulade s predpismi (EU)
2023/826 najdete online v Casti
www.bosch-home.com na produktovej
stranke a servisnej stranke vasho spotrebi-
¢a — pozrite navody na pouzivanie a dalSie
dokumenty.
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sl Varnost

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
So uporabo ali za novega lastnika.

= Ce opazite posSkodbo zaradi transporta, aparata ne prikljucite.

Aparat uporabljajte samo:

m 7z originalnimi deli in priborom. Pri poSkodbah zaradi uporabe tu-
jih proizvodov garancija ne velja.

= v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske visine 2000 m.

Aparata ne uporabljajte:

za sesanje prahu z ljudi ali Zivali.

za sesanje zdravju skodljivih, ostrih, vrocih ali zarecih snovi.

za sesanje vlaznih ali tekoCih snovi.

za sesanje vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

za sesanje pepela, saj iz peci in naprav za centralno ogrevanije.
za sesanje barvnega prahu iz tiskalnikov in kopirnih strojev.

za sesanje gradbenega odpadnega materiala.

Aparat izkljuCite iz elektrike, kadar:

m Cistite aparat.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-
zicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne
razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci brez ustreznega nadzora ne smejo izvajati ¢is¢enja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja aparata.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.
» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne
nadomestne dele.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

Nikoli ne uporabljajte aparata s poceno ali zlomljeno povrsSino.
Poklicite pooblasceni servis. —»Sfran 93

Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.

vvyvVvyy
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Prepre¢evanje materialne Skode sl

Za CiS¢enje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-
tlacnega Cistilnika.

Pri prikljuCitvi in uporabi napajalnika obvezno upostevajte podat-
ke na tipski ploscici.

Napajalnik je dovoljeno prikljuciti na elektricno omrezje z izme-
nicnim tokom le preko ozemljene vti¢nice, ki je instalirana v skla-
du s predpisi.

» Na filtre ne nanasSajte gorljivih ali alkoholnih snovi.
» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte gorljivih ali alkoholnih snovi.

Pazite, da se oblacila, lasje, prsti in drugi telesni deli ne priblizajo
odprtinam na aparatu in premic¢nim delom.

» Cevi ali Sob nikoli ne usmerjajte v oci, lase, usesa ali usta.
» Pazite, da med sesanjem stopnic pod aparatom ni nikogar.

Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.
Baterijo Scitite pred ognjem, vrocino in daljSi izpostavljenosti
soncnim zarkom.

» Baterijo Scitite pred vodo in vlago, ki bi lahko prodrla vanjo.
» Baterije nikoli ne odpirajte.
» Baterije, ki ni v uporabi, ne priblizujte kovinskim predmetom, npr.

pisarniskim sponkam, kovancem, kljucem, zebljem ali vijakom.
Ce iz poSkodovane baterije uhajajo plini, poskrbite za dotok sve-
Zega zraka.

» V primeru tezav obiscite zdravnika.
» Ce iz baterije iztekajo tekocine in pridejo v stik s kozo, jo takoj iz-

»

perite z vodo.
Pri stiku z o€mi poiscite tudi zdravnisko pomoc.

Preprecevanje materialne Sko- Spoznavanje

de Aparat

» Preverite in ogistite zmo&ene predmete.  Tukaj najdete pregled sestavnih delov svo-
» Zamenjajte poSkodovane predmete. jega aparata.

» Redno preverjajte obrabo drsnih ploS¢. —S. 1

» Obrabljeno Sobo zamenjajte. Posoda za prah

» Nikoli ne uporabite Sobe brez vstavljene-

ga valCka s krtacami. Filter za viakna

Aparata nikoli ne odlagajte, ko je talna Filter s penastim filtrom
Soba vklopljena. 3 Motorna enota
Aparata nikoli ne uporabljajte brez enote -

filtra. Rocaj
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sl Uporaba

(6| Drsno stikalo akumulatorskega sesalni-  Sto- Uporaba
ka pnja
Tipka za sprostitev roénega aparata 2 Sesanje z najvecjo mocjo in vklo-

X Drsno stikalo roénega aparata

R Prikaz stanja

EN Tipka za sprostitev posode za prah
Talna Soba z elektriéno krtaco

Tipka za sprostitev valj¢ka s krtadami
Tipka za sprostitev talne $obe
Priklju&ni polnilni kabel

Napajalnik s polnilnim kablom

Prikaz stanja
Prikaz stanja vam kaze razli¢na stanja delo-

vanja.

Stanje delova-
nja

Obicajni nadin
Napolnjenost
akumulatorske
baterije pod
20%
Akumulatorska
baterija je pra-

Prikaz stanja

Prikaz sveti belo.
Prikaz pocasi utripa belo.

Prikaz preneha svetiti.

zna

Postopek pol-  Prikaz pocasi utripa belo.
njenja

Akumulatorska Prikaz sveti belo in ¢ez
baterija je po- pribl. 2 minuti preneha
polnoma napol- svetiti.

njena

ZaSdita pred
previsoko/pre-
nizko tempera-
turo

Stopnje mogi
S stopnjami modi lahko nastavite mo¢& se-

sanja.

Prikaz sveti rdeCe in pre-
neha svetiti po pribl. 10
sekundah.

Sto- Uporaba
pnja
1 Sesanje z vklopljeno elektri¢no kr-

taco ali z ro¢nim aparatom. Za ru-

tinsko CisCenje.

' Odvisno od opreme aparata
92

plieno elektricno krtaco. Za zah-
tevno CiS&enje vseh vrst tal, pred-
vsem za preproge.

Cas delovanja akumulatorske baterije

Tu boste nasli informacije o ¢asu delovanja
akumulatorske baterije.

Opombe
= Maksimalni ¢as delovanja akumulator-
ske baterije je odvisen od izbrane sto-
pnje moci in vrste vgrajene akumulator-
ske baterije.
= Kot vse Li-lon akumulatorske baterije se
akumulatorske baterije sCasoma izrabijo,
zato se kapaciteta akumulatorske bateri-
je zmanjSa in ¢as delovanja se skrajsa.
Gre za obic¢ajno staranje in ne za posle-
dico napake v materialu, napake proizva-
jalca ali stvarne napake.
= Naravno obrabo lahko upodasnite z na-
slednjimi ukrepi:
— Aparat polnite samo v temperaturnem
obmodju med 3 °Cin 40 °C.
— Aparat shranjujte samo v temperatur-
nem obmocju med 0 °C in 40 °C.
— Ce aparat shranite za daljsi ¢as, naj
ne bo popolnoma napolnjen ali popol-
noma prazen.

Uporaba
Montaza aparata pred prvo uporabo

-S.H-A
Polnjenje baterije
Opomba: Akumulatorski sesalnik lahko pol-

nite in uporabljate samo s pravilno vstavlje-
nim ro¢nim aparatom.

-5 H-3

Opomba: Napajalnik polnilnega kabla in
aparat se med polnjenjem segrejeta. To je
obi¢ajno in ne predstavlja tezave.

Namig: Da preverite, ali je aparat popolno-
ma napolnjen, ga na kratko izkljucite iz ele-
ktrike in ga ponovno prikljucite. Nato prikaz
stanja sveti belo.




Sesanje z akumulatorskim sesalni-
kom
-S.id-El
Sesanje z roénim aparatom
masia 10 B 12
Cis€enje in nega
Da bo va$ aparat dolgo ¢asa brezhibno de-
loval, ga skrbno distite in neguijte.
Ciséenje aparata
Zahteva: Aparat je izklopljen in polnilni ka-
bel je izkljucen.
1. Odstranite ro¢ni aparat.
2. Aparat o istite z mehko krpo in obic¢aj-
nim Cistilom za plastiko.
-5l
Praznjenje posode za prah in ¢iS¢enje
filtrske enote

Zahteva: RoCni aparat ste odstranili s se-
salnika.

macq 14 B 20 |

Opomba: Za temeljito CiSCenje povlecite
penasti filter s filtra. Dele filtrske enote in
posode za prah ocCistite pod tekoCo vodo in
jih pustite najmanj 24 ur, da se posusijo.
Ciséenje elektri¢ne krtace

e 21 B 25

Opomba: ValjCek s krtacami ima Cistilno
funkcijo. Vas aparat pri uporabi valjcka s kr-
taCami na preprogi prerezane niti in lase po
30 sekundah samodejno posesa.

Odpravljanje moten;j

» Popravila aparata sme izvajati samo iz-
Solano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno upora-
bljati samo originalne nadomestne dele.

Aparat ne deluje.
Baterija ni napolnjena.

» Napolnite baterijo.
— "Polnjenje baterije", Stran 92

Cisgenje in nega sl
Aparat ne deluje in prikaz stanja
10 sekund sveti rdece.
Zascita pred previsoko/prenizko tempera-
turo je aktivirana.
1. Izklopite aparat in ga logite od elektri¢ne-
ga napajanja.
2. PocCakajte, da se aparat segreje oz. ohla-
di na sobno temperaturo.
Posode za prah ni mogoce vstaviti.
Filtrirna enota ali posoda za prah ni pravilno
namescena.

» Preverite, ali je filtrirna enota ali posoda
za prah pravilno vstavljena.

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
din.
Informacije o aktualnih moZnostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

B

Ta naprava je oznadena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektriéni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta dolo¢e-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Odstranjevanje akumulator-
skih baterij/baterij

Akumulatorske baterije/baterije morate od-
dati v okolju prijazno predelavo. Akumula-
torskih baterij/baterij ne odlagajte med me-
Sane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije odstrani-
te okolju prijazno.

Servisna sluzba

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

93



sl Servisna sluzba

Kontaktne podatke sluzbe za podporo
strankam lahko pridobite prek kode QR na
prilozenem dokumentu s kontaktnimi po-
datki za servis in z garancijskimi pogoiji ali
na nasi spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vasega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.
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Sigurnost  hr

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

m Uredaj ne prikljucujte ako je doSlo do oStec¢enja pri transportu.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom U slucaju oStec¢enja zbog
uporabe proizvoda drugih proizvodaca nemate pravo na jams-
tvo.

® y privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima kuc¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Ne upotrebljavajte uredaj:

® za aspiraciju ljudi ili zivotinja

® 7a usisavanje po zdravlje Stetnih tvari i oStrobridnih, vrucih ili uza-
renih tvari

za usisavanje vlaznih ili tekucih supstancija

za usisavanje lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari ili plinova

Za usisavanje pepela, ¢ade iz pedi i centralnog grijanja.

za usisavanje prasine od tonera iz pisaca i fotokopirnih uredaja
za usisavanje Sute

IskljuCite uredaj iz elektricne mreze ako:

= Cistite uredaj

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja

smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su

upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje

mogu nastati uslijed koristenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja osim ako su pod nadzorom.

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obuceno stru¢no osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-
zervni dijelovi.

» Nikad nemojte upotrebljavati ostec¢en ureda.

» Nikada ne pokredite uredaj s napuklom ili polomljenom povrSi-
nom.

» Nazovite servisnu sluzbu. - Sfranica 98
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hr Izbjegavanje materijalnih Steta

Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

Uredaj nikada ne izlazite vrudini ili vlazi.

Za Ciscenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Cis-
tac.

Adapter prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim
na oznacnoj plocici.

Adapter prikljucCite samo preko propisno instalirane uticnice s
uzemljenjem na strujnu mrezu s izmjeni¢nom strujom.

» Ne stavljajte zapaljive ili alkoholne tvari na filtre.
» Pri giS¢enju uredaja ne upotrebljavajte zapaljive ili alkoholne tva-

ri.
Odjecu, kosu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od otvora
na uredaju i pomicnih dijelova.

Nikada ne usmjeravajte cijev ili Cetku prema oc¢ima, kosi, usima
ili ustima.

Pazite da se tijekom usisavanja na stepenicama ne nalaze osobe
ispod uredaja.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.
» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.

Zastitite bateriju od vatre, topline i dugotrajnog izlaganja sunce-
vOj svjetlosti.

» Zastitite bateriju od vode i prodora vlage.
» Nikad nemojte otvarati bateriju.
» Bateriju koju ne koristite drzite podalje od metalnih predmeta,

npr. spajalica, kovanica, kljuCeva, Cavala ili vijaka.

» Ako iz oStecene baterije cure pare, dovedite svjezi zrak.
» U sluCaju bolova obratite se lijeCniku.

>

Izbjegavanje materijalnih Steta
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Ako iz oStecene baterije cure tekucine, odmah isperite vodom u
slu¢aju dodira s kozom.

Dodatno potrazite lijecni¢ku pomoc¢ ako dode u dodir s o¢ima.
» Nikada ne pogonite uredaj bez jedinice

za filtriranje.
Provjerite i ogistite navlazene predmete. .
Zamijenite oStec¢ene predmete. Upoznavanle
Redovito provijerite je li istroSena donja Uredaj

strana Cetke.

Zamijenite istroSenu &etku.

Nikada nemoijte koristiti mlaznicu bez
umetnute valjkaste Cetke.

Nikada nemoijte odloziti uredaj s ukljuce-
nom ¢ekom za podove.

Ovdje cete naci pregled sastavnih dijelova
svog uredaja.

~S.H

Spremnik za prasinu

Filtar za niti

Filtar sa spu2vastim filtrom




Rukovanje hr

Jedinica motora

Rucka

Klizni prekida¢ akumulatorskog usisa-
vaca

Tipka za deblokadu ruénog uredaja

Klizni prekida¢ ru¢nog uredaja

Indikator statusa

Tipka za otkljuCavanje spremnika za
prasinu

Cetka za podove s elektriénom &etkom

NE B8 (BEE & 88

Tipka za deblokadu Cetkastog valjka

Tipka za deblokadu Cetke za podove

Prikljusak kabela za punjenje

Adapter s kabelom za punjenje’

Indikator stanja

Indikator stanja pokazuje vam razli¢ita rad-
na stanja.

Radno stanje  Indikator stanja
Normalan nacin Indikator svijetli bijelo.
rada

Punjenje aku- Indikator sporo treperi bi-
mulatora ispod jelo.

20%

Akumulator je  Indikator se gasi.

prazan

Punjenje Indikator sporo treperi bi-

jelo.

Akumulator je
potpuno napu-
njen

Indikator svijetli bijelo i
gasi se nakon otprilike 2
minute.

Zastita od previ- Indikator svijetli crveno i
soke/preniske  gasi se nakon otprilike

temperature 10 sekundi.

Stupnjevi snage
Mozete namjestiti usisnu snagu pomocu
stupnjeva snage.

Stu- Koristenje
panj
1 Usisavanje s uklju¢enom elektric-

nom ¢etkom ili ruénim uredajem.
Za rutinske zadatke Cis¢enja.

' Qvisno o opremi uredaja

Stu- Koristenje
panj
2 Usisavanje s maksimalnom sna-

gom i uklju¢enom elektricnom Cet-
kom. Za zahtjevne zadatke CiSce-
nja na svim vrstama podova, po-
sebno na tepisima.

Vremena rada akumulatora

Ovdje cete naci informacije o vremenima
rada akumulatora.

Napomene
= Maksimalna vremena rada akumulatora
razlikuju se ovisno o odabranom stupnju
snage i ugradenom tipu akumulatora.
= Akumulatori se troSe s vremenom kao
svaki litil-ionski akumulator zbog ¢ega se
smanijuje kapacitet akumulatora i skracu-
je vrijeme rada. To je prirodni proces sta-
renja i nije posljedica pogreske u materi-
jalu, proizvodniji ili materijalnog nedostat-
ka.
= Sljedec¢im mjerama mozete usporiti pri-
rodno trosenje:
— Punite uredaj samo u rasponu tempe-
rature izmedu 3 °C i 40 °C.
— Skladistite uredaj samo u rasponu
temperature izmedu 0 °C do 40 °C.
- Ne skladistite uredaj potpuno napu-
njen ili potpuno ispraznjen dulje vrije-
me.

Rukovanje
Montaza uredaja prije prve uporabe

~s.HA-A
Punjenje baterije
Napomena: Akumulatorski usisava¢ moze

se puniti i koristiti samo s ispravno umetnu-
tim ruénim uredajem.

-s.H-8
Napomena: Adapter na kabelu za punjenje
i uredaj zagrijavaju se tijekom punjenja. To
je normalna pojava koja nije opasna.
Savjet: Kratko iskljuCite uredaj iz elektricne
mreze i ponovno ga ukljudite kako biste
provijerili je li uredaj potpuno napunjen. Za-
tim indikator stanja svijetli bijelo.
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hr Ci$cenje i njega
Usisavanje s akumulatorskim usisa-
vacem

-S.id-El

Usisavanje s ruénim uredajem

a4 10 B 12

Ciséenje i njega

Kako bi vam uredaj dugo ostao funkciona-
lan, pazljivo ga Gistite i odrzavajte.
Ciséenje uredaja

Zahtjev: Uredaj je iskljuCen i odvojen od ka-
bela za punjenje.

1. Izvadite ru¢ni uredaj.

2. Uredaj ocistite mekom krpom i obi¢nim
sredstvom za CiSéenje plastike.

A 13
Praznjenje spremnika za prasinu i
CiScenje filtarske jedinice
Zahtjev: Rucni uredaj je izvaden iz usisava-
ca

macq 14 B 20 |

Napomena: Za temeljito CiScenje skinite
spuzvati filtar s filtra. Dijelove filtarske jedini-
ce i spremnik za prasinu opetite pod mla-
zom vode i ostavite da se suSi 24 sata.
Ciséenje elektri¢ne etke

e 21 B 25

Napomena: Valjak Cetke ima funkciju Cisce-
nja. Uredaj pri radu valjka Cetke na tepihu

izrezane automatski usisava niti i dlake na-
kon 30 sekundi.

Uklanjanje smetniji

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo
obuceno struéno osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotreblja-
vati samo originalni rezervni dijelovi.

Uredaj ne funkcionira.

Baterija nije napunjena.

» Napunite bateriju.
— "Punjenje baterije", Stranica 97
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Uredaj ne radi i indikator statusa svi-

jetli crveno 10 sekundi.

Zastita od previsoke/preniske temperature

je aktivirana.

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od napaja-
nja.

2. Pri¢ekajte dok uredaj postigne sobnu
temperaturu.

Nije moguc¢e umetnuti spremnik za

prasinu.

Jedinica filtra ili spremnik za praSinu nije is-

pravno uklopljen.

» Provijerite jesu li jedinica filtra i spremnik
za prasinu ispravno umetnuti.

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloSki prihvatljiv na-
din.
Informacije o aktualnim nadinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

B

Ovaj je uredaj oznacen u skla-
du s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
tricnim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Zbrinjavanje akumulatora/bate-
rija
Akumulatore/baterije treba treba dovesti na

ekoloSki prihvatljivo recikliranje. Akumulato-
re/baterije ne bacajte u kuéni otpad.

» Akumulatore/baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Servisna sluzba

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronaci putem QR
koda na prilozenom dokumentu o kontakti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase
servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.



Servisna sluzba

Kontakt podatke za servisnu sluzbu naci
Cete putem QR koda na prilozenom doku-
mentu o kontaktima servisa i uvjetima jams-
tva ili na nasoj internetskoj stranici.
Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.
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, Many thanks for choosing a
(+] Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:
« Expert advice and tips to make the most of your appliance
* Options for warranty extension
+ Discounts on spare parts and accessories
» Digital information for use and all appliance data to hand
+ Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or
repairs by professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
www.bosch-home.com Grand Union House
Old Wolverton Road
A Bosch Company Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT

United Kingdom

8001370175 (051014)
de, en, fr, it, nl, da, sy, fi, es, el, pl, hu, bg, ro, cs, sr, sk, sl, hr
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